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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1993-1994

10 DECEMBRE 1993

Projet de loi modifiant la loi du 17 juin
1991 portant organisation du secteur
public du crédit et de la détention des
participations du secteur public dans
certaines sociétés financières de droit
privé, ainsi que le Code des impôts
sur les revenus 1992 et le Code des
taxes assimilées au timbre

EXPOSE DES MOTIFS

1. Le présent projet de loi a pour objet principal
d'exécuter l'arrêt de la Cour d'arbitrage nº 10/93 du
11 février 1993 (publié au Moniteur belge du 9 mars
1993) annulant, avec effet au 31 décembre 1993, le
littera g) du troisième alinéa de l'article 90 de la loi du
17 juin 1991.

La Cour d'arbitrage avait été saisie d'un recours
d'une association de crédit agréée par la Caisse natio-
nale de Crédit professionnel tendant à annuler diver-
ses dispositions de la loi précitée régissant les associa-
tions de crédit ainsi que leurs relations avec la Caisse
nationale. Le recours visait, ainsi, l'annulation de
l'ensemble de l'article 90 précité ainsi que d'autres
dispositions jugées connexes, en particulier l'arti-
cle 76, dixième alinéa de la loi. L'article 90 détermine
les principes à consacrer dans le règlement d'agrément
et de contrôle des associations de crédit agréées, règle-
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1993-1994

10 DECEMBER 1993

Ontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 17 juni 1991 tot organisatie
van de openbare kredietsector en van
het bezit van de deelnemingen van de
openbare sector in bepaalde privaat-
rechtelijke financiële vennootschap-
pen, alsook van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en het
Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen

MEMORIE VAN TOELICHTING

1. Dit wetsontwerp heeft als belangrijkste doel-
stelling het arrest van het Arbitragehof nr. 10/93 van
11 februari 1993 (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 9 maart 1993) uit te voeren, op grond
waarvan littera g) van het derde lid van artikel 90 van
de wet van 17 juni 1991 wordt vernietigd per
31 december 1991.

Een door de Nationale Kas voor Beroepskrediet
erkende kredietvereniging heeft bij het Arbitragehof
beroep ingesteld tot vernietiging van verschillende
bepalingen van voornoemde wet met betrekking tot
kredietverenigingen en hun relaties met de Nationale
Kas. Het beroep had derhalve tot doel voornoemd
artikel 90 alsook andere, aanverwante bepalingen,
inzonderheid artikel 76, tiende lid van de wet, te
vernietigen. Artikel 90 bepaalt de beginselen die
moeten worden vastgelegd in het erkennings- en
controlereglement voor de erkende kredietver-
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ment adopté par la Caisse nationale sous réserve de
l'approbation des ministres des Finances et des Clas-
ses moyennes; l'article 76, dixième alinéa porte que la
Caisse nationale de Crédit professionnel est chargée
de l'orientation, de la coordination et du contrôle de
la gestion des associations de crédit. La Cour a limité
l'annulation à la seule disposition du littera g)du troi-
sième alinéa de l'article 90, disposition reprise par la
loi de 1991 à la législation antérieure, et qui prévoit
que les associations de crédit agréées « ne peuvent
renoncer directement ou indirectement à l'agré-
ment ». Compte tenu de ce que la loi du 17 juin 1991 a
supprimé certains avantages directs ou indirects dont
bénéficiaient les associations agréées, la Cour annule
ce littera au motif qu'« il porte atteinte de façon exces-
sive à la liberté des associations de crédit agréées vu le
caractère absolu de l'interdiction, alors qu'il n'est pas
démontré que cette interdiction absolue est nécessaire
pour atteindre l'objectif fixé par le législateur. La
différence de traitement ainsi faite entre les établisse-
ments de crédit ne se trouve pas dans un rapport
raisonnable de proportionnalité avec le but poursuivi
par le législateur. » L'arrêt a toutefois maintenu les
effets de la disposition annulée jusqu'au plus tard le
31 décembre 1993, afin de permettre que soient réglées
les modalités de renonciation à l'agrément. A ce
propos, la Cour a précisé : « Le législateur peut vala-
blement estimer que la « fonction d'intérêt public »
exercée par les associations de crédit agréées exige que
la renonciation à l'agrément entraîne la perte des
avantages retirés de cet agrément et soit soumise,
notamment dans un souci de stabilité et de continuité,
à certaines conditions ».

Le présent projet de loi a pour objet principal de
régler la renonciation à l'agrément par les associa-
tions de crédit agréées par la Caisse nationale de
Crédit professionnel et ses conditions.

Ainsi que la Cour l'a indiqué, des conditions
peuvent donc être mises à la renonciation par les asso-
ciations agréées à leur agrément et elle en suggère
certaines à titre exemplatif. Le Gouvernement a tenu
compte, pour fixer ces conditions, de plusieurs
éléments. D'une part, il vous propose de fixer des
conditions d'ordre administratif. La renonciation à
l'agrément est une décision importante pour des insti-
tutions de crédit qui ont évolué, par vocation et
pendant parfois plus de 60 ans, dans le giron des orga-
nismes centraux de crédit professionnel et ont parti-
cipé, dans cet environnement, à l'exécution d'un véri-
table service d'intérêt public. L'abandon de cette
fonction d'association agréée pour celle d'éta-

enigingen, dat door de Nationale Kas werd vastge-
steld op voorwaarde dat het door de Minister van
Financiën en de Minister van Middenstand zou
worden goedgekeurd; artikel 76, tiende lid bepaalt
dat de Nationale Kas voor Beroepskrediet instaat
voor de oriëntering, de coördinatie en de controle op
het bestuur van de kredietverenigingen. Het Hof heeft
zijn nietigverklaring beperkt tothetvoorschrift van
littera g) van het derde lid van artikel 90 dat door de
wet van 1991 werd overgenomen uit de vroegere
wetgeving en dat stelt dat de erkende kredietver-
enigingen « niet rechtstreeks noch onrechtstreeks af-
stand mogen doen van hun erkenning ». Rekening
houdend met het feit dat de wet van 17 juni 1991
bepaalde rechtstreekse of onrechtstreekse voordelen
heeft opgeheven die de erkende verenigingen genoten,
vernietigt het Hof littera g) omdat het « op buitenspo-
rige wijze de vrijheid aantast van de bedoelde erkende
kredietverenigingen wegens het absolute karakter
van het verbod dat hen is opgelegd, terwijl niet is
aangetoond dat dit absolute verbod nodig is om het
door de wetgever nagestreefde doel te bereiken.Het
verschil in behandeling dat aldus onder kredietin-
stellingen tot stand is gebracht, staat niet in een rede-
lijk verband van evenredigheid met het door de wet-

gever beoogde doel ». Het arrest heeft de uitwerking
van de vernietigde bepaling echter gehandhaafd tot
uiterlijk 31 december 1993, zodat de voorwaarden
kunnen worden bepaald waaronder afstand mag
worden gedaan van de erkenning. Het Hof heeft ter
zake uitdrukkelijk gesteld dat «de wetgever geldig
kan oordelen dat de door de erkende kredietver-
enigingen uitgeoefende «functie van openbaar
belang » vergt dat de afstand van de erkenning het
verlies van de uit die erkenning voortvloeiende voor-
delen ten gevolge heeft en, met name in een bekom-
mernis van stabiliteit en bestendigheid, aan bepaalde
voorwaarden wordt onderworpen ».

Dit wetsontwerp heeft hoofdzakelijk de regeling
tot doel van de afstand van erkenning door de krediet-
verenigingen die door de Nationale Kas voor
Beroepskrediet zijn erkend en van de voorwaarden
waaronder afstand mag worden gedaan van de erken-
ning.

De afstand van erkenning door de erkende vereni-
gingen kan, zoals het Hof heeft aangestipt, aan
bepaalde voorwaarden worden onderworpen en het
Hof suggereert bij wijze van voorbeeld enkele maat-
regelen. De Regering heeft bij het bepalen van die
voorwaarden rekening gehouden met verschillende
aspecten. Enerzijds stelt de Regering U voor bestuurs-
rechtelijke voorwaarden te stellen. Afstand doen van
de erkenning impliceert een belangrijke beslissing
voor kredietinstellingen die zich - omdat zij daartoe
waren voorbestemd en soms gedurende meer dan
60 jaar- ontwikkelden in het zog van centrale
instellingen voor beroepskrediet en die, binnen die
invloedssfeer, daadwerkelijk diensten van openbaar
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blissement de crédit purement privé suppose, logique-
ment, que la renonciation à l'agrément ne soit pas
décidée par les seuls dirigeants de l'association mais
qu'elle fasse l'objet d'une adhésion de la part d'une
grande majorité des membres de celle-ci. C'est pour-
quoi le projet prévoit que la renonciation à l'agrément
sera décidée par l'organe compétent pour modifier les
statuts et dans les conditions requises pour pareille
modification. Par ailleurs, la rupture du lien étroit
établi entre l'association et l'organisme central
suppose un délai de préparation suffisamment long
pour dénouer toutes les relations spéciales d'ordre
financier et administratif existant entre eux. Ce délai
devrait également être mis à profit pour substituer
concrètement le seul contrôle prudentiel de la
Commission bancaire et financière au système plus
complexe existant jusqu'alors du fait du rôle confié à
la Caisse nationale de Crédit professionnel dans la
direction et le contrôle des associations agréces. Il
vous est proposé de fixer ce délai à 24 mois à dater de
la notification de la renonciation à l'agrément. En
troisième lieu, ainsi que la Cour d'arbitrage en a fait la
suggestion, il est prévu qu'à dater de la prise d'effet de
la renonciation, les associations de crédit qui seraient
actionnaires de la Caisse nationale de Crédit profes-
sionnel ne pourront plus exercer leur droit de vote ni,
plus généralement, leur influence au sein de cette ins-
titution, dont elles veulent se séparer. Cela explique à
la fois la suspension de l'exercice des droits de vote
que détiendrait l'association en question au sein de la
Caisse nationale de Crédit professionnel ainsi que
l'échéance de plein droit des mandats d'admi-
nistrateurs qui seraient exercés au sein de celle-ci par
des personnes représentant l'association dissidente.

Un deuxième groupe de conditions mises à la
renonciation de l'agrément est d'ordre financier. Les
associations et les caisses agréées ont, en effet, du fait
de l'agrément et du régime qui l'accompagne, bénéfi-
cié de divers avantages qui ont entraîné, pour elles,
des bénéfices importants. Ceux-ci se retrouvent, en
grande partie, dans les réserves et bénéfices reportés
des associations. Leur importance est significative
puisque, pour ne tenir compte que de la dernière
époque, les fonds propres des associations de la
Caisse nationale de Crédit professionnel, alimentés
exclusivement par des bénéfices reportés, sont passés,
pendant la période 1980-1992, de 1,4 milliard à
13,5 milliards. Ainsi que la Cour d'arbitrage l'a indi-
qué, il est légitime, au moment où l'agrément prend
fin, que l'association soit tenue de se défaire des avan-
tages financiers acquis du fait de l'agrément. Ces
avantages découlent, notamment, du régime fiscal
privilégié auquel ces associations ont été soumises en
n'étant pas taxées jusqu'en 1973 à l'impôt des sociétes
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nut hebben verleend. De afstand van deze opdracht
als erkende vereniging om een zuiver particuliere
kredietinstelling te worden veronderstelt logisch
gezien dat de beslissing om afstand te doen van de
erkenning niet alleen door de leiders van de
betrokken vereniging wordt genomen, maar dat een
grote meerderheid van haar leden met die beslissing
instemt. Daarom bepaalt het ontwerpdatdebeslis-
sing tot afstand van erkenning wordt genomen door
het orgaan dat bevoegd is om de statuten te wijzigen
en onder de voor een dergelijke wijziging vereiste
voorwaarden. Overigens veronderstelt de verbreking
van de nauwe banden tussen de vereniging en de
centrale instelling dat voldoende tijd wordt uitge-
trokken om de verbreking van alle bijzondere
onderlinge financiële en administratieve banden voor
te bereiden. Die termijn zou ook moeten worden
benut om de totnogtoe geldende complexere regeling
die voortvloeit uit de aan de Nationale Kas voor
Beroepskrediet toevertrouwde rol in de leiding van en
het toezicht op de erkende verenigingen, concreet te
vervangen door het prudentiële toezicht van de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen. Er
wordt U voorgesteld die termijn vast te stellen op 24
maanden vanaf de kennisgeving over de afstand van
erkenning. Ten derde wordt bepaald, zoals het Arbi-
tragehof heeft gesuggereerd, dat de kredietve-
renigingen die aandeelhouder zijn van de Nationale
Kas voor Beroepskrediet vanaf het ogenblik waarop
de afstand uitwerking heeft, niet langer hun stem-
rechten of, meer algemeen, hun invloed mogen uitoe-
fenen binnen de instelling, waarvan zij zich wensen
los te maken. Dit verklaart zowel de schorsing van de
uitoefening van de stemrechten die de betrokken vere-
niging in de Nationale Kas voor Beroepskrediet zou
bezitten, als het feit dat de bestuursmandaten die
binnen die Kas zouden worden uitgeoefend door
vertegenwoordigers van de afgescheiden vereniging,
van rechtswege worden beëindigd.

Een tweede reeks voorwaarden waaraan moet
worden voldaan bij de afstand van erkenning, is van
financiële aard. De erkende verenigingen en kassen
hebben immers, op grond van hun erkenning en de
daarmee samenhangende regeling, allerhande voor-
delen genoten die hen grote winsten hebben opgele-
verd. Die winsten zitten grotendeels in de reserves en
de overgedragen winsten van de verenigingen. Het
belang van die winsten is relevant, want alleen al over
de recentste periode, meer bepaald tussen 1980 en
1992, is het gezamenlijke eigen vermogen van de vere-
nigingen van de Nationale Kas voor Beroepskrediet,
dat uitsluitend wordt gestijfd met de overgedragen
winsten, van 1,4 miljard aangegroeid tot 13,5 miljard.
Zoals het Arbitragehof heeft aangestipt, is het billijk
dat de vereniging, op het moment waarop de erken-
ning vervalt, afstand doet van de financiële voordelen
die zij op grond van haar erkenning heeft verworven.
Die voordelen vloeien met name voort uit de fiscale
gunstregeling voor dergelijke verenigingen, die tot
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et en n'étant taxées, depuis lors, qu'au taux réduit de
5 p.c. Ils découlent également de la garantie de l'Etat
dont bénéficiait la Caisse nationale de Crédit profes-
sionnel, mais qui a profité également indirectement
aux associations de crédit qui ont pu, notamment,
faire valoir cette garantie comme argument commer-
cial. D'autres éléments ont aussi joué au bénéfice de la
rentabilité des associations de crédit. Cette rentabilité
a été particulièrement influencée, d'une part, par les
conditions dans lesquelles la Caisse nationale de
Crédit professionnel assure la mobilisation des crédits
accordés par les associations agréées et, d'autre part,
par une série d'interventions que cette caisse a effec-
tuées au profit des associations et de subsides finan-
ciers qu'elle leur a accordés. Une évaluation, nécessai-
rement approximative s'agissant d'un réseau touffu
de relations financières s'étalant sur une longue
période, permet de justifier, en tout cas, que
l'ensemble des associations ont accru leurs fonds
propres, du fait des interventions de la Caisse, à
hauteur de minimum 2 milliards, ce qui représente, en
moyenne, 16,5 p.c. de ces fonds propres.

Les avantages financiers précités ont été obtenus,
pour partie, à la charge de l'Etat et, pour partie,à la
charge de la Caisse nationale. Il est dès lors proposé
que, s'agissant des premiers, les réserves accumulées
par les associations sortantes fassent l'objetd'une
taxe spéciale forfaitaire d'un niveau correspondant,
en substance, à l'économie d'impôt résultant du taux
spécial de taxation. Cette taxe s'appliquera aux réser-
ves constituées par les bénéfices imposés accumulés
par les associations tels qu'ils sont compris dans ces
réserves pour l'exercice d'imposition 1993, dernière
année d'application d'un taux spécial de taxation.
Pour ce qui est des avantages acquis à la charge de la
Caisse nationale de Crédit professionnel, et sur base
de l'évaluation indiquée plus haut, il vous est proposé
de prévoir une attribution à la Caisse, par année
d'agrément, de 2,5 p.c. du solde, après la taxation
précitée, des réserves considérées, avec un maximum
de 25 p.c. On notera le caractère avantageux de cette
période forfaitaire qui ne prend pas en considération
la totalité de la période d'agrément. En vue de respec-
ter la philosophie du régime d'agrément des associa-
tions de crédit, qui, dès l'origine et en vertu de leurs
statuts,n'étaientpas destinées à se procurer ou à
procurer à leurs membres un enrichissement, ilvous
est proposé que ce dernier montant soit non pas versé
à la Caisse nationale de Crédit professionnel elle-
même, mais remis à celle-ci pour le financementd'un
fonds de solidarité à créer éventuellement, ainsi qu'il
sera exposé plus loin, ou, à défaut de la création d'un
tel fonds, au système de protection des dépôts devant
garantir les déposants auprès des associations, c'est-à-
dire le système général de protection des dépôts prévu
à l'article 110 de la loidu 22 mars 1993 et dont le
Gouvernement prévoit la création pour l'ensemble du
secteur des établissements de crédit. Il est toutefois

1973 helemaal niet aan de vennootschapsbelasting
waren onderworpen en sindsdien slechts aan de lage
aanslagvoet van 5 pct. Tevens hebben zij hun voor-
deel gedaan met de staatswaarborg die voor de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet gold, maar die ook
onrechtstreeks een troef was in handen van de
kredietverenigingen, want zij konden die als commer-
cieel argument gebruiken. De rendabiliteit van de
kredietverenigingen werd ook door andere factoren
gunstig beïnvloed. In het bijzonder door de omstan-
digheden waarin de Nationale Kas voor Beroepskre-
diet ervoor zorgt de door de erkende verenigingen
verleende kredieten te mobiliseren enerzijds, en door
een reeks tegemoetkomingen van de Kas ten gunste
van de verenigingen en de financiële subsidies die ze
hen heeft gegeven anderzijds. Op grond van een
raming kan weliswaar bij benadering, omdat het hier
gaat om een ingewikkeld in de tijd uitgesponnen net
van financiële relaties, in elk geval worden gesteld dat
het eigen vermogen van de groep van de verenigingen
door de tegemoetkomingen van de Nationale Kas met
minimum 2 miljard steeg of met gemiddeld 16,5 pct.
van hun eigen vermogen.

Zij hebben voornoemde financiële voordelen
gedeeltelijk ten laste van de Staat en gedeeltelijk ten
laste van de Nationale Kas verkregen. Er wordt
derhalve voorgesteld om voor de eerstgenoemde
voordelen, op de gecumuleerde reserves van de afge-
scheiden verenigingen een bijzondere forfaitaire
belasting te heffen waarvan de hoegrootheid grosso
modo gelijk is aan het bedrag van het belastings-
voordeel ingevolge de bijzondere aanslagvoet. Deze
belasting zal worden geheven op de door de vereni-

gingen belaste gecumuleerde winsten zoals zij in die
reserves zijn opgenomen voor het aanslagjaar 1993,
het laatste jaar waarin een bijzondere aanslagvoet van
toepassing was. Inzake de voordelen verkregen ten
laste van de Nationale Kas voor Beroepskrediet en op
basis van voormelde raming wordt u voorgesteld hen
een bijdrage aan de Kas op te leggen ten belope van
2,5 pct. per jaar van erkenning, van het saldo, na
voormelde belasting, van de in aanmerking genomen
reserves, met een maximum van 25 pct. Deze forfai-
taire periode valt duidelijk gunstig uit, want niet de
volledige erkenningsperiode wordt in aanmerking
genomen. Aansluitend bij de filosofie van de erken-
ningsregeling voor kredietverenigingen die, vanaf het
begin en krachtens hun statuten, niet tot doel hadden
zichzelf of hun leden te verrijken, wordt U voorge-
steld het laatstgenoemde bedrag niet aan de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet zelf over te maken,
maar het via die Kas aan te wenden voor de financie-
ring van een eventueel nog op te richten solidariteits-
fonds, dat later nog aan bod zal komen, of, wanneer
een dergelijk fonds niet wordt opgericht, voor de
financiering van een depositobeschermingsregeling
als waarborg voor de deponenten van de verenigin-
gen, met andere woorden, de algemene depositobe-
schermingsregeling als bedoeld in artikel 110 van de
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prévu que les sommes provenant des associations
dissidentes seraient réservées aux interventions néces-
sitées par la situation d'associations de crédit agréées
en difficulté ou en faillite.

Dès le jour où l'association de crédit perd
l'agrément, la Caisse nationale de Crédit profession-
nel pourra, pour protéger ses droits, réclamer le
remboursement de ses créances vis-à-vis de
l'association.Il faudra, cependant, qu'elle ait des
raisons suffisantes de craindre que ces créances soient
compromises et qu'elle prenne les dispositions néces-
sairespour préserver la poursuite de l'activité de
l'association qui devient, en effet, à dater de ce
moment, un établissement de crédit ordinaire. Par
ailleurs, les contributions de l'association dissidente
aux systèmes de protection des dépôts - c'est-à-dire
soit celui qui a été mis en vigueur par la Caisse natio-
nale à la date du 1er janvier 1988, soit le système de
protection à constituer sur base de l'article 110 précité
de la loi du 22 mars 1993 - seraient définitivement
acquises à ces systèmes puisqu'elles proviennent d'un
prélèvement sur les résultats de l'association pendant
la période où elle a bénéficié de l'agrément.

2. A l'occasion de la mise en œuvre de l'arrêt de la
Cour d'arbitrage en tant qu'il reconnaît aux associa-
tions de crédit agréées par la Caisse nationale de
Crédit professionnel le droit de renoncer à leur agré-
ment, il s'impose que le législateur tienne compte,
pour l'hypothèse d'une telle renonciation, du statut
juridique très particulier des associations.

Ce statut spécial résulte de la finalité et de
l'organisation du régime du crédit professionnel et de
la collaboration entre l'organisme public central du
réseau et les associations agréées. Le but du législateur
était, en effet, d'organiser un service public du crédit
professionnel confié, au cours des décennies, à
plusieurs organismes centraux qui se sont succédé et
ont été fusionnés, en 1946, dans la Caisse nationale de
Crédit professionnel. Les associations de crédit
agréées participent, du fait de leur collaboration avec
la Caisse nationale de Crédit professionnel, à ce que
l'arrêt de la Cour d'arbitrage appelle une « fonction
d'intérêt public », reprenant ainsi la qualification
prévue dans le rapport au Régent précédant l'arrêté-
loi du 23 décembre 1946. La doctrine juridique n'a pas
manqué de relever cette situation où l'agrément n'est
pas, comme dans d'autres domaines, l'autorisation de
fonctionner donnée à une institution placée sous
régime réglementaire mais l'acte d'association d'une
institution privée à la réalisation des objectifs et au
fonctionnement d'un service public. Il en résulte que
les activités exercées depuis l'agrément par les asso-
ciations agréées participent à la réalisation des objec-
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wet van 22 maart 1993 die de Regering voornemens is
in te voeren voor de hele kredietsector. Er wordt even-
wel bepaald dat de bedragen afkomstig van de afge-
scheiden verenigingen uitsluitend zouden worden
aangewend voor tegemoetkomingen ten gunste van
erkende kredietverenigingen die in moeilijkheden
verkeren of die failliet zijn.

Vanaf de dag waarop de erkenning van de krediet-
vereniging vervalt, kan de Nationale Kas voor
Beroepskrediet, om haar rechten te beschermen, eisen
dat haar schuldvorderingen tegenover de vereniging
worden terugbetaald. Zij zal evenwel voldoende
redenen moeten hebben om aan te nemen dat deze
vorderingen in het gedrang dreigen te komen en zij zal
de nodige maatregelen moeten nemen tervrijwaring
van de bedrijfsvoortzetting van de vereniging die
vanaf dat ogenblik immers een gewone kredietin-
stelling zal zijn. Bovendien zijn de bijdragen van de
afgescheiden vereniging aan de depositobescher-
mingsregelingen- hetzij de regeling die op 1 januari
1988 in werking werd gesteld door de Nationale Kas,
hetzij de regeling die krachtens voormeld artikel 110
van de wet van 22 maart 1993 moet worden ingevoerd
- definitief verworven voor die depositobescher-
mingsregelingen, want zij zijn immers onttrokken aan
de resultaten van de vereniging tijdens haar erken-
ningsperiode

2.Bijde tenuitvoerlegging vanhetarrest vanhet
Arbitragehof dat de door de Nationale Kas voor
Beroepskrediet erkende kredietverenigingen het recht
verleent om afstand te doen van hun erkenning, kan
de wetgever, in de hypothese dat daadwerkelijk af-
stand wordt gedaan van de erkenning, onmogelijk
voorbij aan het bijzonder wettelijke statuut van die
verenigingen.

Dat bijzondere statuut vloeit voort uit de finaliteit
en de organisatie van de regeling voor het beroepskre-
diet en van de samenwerking tussen de centrale open-
bare instelling van het net en de erkende verenigingen.
De doelstelling van de wetgever was immers de orga-
nisatie van een openbare dienst inzake beroepskrediet
diegedurendedecennia was toevertrouwd aan ver-
schillende centrale instellingen die elkaar hebben
opgevolgd en die in 1946 fusioneerden tot de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet. De erkende kredietver-
enigingen oefenen, op grond van hun samenwerking
metdeNationaleKasvoor Beroepskrediet, wat het
arrest van het Arbitragehof « een functie van open-
baar belang » noemt; het arrest neemt aldus het citaat
over uit het Verslag aan de Regent dat de besluitwet
van 23 december 1946 voorafgaat. Ook in de rechts-
leer iser duidelijk op gewezen dat een erkenning,
zoals ook op andere gebieden geen bedrijfsver-
gunning is voor een instelling die aan een bestuurs-
rechtelijke regeling is onderworpen, maar de akte
waarin een particuliere instelling wordt betrokken bij
de verwezenlijking van de doelstellingen en de
werking van een openbare dienst. Daaruit vloeit
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tifs assignés au service public du crédit professionnel
parce que les associations de crédit sont intégrées dans
ce service public.

Cette philosophie se traduit dans les dispositions
des statuts des associations agréées, prises conformé-
ment au règlement d'agrément de 1930 et consacrées
par la loi du 17 juin 1991, notamment, en son arti-
cle 90, alinéa 3, litteras a), c), d), h), et j), que la Cour
d'arbitrage a refusé d'annuler. Ces dispositions mani-
festent l'intention du législateur, acceptée par les
membres et les dirigeants des associations, que celles-
ci ne poursuivent pas de but d'enrichissement ni des
associations agréées ni de leurs membres coopéra-
teurs. C'est ainsi que les membres n'ont droit, en cas
de cession ou de remboursement de leurs parts, qu'au
montant libéré de ces parts. C'est ainsi, encore, que les
dividendes sont strictement limités à un pourcentage
de la partie libérée de celles-ci. C'est ainsi, encore, que
l'excédent du bénéfice annuel sur la distribution du
dividende doit être portée en réserve spéciale, destinée
à faire face aux pertes futures éventuelles, c'est-à-dire
à la poursuite de leur activité, dans le cadre du service
d'intérêt public du crédit professionnel. C'est ainsi,
également, qu'en cas de liquidation de l'association,
les associés n'ont droit qu'à la valeur nominale, éven-
tuellement à concurrence du montant libéré, des parts
sociales, le solde du boni de liquidation étant destiné
à des œuvres ou à des établissements d'enseignement
professionnel. Ces dispositions - jointes à celles
qui subordonnent notamment la liquidation ou
d'éventuelles fusions à l'accord de la Caisse nationale
de Crédit professionnel - sont inspirées tout
directement de l'appartenance des associations au
service d'intérêt public. C'est également la manifesta-
tion claire de ce que les associés ne sont pas appelés à
s'enrichir du fait des activités déployées par
l'association de crédit pendant son agrément.

Le Gouvernement estime donc qu'en cas de renon-
ciation à l'agrément, il est non seulement logique mais
nécessaire de respecter sur ce point et pour le passé, le
statut d'agrément et de collaboration des associations
à l'activité de la Caisse nationale et de prendre les
dispositions aptes tout à la fois à prévenir que les asso-
ciés puissent s'enrichir indûment mais à permettre que
l'association puisse poursuivre ses activités dans le
statut ordinaire d'établissement de crédit purement
privé.

Or, si l'on ne prend les dispositions nécessaires à cet
effet, les associations de crédit, après renonciation à
l'agrément, auraient tout loisir d'adapter leurs statuts
pour modifier les droits sociaux, notamment en
matière de dividende ou de destination du boni de
liquidation. De même, pourraient-elles librement

voort dat de werkzaamheden die de erkende vereni-
gingen sinds hun erkenning hebben verricht, bijdra-
gen tot de verwezenlijking van de doelstellingen van
de openbare dienst inzake beroepskrediet, omdat de
kredietverenigingen in die openbare dienst zijn
geïntegreerd.

Die filosofie komt tot uiting in de statutaire bepa-
lingen die de erkende verenigingen hebben genomen,
overeenkomstig het erkenningsreglement van 1930 en
zijn vastgelegd door de wet van 17 juni 1991, inzon-
derheid in de litterae a), c), d), h) en j) van het derde lid
van artikel 90, die het Arbitragehof niet heeft willen
vernietigen. Uit die bepalingen blijkt duidelijk de
intentie van de wetgever, die door de leden en de
leidersvande verenigingen werd aanvaard, namelijk
datdie verenigingen niet totdoel hebben om de
erkende verenigingen ofhun coöperatieleden te ver-
rijken. Zo hebben de leden, bij overdracht of bij
terugbetaling van hun aandelen, slechts recht op het
gestorte bedrag van die aandelen. De dividenden
worden strikt beperkt tot een percentage van het
gestorte deel van de aandelen. Het saldo van de
jaarwinst na de dividenduitkering moet bovendien in
een speciale reserve worden gestort, die bestemd is om
eventuele toekomstige verliezen te dekken, met
andere woorden, zodat zij hun werkzaamheden
zouden kunnen voortzetten in het kader van de
dienstverlening van openbaar nut inzake beroepskre-
diet. Zo hebben de vennoten, bij vereffening van de
vereniging, slechts recht op de nominale waarde van
de aandelen, eventueel ten belope van het gestorte
gedeelte, terwijl het batig vereffeningssaldo bestemd
is voor sociale werken of instellingen voor beroepson-
derwijs. Die bepalingen - samen met de bepalingen
die met name de vereffening of eventuele fusies afhan-
kelijk stellen van de goedkeuring door de Nationale
Kas voor Beroepskrediet- sluiten rechtstreeks aan
bij het feit dat zij verenigingen zijn die een openbare
dienst verlenen. Het is eveneens een bewijs dat de
vennoten niet tot doel hebben zich te verrijken op
grond van de werkzaamheden van de kredietvereni-
ging tijdens haar erkenningsperiode.

De Regering acht het derhalve logisch en noodza-
kelijk dat, bij afstand van de erkenning, op dit stuk en
voor het verleden, de regeling wordt gerespecteerd
over de erkenning van de verenigingen en hun
bijdrage tot de werkzaamheden van de Nationale Kas
en dat de nodige maatregelen worden getroffen niet
alleen om te voorkomen dat vennoten zich onrecht-
matig zouden verrijken maar ook om de vereniging in
staat te stellen haar werkzaamheden voort te zetten
met het statuut van een gewone particuliere krediet-
instelling.

Indien daartoe echter niet de nodige maatregelen
worden getroffen, zouden de kredietverenigingen, na
afstand van hun erkenning, hun statuten gemakkelijk
kunnen aanpassen om de maatschappelijke rechten te
wijzigen, met name inzake dividenduitkering of be-
stemming van het batig vereffeningssaldo. Zo zouden
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procéder à toutes opérations de restructuration finan-
cière, telles que des apports à d'autres établissements
de crédit ou des fusions avec de tels établissements sur
la base d'une valeur des parts sociales réévaluées en
fonction notamment des réserves accumulées dans le
passé dans le cadre de leur activité associée au fonc-
tionnement du service d'intérêt public du crédit
professionnel. Dans ces cas, les associés pourraient,
sans délai, s'enrichir, parfois considérablement, du
montant de réserves qui ne leur étaient pas destinées.
Sur base des données globales du réseau, cet enrichis-
sement immédiat, après la taxation prévue par
l'article 8 du projet et après l'attribution prévue par
l'article 2, s'établirait à quelque 22 fois leur mise.
Dans le cas d'une association, cet enrichissement
serait de plus de 673 fois la mise individuelle. Cet enri-
chissement privatif sur base de l'activité passée de
l'association ne serait dû qu'à une simple modifica-
tion du statut juridique des associations. Il iraità
l'encontre des finalités de l'activité des associations
pendant leur agrément et de la destination légale et
statutaire d'intérêt général de leurs réserves antérieu-
res.

C'est pourquoi le Gouvernement vous propose,
pour assurer le respect du statut des associations
agréées, de donner une destination d'intérêt général
au solde, après taxation et attribution précitées, des
réserves libres. Il est cependant attentif, également,
conformément d'ailleurs à l'arrêt de la Cour
d'arbitrage et au désir des milieux professionnels inté-
ressés, à voir les associations, après renonciation à
leur agrément, être en mesure de continuer à opérer
comme établissements de crédit, devenus de statut
purement privé. A cet égard, c'est le problème de la
disponibilité de fonds propres suffisants, tels qu'ils
sont exigés par la réglementation de la Commission
bancaire et financière, conformément aux directives
européennes en la matière, qu'il est nécessaire de
considérer. Pour réaliser ce double objectif, il vous est
proposé de prévoir qu'après incorporation des réser-
ves libres dans le capital social des associations dissi-
dentes,despartssansdroitde vote correspondant à
cet accroissement soient remises au Fonds de partici-
pation, organisme public spécialisé dans le soutien
des classes moyennes. Dans cette formule, la totalité
des actions sans droit de vote entre en ligne de compte
pour la détermination du montant des fonds propres
de l'association de crédit intéressée.

Selon le projet, le Fonds de participation assure une
sorte de « portage » des parts sans droit de vote qui
sont, elles-mêmes, représentatives de réserves qui ne
peuvent être attribuées aux associés en raison de leur
origine.Bien entendu, les associés ont un droit entier
sur les réserves qui proviendront de l'activité future de
l'association en question.
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zij ook ongehinderd allerhande financiële herstructu-
reringen kunnen doorvoeren, zoals inbrengen in
andere kredietinstellingen of fusies met dergelijke
instellingen waarbij zij voor hun aandelen zouden
uitgaan van een geherwaardeerde waarde, meer
bepaald op grond van de reserves die zij in het verle-
den hebben opgebouwd in het kader van hun functie
van algemeen belang inzake beroepskredietverlening.
In die gevallen zouden de vennoten zich meteen, en
soms aanzienlijk, kunnen verrijken ten belope van het
bedrag van de reserves die niet voor hen waren be-
stemd. Op basis van alle gegevens van het net zou die
onmiddellijke verrijking, na de heffing van de taks als
bedoeld in artikel 8 van het wetsontwerp en na de
toewijzing als bedoeld in artikel 2, zowat 22 maalde
inzet bedragen. Voor een vereniging zou die verrij-
king meer dan 673 maal de individuele inbreng bedra-
gen. Die privatieve verrijking op basis van de vroegere
werkzaamheden van de vereniging zou dan enkel
voortvloeien uit een eenvoudige wijziging van het
wettelijke statuut van de verenigingen. Dat zou
indruisen tegen de finaliteit van de werkzaamheden
van die verenigingen tijdens hun erkenningsperiode
en tegen de wettelijke en statutaire bestemming van
algemeen belang van hun vroegere reserves.

Met het doel de naleving van het statuut van de
erkende verenigingen te waarborgen, stelt de Rege-
ring U voor om een bestemming van algemeen belang
te geven aan het saldo, na voornoemde belastinghef-
fing en toewijzing, van de vrije reserves. Daarnaast
ziet de Regering er bovendien, conform het arrest van
het Arbitragehof en de wens van de betrokken
beroepskringen, op toe dat de verenigingen, na af-
stand van hun erkenning, in staat zijn te blijven func-
tioneren als kredietinstellingen met een zuiver parti-
culier statuut. Op dat vlak moet aandacht worden
besteed aan het probleem van de beschikbaarheid van
voldoende eigen vermogen, zoals vereist door de
reglementering van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen, overeenkomstig de Europese richt-
lijnen ter zake. Om die dubbele doelstelling te ver-
wezenlijken wordt U voorgesteld te bepalen dat, na
de toevoeging van de vrije reserves aan het maat-
schappelijk kapitaal van de afgescheiden verenigin-
gen, aandelen zonder stemrecht ten belope van die
verhoging worden toegewezen aan het Participa-
tiefonds, een openbare instelling die gespecialiseerd is
in de steun aan de middenstand. Via deze formule
komen de aandelen zonder stemrecht in hun geheel in
aanmerking voor de bepaling van het eigen vermogen
van de betrokken kredietvereniging.

Volgens het wetsontwerp staat het Participa-
tiefonds in voor een zeker « houderschap » van de
aandelen zonder stemrecht die op hun beurt reserves
vertegenwoordigen die, gezien hun oorsprong, niet
aan vennoten kunnen worden toegewezen. De venno-
ten hebben natuurlijk een onverkort recht op de reser-
ves die voortvloeien uit de toekomstige werkzaamhe-
den van de betrokken vereniging.
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Le projet prévoit le rachat par l'association des
parts détenues par le Fonds de Participation. Celui-ci
ne peut, en principe, les céder à des tiers ou à des asso-
ciés. En vue d'inciter aux rachats de ces parts, le Fonds
acquerrait après 15 ans le droit de vote et la libre
disposition des parts. Ce serait là, à la fois, un incitant
à une gestion rentable de l'association, une démons-
tration de sa capacité à se développer et une précau-
tion, dans l'intérêt de la continuité de l'association
pour le cas où ce serait nécessaire. Les droits reconnus
au Fonds après le retrait de l'agrément ou la renoncia-
tion à celui-ci ou après l'expiration du délai de 15 ans
dont il vient d'être question, ne portent pas préjudice
aux droits acquis par les associés après la cessation de
l'agrément, notamment sur les réserves constituées
après cette cessation.

3. Le Gouvernement vous propose d'adapter paral-
lèlement à l'article 90 de la loi du 17 juin 1991, l'arti-
cle 112 de la même loi régissant le régime d'agrément
des caisses agréées par l'Institut national de Crédit
agricole. Encore qu'aucun recours en annulation
devant la Cour d'arbitrage n'ait été pris à l'encontre
de cette disposition, celle-ci prévoit, en termes identi-
ques, l'interdiction faite à ces caisses agréées de
renoncer à leur agrément. La cohérence juridique de
la loi du 17 juin 1991 appelle, compte tenu de l'arrêt
de la Cour d'arbitrage, l'amendement de cette dispo-
sition. Le Gouvernement vous propose, en consé-
quence, de supprimer l'interdiction pour ces caisses
de renoncer à leur agrément mais de tenir compte,
pour ce qui est des conditions de telle renonciation,
du caractère spécifique du réseau du Crédit agricole
par rapport aux associations de crédit de la Caisse
nationale de Crédit professionnel et des différences
fondamentales qu'il présente, malgré les apparences
de leurs statuts juridiques respectifs, telles qu'elles
résultent de la comparaison entre les articles 90 et 112
de la loi du 17 juin 1991.

Les associations de crédit de la Caisse nationale de
Crédit professionnel- actuellement au nombre de 17
- préexistaient, pour la plupart, à la création, en
1929, de l'organisme public qui a été à l'origine de
cette Caisse ainsi que du régime d'agrément organiséà
ce moment. La législation de 1929 avait pour but
essentiel de coordonner l'action des associations dans
l'intérêt du crédit professionnel, de compenser les
excédents et les insuffisances de ressources de ces
associations, de conforter leur activité, notamment
par la mobilisation de leur crédit et d'en assurer le
contrôle. Depuis lors, la Caisse centrale du petit crédit
professionnel, puis la Caisse nationale de Crédit
professionnel qui lui a succédé en 1946, ont été les
indispensables soutiens financiers et administratifs de
l'activité de ces associations. A l'opposé, les caisses de
crédit de l'Institut national de Crédit agricole- elles

Het ontwerp bepaalt dat de vereniging de aandelen
in bezit van het Participatiefonds kan inkopen.Het
Partificatiefonds kan de aandelen in principe niet
overdragen aan derden of aan vennoten. Om de
inkoop van die aandelen te stimuleren, zou het Fonds
na 15 jaar het stemrecht van en de vrije beschikking
over de aandelen verkrijgen. Dit zou tegelijkertijd een
stimulans zijn voor een rendabel beheer van de vereni-
ging, een bewijs van haar groeimogelijkheden en een
voorzorgsmaatregelen het belang van een bedrijfs-
continuïteit van de vereniging, ingeval dit nodig
mocht zijn. De rechten van het Fonds na intrekking of
afstand van de erkenning of nahetverstrijken van
voormelde termijn van 15 jaar doen geen afbreuk aan
de rechten die de vennoten hebben verworven na het
verval van de erkenning, inzonderheid op de reserves
die zijngevormd na het verval van de erkenning.

3. De Regering stelt U voor om samen met artikel 90
van de wet van 17 juni 1991 ook artikel 112 van de-
zelfde wet te wijzigen dat betrekking heeftop de
erkenningsregeling voor de kassen die door het
Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet zijn
erkend. Hoewel tegen die bepalingbijhetArbitrage-
hof nog geen nietigheidsvordering werd ingesteld,
legt zij die erkende kassen, in identieke bewoordin-
gen, verbod op om afstand te doen van hun erken-
ning. Om redenen van juridische coherentie in de wet
van 17 juni 1991 moet, rekening houdend met het
arrest van het Arbitragehof, ook die bepaling worden

gewijzigd.DeRegeringsteltU derhalvevoorom voor
die kassen het verbod om afstand te doen van hun
erkenning, op te heffen, maar, inzake de voorwaar-
den waaronder afstand mag worden gedaan van de
erkenring, rekening te houden met de eigenheid van
het net van het Landbouwkrediet ten opzichte van de
kredietverenigingen van de Nationale Kas voor
Beroepskrediet en met de bestaande fundamentele
verschillen, ondanks de schijnbare overeenkomsten
tussen hun respectieve wettelijke statuten die voort-
vloeien uit de vergelijking tussen de artikelen 90
en 112 van de wet van 17 juni 1991.

Het merendeel van de kredietverenigingen van de
Nationale Kas voor Beroepskrediet- op dit ogenblik
zijn er 17 - bestond reeds vooraleer in1929deopen-
bare instelling werd opgericht die de Kas zou worden,
en de erkenningsregeling werd ingevoerd. De be-
langrijkste doelstelling van de wetgeving van 1929
was de coördinatie van het optreden van de verenigin-
gen in het belang van het beroepskrediet, de verreke-
ning van de overschotten en de tekorten aan middelen
van die verenigingen, de ondersteuning van hun
werkzaamheden, met name door de mobilisering van
hunkredieten door het toezicht daarop. Sindsdien
zijn de Hoofdkas voor het Klein Beroepskrediet en
haar opvolgster sinds 1946, de Nationale Kas voor
Beroepskrediet, de onontbeerlijke financiële en ad-
ministratieve steunpilaren geweest voor de
werkzaamheden van die verenigingen. De kredietkas-
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étaient au nombre de trois : une en Flandre et deux en
Wallonie, qui viennent de fusionner - ont été créées,
en 1967, à l'initiative de l'Institut national de Crédit
agricole lui-même, qui en était d'ailleurs un associé,

- en vue de faire, au profit de l'Institut national de
Crédit agricole, des opérations - essentiellement de
collecte de fonds- qui n'étaient pas permises à ce
dernier. Cela explique que l'activité propre de crédit
de ces caisses est très restreinte, puisqu'elles se sont
essentiellement limitées à transférer à l'Institut des
ressources collectées par elles. Elles n'ont guère
d'organisation et de fonctionnement autonome : elles
ne disposent en propre que d'un service commercial et
d'un service administratif de réseau. Pour lesurplus,
elles dépendent de l'Institut. Elles vivent donc en
totale osmose avec celui-ci dont les organes prennent
les décisions stratégiques et financières et contrôlent
étroitement, sinon gèrent, les caisses agréées. Sur le
plan financier, on ne peut identifier de transferts
d'avantages de l'Institut aux caisses, le seul privilège
de celles-ci étant, jusqu'au 31 décembre 1992, une
taxation à l'Impôt des sociétés, au taux réduit de 5 p.c.

L'évolution prochaine du réseau du crédit agricole
éclaire également d'une manière spéciale l'hypothèse
d'une renonciation à leur agrément par les deux cais-
ses agréées. Conformément aux prévisions de l'article
114 de la loi du 17 juin 1991, l'Institut et ces caisses
devraient constituer une fédération d'établissements
de crédit. Il en résultera, entre eux, un lien juridique
opérationnel et financier étroit. Les caisses agréées
seront soumises à un règlement d'association et seront
placées sous l'impulsion et le contrôle de l'Institut.
Leurs engagements et ceux de l'Institut seront solidai-
res entre les trois établissements, ce qui créera une
interdépendance entre leurs fonds propres présents et
futurs.

Cequiprécède permet d'apercevoir qu'à côté des
liens découlant de l'agrément, se créeront des liens
beaucoup plus étroits découlant du statut juridique,
administratif et financier de la fédération
d'établissements de crédit. L'hypothèse d'une renon-
ciation à l'agrément d'une ou des deux caisses impli-
querait nécessairement le démantèlement de la fédéra-
tion et le dénouement de l'entité opérationnelle et
patrimoniale qui en sera résultée. Il en découlerait des
problèmes d'une toute autre ampleur que ceux qui
résulteraient de la seule renonciation à l'agrément lui-
même. Il est impossible, à ce moment, d'identifier
tous ces problèmes et de déterminer les solutions à y
apporter. C'est pourquoi il vous est proposé de laisser
la définition des conditions à respecter en cas de
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sen van het Nationaal Instituut voor Landbouwkre-
diet daarentegen- er waren er 3 :één in Vlaanderen
en twee in Wallonië, die zopas gefusioneerd zijn --
werden in 1967 opgericht op initiatief van het Natio-
naal Instituut voor Landbouwkrediet zelf, dat trou-
wens één van de vennoten was, om voor rekening van
het Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet ver-
richtingen uit te voeren- inzonderheid fondsenwer-
ving - die het Instituut zelf niet mocht verwezen-
lijken. Dit verklaart waarom de eigen
kredietwerkzaamheden van die kassen zo beperkt
zijn; zij hebben er zich immers voornamelijk toe
beperkt de door hen ingezamelde fondsen over te
dragen aan het Instituut.Zij beschikken amper over
een eigen organisatie en een autonome werking : zij
hebben zelf enkel een commerciële en administratieve
dienst van het net. Bovendien hangen zijafvan het
Instituut. Zij leven dus in volledige osmose met het
Instituut waarvan de organen de strategische en
financiële beslissingen nemen en nauwlettend
toezicht houden op de erkende kassen, zo niet die
kassen zelfs besturen. Op financieel vlak kunnen de
overdrachten van voordelen van het Instituut aan de
kassen niet worden geïdentificeerd; het enige voor-
deel van de kassen isdatop hen, inzake vennoot-
schapsbelasting, tot 31 december 1992 de lage
aanslagvoet van 5 pct.van toepassing was.

De toekomstige evolutie van het net van het land-
bouwkrediet werpt eveneens een bijzonder licht op de
hypothese dat de twee erkende kassen afstand doen
van hun erkenning. Overeenkomstig de bepalingen
van artikel 114 van de wet van 17 juni 1991 zouden het
Instituut en de kassen een federatie van kredietin-
stellingen moeten vormen. Daaruit zou een nauwe
onderlinge operationele en financiële wettelijke band
ontstaan. De erkende kassen zullen worden
onderworpen aan een verenigingsreglementering en
zullen onder de impuls en het toezicht van het Insti-
tuut komen te staan. Voor hun verbintenissen en die
van het Instituut geldt de hoofdelijkheid tussen de
drie instellingen, wat aanleiding zal geven tot een
onderlinge afhankelijkheid tussen hun huidige en
toekomstige eigen vermogen.

Uit wat voorafgaat blijkt dat er, naast de banden
die voortvloeien uit de erkenning, nog nauwere
banden zullen ontstaan die voortvloeien uit het wet-
telijke, administratieve en financiële statuut van de
federatie van kredietinstellingen.De hypothesedat
één van de kassen of de twee kassen afstand doen van
hun erkenning impliceert onvermijdelijk dat de fede-
ratie wordt ontmanteld, zou resulteren in een ontbin-
ding vande operationele en patrimoniale entiteit. Er
zouden ook problemen ontstaan met een totaal
andere omvang dan de problemen die voortvloeien
uit de loutere afstand van de erkenning. Op dit ogen-
blik is het niet mogelijk al die problemen te identifice-
ren en er pasklare oplossingen voor te vinden. Daar-
om wordt U voorgesteld de voorwaarden die moeten
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rupture des liens entre l'Institut et les caisses agréées
d'une part, au règlement d'agrément adopté par le
conseil d'administration de l'Institut national de
Crédit agricole moyennant l'approbation des minis-
tres de Finances et des Classes moyennes et, d'autre
part, au règlement d'affiliation de la fédération qui
requiert l'approbation de la Commission bancaire et
financière.

Sur un point, cependant, le projet règle, dès mainte-
nant, une conséquence d'une éventuelle renonciation
à l'agrément - ainsi, d'ailleurs, que d'un retrait de
celui-ci par l'Institut national de Crédit agricole. Il
s'agit, comme pour les associations de la Caisse natio-
nale de Crédit professionnel, de la taxation spéciale
des réserves. A cet effet, l'article 9 du projet prévoit un
régime identique pour les associations de crédit de la
Caisse nationale de Crédit professionnel et les caisses
de crédit de l'Institut national de Crédit agricole.

4. Il est profité du présent projet de loi pour régler,
également, un certain nombre de problèmes intéres-
sant le secteur financier en tenant compte de
l'évolution de la matière depuis l'adoption de la loi du
17 juin 1991.

- Le Législateur de 1991 avait prévu, pour les
associations de la Caisse nationale de Crédit profes-
sionnel, un système particulier de protection des
dépôts (article 90, alinéa3, littera f).A l'époque,il
était envisagé de constituer des systèmes différents
pour la protection des dépôts selon les différentes
catégories d'établissements de crédit, privés, publics,
ou établissements associés. Pour l'exécution de
l'article 110 de la 'oi précitée du 22 mars 1993 et de la
directive européenne en cours de négociation en la
matière, le Gouvernement envisage, actuellement, de
constituer un seul système de protection des dépôts
pour l'ensemble du secteur du crédit. Tout au plus, les
montants acquis dans le système actuel du crédit
professionnel seraient-ils réservés, dans le système
futur, aux interventions effectuées au bénéfice
d'établissements ou de créanciers d'établissements de
la catégorie originaire. Cette modalité éventuelle est
rendue possible par la loi du 22 mars 1993 précitée. Il
est donc proposé de supprimer la perspective de créa-
tion du système prévu pour les associations agréées.
Le projet prévoit, cependant, que la Caisse nationale
de Crédit professionnel aura la possibilité d'instaurer
un « fonds de solidarité » au bénéfice du réseau du
crédit professionnel, destiné à des interventions
préventives qui seraient donc réalisées en tout cas
avant le jeu du système généraldeprotection des
dépôts dont il vient d'être question. Le Conseil
d'administration de la Caisse a récemmentpris la
décision de principe de procéder à la création de ce
fonds.

worden nageleefd wanneer de banden tussen het
Instituut en de erkende kassen worden verbroken,
enerzijds vast te leggen in het erkenningsreglement
dat wordt vastgesteld door de raad van bestuur van
het Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet met
de goedkeuring door de Minister van Financiën en de
Minister van Middenstand, en anderzijds in het affi-
liatiereglement van de federatie dat moet worden
goedgekeurd door de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen.

Opéén punt regelt het wetsontwerp echter nu reeds
een gevolg van een eventuele afstand van erkenning
en trouwens ook van de intrekking van de erkenning
door het Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet.
Het betreft, zoals voor de verenigingen van de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet, de speciale belasting op
de reserves. Artikel 8 van het wetsontwerp voert ter
zake een identieke regeling in voor de kredietvereni-
gingen van de Nationale Kas voor Beroepskrediet en
de kredietkassen van het Nationaal Instituut voor
Landbouwkrediet.

4. Dit wetsontwerp heeft eveneens tot doel een
aantal problemen op te lossen waarmee de financiële
sector wordt geconfronteerd, rekening houdend met
de evolutie sinds de goedkeuring van de wet van
17 juni 1991.

- De Wetgever van 1991 was voornemens een af-
zonderlijke depositobeschermingsregeling in te
voeren voor de verenigingen van de Nationale Kas
voor Beroepskrediet (in artikel 90, derde lid, littera f).
Het was destijds de bedoeling verschillende deposito-
beschermingsregelingen in te voeren voor de ver-
schillende categorieën van kredietinstellingen - par-
ticuliere en openbare- of geassocieerde instellingen.
Voor de tenuitvoerlegging van artikel 110 van voor-
noemde wet van 22 maart 1993 en de Europese richt-
lijn ter zake waarover nog wordt onderhandeld,
overweegt de Regering nu om één enkele depositobe-
schermingsregeling in te voeren voor de hele krediet-
sector. Hooguit zouden de thans beschikbare bedra-
gen in het huidige depositogarantiefonds van het
beroepskrediet, in de toekomstige regeling worden
voorbehouden voor tegemoetkomingen ten gunste
van instellingen of schuldeisers van instellingen van
de oorspronkelijke categorie. In deze mogelijkheid is
trouwens voorzien in voornoemde wet van 22 maart
1993. Er wordt dus voorgesteld om af te zien van de
geplande invoering van een beschermingsregeling
voor de erkende verenigingen. Het ontwerp stelt
evenwel dat de Nationale Kas voor Beroepskrediet de
mogelijkheid zal hebben om een « solidariteitsfonds »
op te richten ten gunste van het net van het beroeps-
krediet, dat bedoeld is voor preventieve tegemoetko-
mingen die dus in elk geval zouden worden verstrekt
vóór de zcpas vermelde algemene depositobescher-
mingsregeling in werking treedt. De Raad van bestuur
van de Nationale Kas heeft onlangs de principiële
beslissing genomen om dit fonds op te richten.



( 11 )

- Le projet prévoit que les dispositions de
l'alinéa 1er, litteras c) et d) et de l'alinéa 2 de l'article
90bis nouveau et de l'article 90ter nouveau de la loi du
17 juin 1991 relatives à la renonciation à l'agrément
seront d'application également en cas de retrait de
celui-ci par décision de l'organisme central.

- Il résulte du littera j) du même article 90, ali-
néa 3 de la loi de 1991 qu'en cas de liquidation d'une
association, l'actif net, après apurement du passif et
remboursement du montant libéré des parts sociales,
doit être attribué, pour moitié au moins, au fonds
spécial de protection des dépôts du secteur; pour le
surplus, l'attribution devrait se faire selon ce que
prévoient les statuts, c'est-à-dire, ainsi qu'on l'a indi-
qué plus haut, à des fins d'intérêt général. Il est, logi-
quement, proposé que la première attribution se fasse
au fonds de solidarité dont il a été question plus haut
ou, à défaut de constitution de ce fonds, au système
général de protection des dépôts du secteur du crédit;
dans ce dernier cas, les sommes attribuées à ce système
seraient toutefois réservées aux interventions à faire
par celui-ci au profit d'associations de crédit agréées.
La seconde moitié de l'actif net serait destinée à des
institutions de crédit professionnel.

- L'article249de la loidu17 juin1991 remaniait
profondément les mécanismes de la garantie accordée
par l'Etat à la plupart des institutions publiques de
crédit. D'une part, cette garantie était rattachée aux
engagements de ces institutions, à l'exception des
engagements interbancaires et des engagements en
devises, et ne portait plus sur l'ensemble du fonction-
nement de ces institutions. D'autre part, la garantie
ainsi réaménagée devait être graduellement suppri-
mée sur une période allant jusqu'en 1999 ou jusqu'à
l'échéance des engagements, selon la catégorie de
ceux-ci. La dégressivité de la garantie aurait dû
commencer le 1er janvier 1993 mais cette date a été
différée et n'est pas encore actuellement fixée. La
raison en est que la loi du 17 juin 1991 prévoyait une
entrée en vigueur simultanée pour la suppression de la
garantie de l'Etat et pour l'instauration du système de
protection des dépôts couvrant les engagements des
institutions publiques de crédit. Or, comme cela a été
dit, le Gouvernement a reporté la mise en œuvre de ce
système parce qu'entre-temps il s'est orienté vers la
création d'un système unique pour l'ensemble du
secteur de crédit.

Réexaminant le mécanisme de dégressivité, le
Gouvernement est arrivé à la constatation que la
plupart des institutions publiques de crédit elles-
mêmes étaient favorables à une simplification dans le
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- Hetwetsontwerp bepaalt dat de voorschriften
van het eerste lid, nieuwe litterae c) en d) en van het
tweede lid van het nieuwe artikel 90bis en van het
nieuwe artikel 90ter van de wet van 17 juni 1991 met
betrekking tot de afstand van erkenning, eveneens
van toepassing zullen zijn wanneer die erkenning
wordt ingetrokken bij beslissing van de centrale in-
stelling.

- Uit littera j) van hetzelfde artikel 90, derde lid
van de wet van 1991 vloeit voort dat, bij vereffening
van een vereniging, het netto-actief na aanzuivering
van het passief en terugbetaling van het gestorte
bedrag van de aandelen, ten minste voor de helft aan
het speciale depositobeschermingsfonds van de sector
moet worden gestort; de rest zou worden gestort
overeenkomstig de statutaire bepalingen ter zake, met
andere woorden, voor doeleinden van algemeen
belang zoals reeds eerder werd aangestipt. Om lo-
gische redenen wordt voorgesteld dat eerst aan het
eerder vermelde solidariteitsfonds zou worden gestort
of, wanneer een dergelijk fonds niet zou worden
opgericht, aan de algemene depositobeschermings-
regeling voor de kredietsector; in het laatste geval zou
het gestorte bedrag slechts kunnen worden aange-
wend voor tegemoetkomingen ten gunste van
erkende kredietverenigingen. De tweede helft van het
netto-actief zou bestemd zijn voor instellingen voor
beroepskrediet.

- Artikel 249 van de wet van 17 juni 1991 hield
een grondige hervorming in van de waarborgme-
chanismen die door de Staat aan de meeste openbare
kredietinstellingen worden toegekend. Enerzijds
werd die waarborg gekoppeld aan de verplichtingen
van die instellingen, met uitzondering van de inter-
bancaire verplichtingen en de verplichtingen in devie-
zen, en had die waarborg niet langer betrekking op de
werking van die instellingen in haar geheel. Ander-
zijds zou de aldus hervormde waarborg geleidelijk
moeten worden afgebouwd over een periode die
loopt tot 1999 of tot de vervaldag van de verplichtin-
gen, volgens de categorie waartoe zij behoorden. De
afbouw van de waarborg had moeten aanvangen op
1 januari 1993, maar de aanvang werd uitgesteld en er
werd nog steeds geen nieuwe datum vastgelegd. De
reden daarvoor is dat de wet van 17 juni 1991
bepaalde dat de afschaffing van de staatswaarborg en
de invoering van de depositobeschermingsregeling
voor de verplichtingen van de openbare kredietin-
stellingen tegelijkertijd zouden plaatsvinden. Zoals
reeds werd gezegd, heeft de Regering de tenuit-
voerlegging van die regeling echter uitgesteld omdat
zij ondertussen de invoering voorbereidt van één
depositobeschermingsregeling voor de hele krediet-
sector.

Bij haar onderzoek van het afbouwmechanisme is
de Regering tot de vaststelling gekomen dat de meeste
openbare kredietinstellingen zelf voorstander waren
van een vereenvoudiging, in die zin dat de staats-
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sens de la suppression de la garantie de l'Etat en une
fois, plutôt que sur une période de 8 ans. L'article 5 du
projet contient les dispositions nouvelles en la
matière.

*

Ila été tenu compte des observations du Conseil
d'Etat, sauf sur les points qui seront justifiés dans le
commentaire des articles. Le statut et la destination
des parts attribuées au Fonds de Participation, en cas
de renonciation à l'agrément des associations de
crédit agréées par la C.N.C.P. et de retrait de cet agré-
ment, ont été revus en fonction des observations géné-
rales du Conseil d'Etat.

Par ailleurs, la section de législation du Conseil
d'Etat a objecté à l'article 8 du projet qui introduisait
une cotisation spéciale à l'Impôt des sociétés en cas de
cessation de l'agrément. Plutôt que de prévoir un
impôt sur le revenu, le projet revu par le Gouverne-
ment prévoitune taxe sur les réserves, constituées
grâce à l'allègement de l'impôt applicable aux asso-
ciations pendant leur période d'agrément. Ce prélève-
ment a bien une justification objective car seules les
associations dont l'agrément prend fin retrouve-
raient, autrement, la pleine disponibilité, à toutes
fins, tant d'investissement que de distribution, de
sommes accumulées en raison d'un régime fiscal
discriminatoire justifié par la seule circonstance d'un
agrément destiné à les associer à la réalisationd'un
service d'intérêt public. Les associations qui resteront
agréées ne disposeront pas de ces facultés, leurs réser-
ves devant conforter leur mission d'intérêt public et
ne pourront engendrer des revenus distribuables, en
raison de la limitation réglementaire mise à la distri-
bution de dividendes. Ce faisant, le projet s'inscrit
dans la ligne de l'arrêt de la Cour d'arbitrage qui
énonce que « le Législateur peut valablement estimer
que la « fonction d'intérêt public » exercée par les
associations de crédit agréées exige que la renoncia-
tion à l'agrément entraîne la perte des avantages reti-
rés decet agrément ».

Ainsi que cela a été rappelé, la Cour d'arbitrage a
maintenu en vigueur jusqu'au 31 décembre 1993 la
disposition annulée de la loidu 17 juin 1991. Le
Gouvernement vous demande, en conséquence, de
vouloir bien voter le présent projet dans des délais
permettant de respecter cette date-limite.

waarborg in één keer zou worden afgeschaft in plaats
van gespreid over een periode van 8 jaar. Artikel 5 van
het wetsontwerp bevat de nieuwe regels ter zake.

*

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen
van de Raad van State, op een aantal punten na die in
de commentaar bij de artikelen zullen worden
verantwoord. Op grond van de algemene opmerkin-
gen van de Raad van State werden het statuut en de
bestemming herzien van de aandelen toegekend aan
het Participatiefonds ingeval van afstand van erken-
ning van door de N.K.B.K. erkende kredietvereni-
gingen en intrekking van die erkenning.

De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft
tevens bezwaar gemaakt tegen artikel 8 van het
ontwerp dateen bijzondere heffing invoerde in de
vennootschapsbelasting, ingeval de erkenning
vervalt. In plaats van een inkomstenbelastingvoert
het herziene ontwerp van de Regering een taks in op
de reserves, die de verenigingen konden vormen dank
zij de voor hen geldende belastingvermindering
tijdens de periode waarin zij erkend waren. Deze
heffing is wel degelijk op objectieve wijze te
verantwoorden, want anders zouden alleen de vereni-
gingen waarvan de erkenning vervalt volkomenvrij
kunnen beschikken - dus ook voor herbelegging
of uitkering - over de bedragen die zijkonden
cumuleren, dank zij een fiscale gunstregeling gekop-
peld aan hun erkenning om mee te werken aan de
realisatievan een dienstverlening van openbaar nut.
Verenigingen die erkend blijven,zullen die moge-
lijkheden nietkrijgen aangezien hun reserves hun
opdracht van algemeen belang moeten ondersteunen
en geen uitkeerbare inkomsten kunnen opleveren
aangezien de uitkering van dividenden reglementair is
beperkt. Aldus sluit het ontwerp aan op het arrest van
het Arbitragehof dat stelt dat « de wetgever geldig kan
oordelen dat de door de erkende kredietverenigingen
uitgeoefende « functie van openbaar belang » vergt
dat de afstand van de erkenning het verlies van deuit
die erkenning voortvloeiende voordelen ten gevolge
heeft ».

**

Zoals reeds werd aangegeven, heeft het Arbitrage-
hof bepaald dat de vernietigde bepaling van de wet
van 17 juni 1991 tot 31 december 1993 van kracht
blijft. De Regering verzoekt U dan ook dit ontwerp te
willen goedkeuren binnen een termijn die het moge-
lijk maaktdie uiterste datum nate leven.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

La modification apportée au troisième alinéa de
l'article 90 adapte les principes à consacrer par le
règlement d'agrément et de contrôle des associations
de crédit qu'il revient à la Caisse nationale de Crédit
professionnel d'établir, moyennant l'approbation des
Ministres des Finances et des Classes moyennes.

Le 1º modifie le littera f) de l'alinéa 3 de l'article 90
en vue de rendre possible, à la Caisse nationale de
Crédit professionnel de créer un fonds spécial de soli-
darité du réseau en lieu et place du fonds spécial de
protection des dépôts qui avait été prévu par la loi du
17 juin 1991. Ce fonds serait alimenté par les verse-
ments prévus au littera j) tel qu'il est modifié par le
présent article, ainsi que par les versements prévus par
le littera d) de l'article 90bis nouveau tel qu'il est
introduit par l'article 2 ci-après. La C.N.C.P. pourra y
contribuer.

Malgré l'observation de legistique du Conseil
d'Etat, le projet conserve la disposition d'ordre fiscal
qui a un caractère trop spécifique pour être insérée
dans le C.I.R. 1992.

2º Le littera g) est rétabli, pour consacrer, confor-
mément à l'arrêt de la Cour d'arbitrage, la possibilité
pour les associations agréées de renoncer à leur agré-
ment selon les conditions dont il a été question dans
l'exposé des motifs, et qui sont déterminées aux arti-
cles 9biset90ter.

3ºLe littera i) rend applicables les mêmes condi-
tions dans le cas où la Caisse nationale de Crédit
professionnel décide, comme elle y est autorisée par la
loi, de retirer l'agrément d'une association.

4º Au littera j), et dans l'esprit de ce qui a été indi-
qué dans l'exposé des motifs, la loi est adaptée pour
tenir compte de l'abandon du projet de créer un
système particulier de protection des dépôts pour les
associations de crédit. Ainsi que cela a été dit,encas
de liquidation d'une association agréée, l'actif net
sera, pour moitié, transféré au fonds de solidarité
dont il est question au littera f) ou, si celui-ci n'était
pas créé, au fonds général de protection des dépôts
visé à l'article 110 de la loi du 22 mars 1993; dans ce
dernier cas, les sommes transférées ne pourraient
cependant être affectées qu'à des interventions au
bénéfice des associations de crédit professionnel
agréées ou de leurs créanciers. Pour l'autre moitié,
l'actif net sera attribué à des institutions qui ont pour
objet le crédit professionnel. Ce pourrait être la Caisse
nationale de Crédit professionnel, les autres associa-
tions agréées ou le Fonds de participation.
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COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

De wijziging in het derde lid van artikel 90, past de
beginselen aan die de Nationale Kas voor Beroepskre-
diet moet invoeren in het erkennings- en controle-
reglement voor de kredietverenigingen dat zij opstelt
met goedkeuring van de Minister van Financiën en de
Minister van Middenstand.

Het 1º wijzigt littera f) van het derde lid van arti-
kel 90 om de Nationale Kas voor Beroepskrediet de
mogelijkheid te geven zo nodig een speciaal solidari-
teitsfonds op te richten voor het net in plaats van het
speciale depositobeschermingsfonds waarin door de
wetvan 17 juni 1991 was voorzien.Dit fonds zou
wordengestijfd met de stortingen als bedoeld in het
door dit artikel gewijzigde littera j) en met de stortin-
gen als bedoeld in littera d) van het nieuwe artikel
90bis, zoals ingevoegd door het hierna besproken
artikel 2. De N.K.B.K. kan hierin bijdragen.

Niettegenstaande de wetgevingstechnische
opmerking van de Raad van State, blijft de fiscale
bepaling gehandhaafd in dit wetsontwerp aangezien
zij een te specifiek karakter heeft om te worden opge-
nomen in het W.I.B. 1992.

2º Littera g) wordt opnieuw opgenomen en beves-
tigt, conform het arrest van het Arbitragehof, voor de
erkende verenigingen, de mogelijkheid om afstand te
doen van hun erkenning onder bepaalde voorwaar-
den zoals besproken in de memorie van toelichting en
vastgesteld in de artikelen 90bis en 90ter.

3º In littera i) worden diezelfde voorwaarden van
toepassing verklaard ingeval de Nationale Kas voor
Beroepskrediet, en op grond van de haar door de wet
verleende bevoegdheid beslist om de erkenning van
een vereniging in te trekken.

4º In de geest van wat is gezegd in de memorie van
toelichting, wordt littera j) van de wet aangepast
omdat het voornemen vervalt om een specifieke depo-
sitobeschermingsregeling te creëren voor de krediet-
verenigingen. Ingeval een erkende vereniging wordt
vereffend zal de helft van het netto-actief, worden
overgedragen aan het solidariteitsfonds als bedoeld in
littera f) of, als er geen zou zijn gecreëerd, aan de alge-
mene depositobeschermingsregeling als bedoeld in
artikel 110 van de wet van 22 maart 1993; in dit laatste
geval zouden de overgedragen bedragen evenwel
enkel mogen worden aangewend voor tegemoetko-
mingen ten gunste van de erkende verenigingen voor
beroepskrediet of hun schuldeisers. De andere helft
van het netto-actief zal worden toegewezen aan
instellingen die het beroepskrediet tot doel hebben.
Dit zou de Nationale Kas voor Beroepskrediet, de
andere erkende verenigingen of het Participatiefonds
kunnen zijn.



( 14 )914 - 1 (1993-1994)

Article 2

Un article 90bis est inséré en vue de fixer des condi-
tions dans lesquelles les associations de crédit peuvent
renoncer à l'agrément, ainsi que ce droit leur est
reconnu par le littera g) nouveau de l'article 90
commenté ci-dessus.

Compte tenu de ce que la décision de renonciation
a pour effet de modifier substantiellement le cadre
dans lequel les associations agissent en tant
qu'établissements de crédit, il s'impose que ces déci-
sions soient prises en respectant la procédure qui est
requise en cas de modification des statuts. Par
ailleurs, la décision de renoncer à l'agrément ne
pourra, afin de préserver la stabilité du réseau et des
relations entre la Caisse et l'association en cause,
prendre effet qu'à la fin de l'année civile suivant celle
au cours de laquelle la renonciation à l'agrément a été
notifiée.

Enfin, le projet prévoit, à dater de la notification de
la renonciation, la suspension des droits de vote éven-
tuellementdétenus par l'associationdans le capitalde
la Caisse nationale de Crédit professionnel ainsi que
la cessation de plein droit, des mandats exercés par les
représentants de l'association au sein du conseil
d'administration de la Caisse nationale de Crédit
professionnel.

Le littera d) organise le prélèvement, sur les bénéfi-
ces reportés, du montant destiné au fonds de solida-
rité du réseau du crédit professionnel ou, à défaut
d'un tel fonds, au financement du système général de
protection des dépôts. En ce dernier cas, toutefois, les
sommes transférées ne pourraient être affectées par ce
fonds qu'à des interventions au profit d'associations
de crédit agréées ou de leurs créanciers. Pour les
raisons indiquées à propos de l'article 1er, 1º du
projet, la disposition fiscale spéciale a été maintenue
dans le littera d).

L'alinéa 2 du nouvel article 90bis prévoit
l'exigibilité de toutes les créances de la Caisse natio-
nale de Crédit professionnel vis-à-vis de l'association
dans les conditions indiquées dans l'exposé des motifs
ainsi que la conservation par les systèmes de protec-
tion des dépôts des contributions versées par
l'association dans le passé.

Article 3

L'article 3 introduit dans la loi du 17 juin 1991 un
article 90ter qui met en œuvre les principes énoncés
dans l'exposé des motifs sous le nº 2.

Le § 1er organise, pour ce qui est des associations de
crédit constituées sous la forme de société coopéra-
tive, le régime des parts représentatives des réserves

Artikel 2
Er wordt een artikel 90bis ingevoegd waarin wordt

vastgesteld onder welke voorwaarden de kredietver-
enigingen afstand kunnen doen van de erkenning, een
recht dat hen is toegekend door de hierboven be-
sproken nieuwe littera g) van artikel 90.

Aangezien het kader waarin de verenigingen
werkzaam zijn als kredietinstelling ingrijpend wordt
gewijzigd door de beslissing tot afstand van erken-
ning, moet die beslissing worden genomen volgens de
voorgeschreven procedure voor een statutenwij-
ziging. Om de stabiliteit van het net en van de relaties
tussen de Kas en de betrokken vereniging te waarbor-
gen, mag de beslissing tot afstand van erkenning
bovendien pas ingaan aan het einde van het kalender-
jaar volgend op het jaar waarin de kennisgeving van
de afstand van erkenning is verricht.

Ten slotte bepaalt het ontwerp dat, zodra de
kennisgeving van de afstand is verricht,destem-
rechten die de vereniging eventueel bezit in het kapi-
taal van de Nationale Kas voor Beroepskrediet,
worden geschorst en de mandaten van de vertegen-
woordigers van de vereniging in de raad van bestuur
van de Nationale Kas voor Beroepskrediet van
rechtswege worden beëindigd.

Littera d) bepaalt dat het bedrag bestemd voor het
solidariteitsfonds van het net van het beroepskrediet
of, bij ontstentenis van een dergelijk fonds, voor de
financiering van de algemene depositobeschermings-
regeling, wordt onttrokken aan de overgedragen
winst. In het laatste geval zou het betrokken fonds de
overgedragen bedragen evenwel enkel mogen
aanwenden voor tegemoetkomingen ten gunste van
erkende kredietverenigingen of hun schuldeisers. De
bijzondere fiscale bepaling werd gehandhaafd in
littera d) om dezelfde redenen als vermeld in verband
met artikel 1, 1º van het ontwerp.

Het tweede lid van het nieuwe artikel 90bis stelt dat
alle schuldvorderingen van de NationaleKas voor
Beroepskrediet ten aanzien van de vereniging
opvraagbaar worden onder de in de memorie van
toelichting vermelde voorwaarden en dat de deposi-
tobeschermingsregelingen de bijdragen behouden die
de vereniging in het verleden heeftgestort.

Artikel3
Door artikel 3 wordt in de wet van 17 juni 1991 een

artikel 90ter ingevoegd dat de beginselen ten uitvoer
legt die werden besproken in punt 2 van de memorie
van toelichting.

Voor de kredietverenigingen die zijn opgericht in
de vorm van een coöperatieve vennootschap, bepaalt
§ 1 de regeling voor de aandelen die de vrije reserves
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telles qu'elles existent au moment où l'association
renonce à son agrément ou se voit retirer celui-ci par
la Caisse nationale de Crédit professionnel.

Conformément au 1º, littera a), le solde des réser-
ves après la taxation prévue à l'article 8 du projet et la
contribution spéciale prévue au nouvel article 90,
alinéa 3, littera g) de la loi du 17 juin 1991 (voy. arti-
cle 1er, 4º du projet), est incorporé au capital social
versé pour servir de base à la détermination du nom-
bre de parts à attribuer au Fonds de participation (v.
le même article § 1er, 1º, littera b). Les réserves sont
déterminées sur base des critères du droit comptable
applicable aux établissements de crédit.

Le littera b) du 1º prévoit l'attribution au Fonds de
participation des parts correspondant aux réserves
existant au moment de la cessation de l'agrément. Ces
parts jouissent des mêmes droits que les parts ordinai-
res, sauf ce qui sera dit plus loin concernant le droit de
vote. En cas d'augmentation de capital par apports en
espèces, les dispositions relatives au droit de préfé-
rence prévues pour les sociétés anonymes sont appli-
cables.

Le littera c) précise les droits sociaux attachés aux
parts détenues par le Fonds de participation. Celles-ci
ne confèrent pas le droit de vote.

Toutefois le Fonds de participation recouvre le
droit de vote en dehors des cas de cession réglés au
littera d) ou au terme du délai de 15 ans prévu au 2º de
l'article. Il s'agit des cas où l'assemblée générale doit
délibérer sur des questions mettant en cause les droits
juridiques ou financiers attachés aux parts détenues
par le Fonds de participation. Il est à noter que, dans
ces cas, la puissance votale des actions détenues par le
Fonds de participation ne serait pas sujette aux limita-
tions statutaires qui, dans l'état actuel du régime
d'agrément, sont fixées à 10 p.c.

Ainsi qu'on l'a justifié dans l'exposé des motifs, le
Fonds de Participation est tenu de céder à la société les
parts sans droit de vote qu'il détient. Le littera d), qui
pose ce principe, détermine le mode de fraction du
prix de cession. Les parts rachetées sont annulées. Le
Fonds de Participation ne peut pas céder les parts sans
droit de vote à des tiers ou à d'autres associés.

Le 2º prévoit que les parts attribuées par le Fonds
de Participation et qui n'auraient pas été acquises
conformément au 1º, littera d) après 15 ans, recou-
vrent le droit de vote et, plus généralement,
l'ensemble des droits attachés aux parts ordinaires. Le
Fonds de Participation ne serait pas, dans ce cas, sujet
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vertegenwoordigen zoals die bestaan op het ogenblik
dat de vereniging afstand doet van haar erkenning of
dat haar erkenning wordt ingetrokken door de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet.

Overeenkomstig het 1º, littera a), wordt het saldo
van de reserves, na inhouding van debijartikel8 van
het ontwerp voorgeschreven belasting en de bijzon-
dere bijdrage als bedoeld in het nieuwe artikel 90,
derde lid, littera g) van de wet van 17 juni 1991 (zie
artikel 1, 4º van het ontwerp), toegevoegd aan het ge-
stort maatschappelijk kapitaal om te berekenen
hoeveel aandelen aan het Participatiefonds moeten
worden toegewezen (zie hetzelfde artikel § 1, 1º,
littera b). De reserves worden vastgesteld op basis van
de geldende boekhoudrechtelijke criteria voor kre-
dietinstellingen.

Krachtens littera b) van het 1º moeten de aandelen
dieovereenstemmenmetdebestaandereservesophet
ogenblik dat de erkenning vervalt, worden toegewe-
zen aan het Participatiefonds.Voor deze aandelen
gelden dezelfde rechten als voor de gewone aandelen,
behalve wat verder wordt gezegd omtrent het stem-
recht. Bij kapitaalverhoging door inbreng in geld zijn
de bepalingen inzake het voorkeurrecht bij naamloze
vennootschappen, ook hier van toepassing.

Littera c) bepaalt welke maatschappelijke rechten
verbonden zijn aan de aandelen gehouden door het
Participatiefonds. Zij verlenen geen stemrecht.

In bepaalde andere gevallen dan bij overdracht als
geregeld in littera b) of na afloop van de termijn van
15 jaar als bedoeld in het 2º van dit artikel verkrijgt
het Participatiefonds evenwel toch stemrecht. Het
gaat om de gevallen waarin de algemene vergadering
moet beraadslagen over aangelegenheden die
betrekking hebben op de juridische en financiële
rechten die zijn verbonden aan de aandelen die het
Participatiefonds bezit. Hierbij moet worden opge-
merkt dat er in die gevallen geen statutaire stemrecht-
beperking zou gelden voor de aandelen die het Parti-
cipatiefonds bezit, wat wel het geval is in de op dit
ogenblik geldende erkenningsregeling waar de
beperkingen zijn vastgesteld op 10 pct.

Zoals uiteengezet in de memorie van toelichting
moet het Participatiefonds de aandelen zonder stem-
recht in zijn bezit, aan de vennootschap overdragen
Littera d) waarin dit beginsel is vastgelegd, bepaalt
hoe de overdrachtsprijs moet worden uitgesplitst. De
ingekochte aandelen worden ingetrokken. Het Parti-
cipatiefonds kan de aandelen zonder stemrecht niet
aan derden noch aan andere vennoten overdragen.

Het 2º stelt dat de aandelen die aan het Participa-
tiefonds werden toegewezen en die 15 jaar later niet
zouden zijn verworven conform het 1º, littera d),
opnieuw stemrecht verkrijgen alsook, algemeen
genomen, alle rechten die aan de gewone aandelen
zijn verbonden. In dat geval zou de op dat ogenblik
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aux limitations statutaires qui existeraient en matière
de puissance votale. Le Fonds peut, à dater de ce
moment, librement, céder ses parts.

Le 3º vise à empêcher que le Fonds de participation
se voie attribuer des parts ou actions avec droit de
vote dans les cas de fusions, de scissions ou de trans-
formations de la société, aussi longtemps qu'il détient
des actions sans droit de vote. La disposition
s'applique en cas d'opérations successives du type de
celles qu'on vient d'énumérer. Les limitations prévues
par l'article sous 1º, litteras b), c) et d) et 2º resteraient
d'application en cas de substitution de parts ou

l'origine.
d'actions aux parts sans droit de vote attribuées à

Le § 2 est destiné à rencontrer le cas d'une des asso-
ciations de crédit agréée qui est constituée sous forme
de société anonyme par dérogation, prévue par
l'article 263 de la loi du 17 juin 1991, à la règle conte-
nue à l'article 90, alinéa 3, littera b), de la même loi qui
leur impose la forme de société coopérative.

Article 4

L'article 112 de la loi du 17 juin 1991estmodifié,en
ce qui concerne les dispositions régissant le règlement
d'agrément et de contrôle des caisses agréées par
l'Institut national de Crédit agricole, en vue de consa-
crer leur droit à renoncer à leur agrément. Les condi-
tions de cette renonciation seront déterminées dans le
règlement d'agrément et de contrôle sans préjudice
des règles complémentaires qui seront contenues dans
le règlement d'affiliation de la fédération
d'établissements de crédit à constituer entre l'Institut
et ses caisses agréées. On renvoie au point 3 de
l'exposé des motifs pour la justification de cette
disposition.

Article5
Ainsi que cela a été rappelé dans l'exposé des

motifs, l'article 249 de la loi du 17 juin 1991 aménage
le système de garantie par l'Etat des engagements de la
Caisse générale d'Epargne et de Retraite-Banque, de
la Caisse nationale de Crédit professionnel, de
l'Institut national de Crédit agricole, de la Société
nationale de Crédit à l'Industrie et de l'Office central
de Crédit hypothécaire.

Ce nouveau système, prévoyant à la fois le rattache-
ment de la garantie de l'Etat aux engagements et non
plus au fonctionnement de ces institutions, d'une
part, et la suppression progressive de la garantie,
d'autre part, devait, selon les prévisions de la loi de
1991, être d'application à partir du moment où les
institutions précitées seraient toutes transformées en
société anonyme de droit public conformément aux

geldende statutaire stemrechtbeperking niet gelden
voor het Participatiefonds. Vanaf dat ogenblik kan
het Fonds zijn aandelen vrij overdragen.

Het 3º heeft tot doel te vermijden dat aan het Parti-
cipatiefonds aandelen met stemrecht zouden worden
toegewezen in geval van fusie, splitsing ofomvorming
van de vennootschap, zolang het aandelen zonder
stemrecht bezit. Deze bepaling is van toepassing
wanneer dergelijke verrichtingen achtereenvolgens
worden uitgevoerd. De beperkingen als bedoeld in
het 1º, litterae b), c) en d) en het 2º van dit artikel
zouden van toepassing blijven ingeval de oorspron-
kelijk toegewezen aandelen zonder stemrecht zouden
worden vervangen door andere aandelen.

Paragraaf 2 heeft het geval van een van de erkende
kredietverenigingen tot doel, die is opgericht in de
vorm van een naamloze vennootschap, bij afwijking
bepaald in artikel 263 van de wet van 17 juni 1991,
van de regel van artikel 90, derde lid, littera b), van
dezelfde wet die de vorm van coöperatieve vennoot-
schap oplegt.

Artikel 4

In artikel 112 van de wet van 17 juni 1991 worden
de bepalingen over het erkennings- en controleregle-
ment van de door het Nationaal Instituut voor Land-
bouwkrediet erkende kassen gewijzigd om hen het
recht te verlenen om afstand te doen van hun erken-
ning. Op welke voorwaarden afstand kan worden
gedaan van de erkenning, zal worden bepaald inhet
erkennings- en controlereglement, onverminderd de
aanvullende regels in het affiliatiereglement van de
federatie van kredietinstellingen die moet worden
gevormd tussen het Instituut en zijn erkende kassen.
Er wordt verwezen naar punt 3 van de memorie van
toelichting waar deze bepaling wordt verantwoord.

Artikel5
Zoals reeds werd aangestipt in de memorie van

toelichting, werd door artikel 249 van de wet van
17 juni 1991 een regeling ingevoerd voor de staats-
waarborg voor de verplichtingen van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-Bank, de Nationale Kas voo.
Beroepskrediet, het Nationaal Instituut voor Land-
bouwkrediet, de Nationale Maatschappij voor
Krediet aan de Nijverheid en het Centraal Bureau
voor Hypothecair Krediet.

In deze nieuwe regeling werd de staatswaarborg
enerzijds gekoppeld aan de verplichtingen in plaats
van aan de werking van deze instellingen, en ander-
zijds geleidelijk afgebouwd. De wet van 1991 ging
ervan uit dat deze regeling in werking zou treden
zodra alle voornoemde instellingen waren omge-
vormd tot publiekrechtelijke naamloze vennoot-
schappen conform de door de betrokken wet inge-
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réformes réalisées par la loi en question. Cette trans-
formation n'a toutefois été réalisée que partiellement,
seul le groupe de la Caisse générale d'Epargne et de
Retraite ayant été constitué. Pour les institutions
publiques de crédit faisant partie de ce dernier
groupe, une partie seulement de l'article 249 est, dès
lors, entrée en vigueur, à savoir le § 2 ayant pour effet,
comme dit plus haut, de rattacher la garantie aux
engagements et d'exclure de la garantie les dépôts
interbancaires et les dépôts en devises.

Ainsi que cela a été justifié dans l'exposé des motifs,
il est proposé de remanier le système de suppression
dégressive de la garantie de l'Etat. L'article 5 du projet
modifie, en conséquence, l'article 249 de la loi de
1991. L'idée de base est de supprimer la garantie de
l'Etat à partir d'une date déterminée, qui sera fixée
par le Roi. Logiquement, il devrait s'agir de la date
d'entrée en vigueur du nouveau système unique de
protection des dépôts dont il a été question déjà plus
haut.

Toutefois, des dispositions spéciales doivent, dans
le but de respecter les droits acquis des déposants, être
prises en ce qui concerne, d'une part, les engagements
à terme et, d'autre part, les engagements à vue ou sans
spécification de terme. Ces dispositions, prévues dans
les nouveaux §§ 4 et 5 de l'article 249, s'inspirent des
dispositions similaires de la loi de 1991, à l'exclusion,
toutefois, du régime de dégressivité que cette loi
consacrait. C'est ainsi que les engagements à terme
bénéficiant de la garantie de l'Etat à la date fixée par le
Roi en vertu du § 3 conserveront le bénéfice de cette
garantie jusqu'au terme contractuel. C'est ainsi,
également, que les engagements à vue ou sans spécifi-
cation de terme bénéficiant de la garantie de l'Etat à la
même date conserveront, pendant une période fixée
forfaitairement à une durée de 5 années civiles suivant
la date précitée, le bénéfice de cette garantie et cela,
comme déjà prévu par la loi de 1991, à concurrence du
montant des engagements en question à la date ainsi
fixée ou du montant moins élevé que ces engagements
auraient atteint depuis cette date. La période de cinq
ans prévue plus haut tient compte de ce que les enga-
gements à terme, prévus par le § 3, ont, au plus, une
durée de cinq ans, tels que les bons de caisse et les
comptes à terme.

Les dispositions de l'article 5 respectent donc les
modalités prévues par la loi de 1991, à la seule excep-
tion du mécanisme de dégressivité que celle-ci organi-
sait.

Par ailleurs, le § 7 de l'article 249 est abrogé car il est
devenu sans objet que le Ministre des Finances doive
approuver les montants des engagements garantis que
les institutions publiques de crédit peuvent contrac-
ter.
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voerde hervormingen. Deze hervorming werd even-
wel slechts gedeeltelijk doorgevoerd: enkel de Alge-
mene Spaar- en Lijfrentekas-groep werd gevormd.
Voor de openbare kredietinstellingen die deel uitma-
ken van deze laatste groep, is bijgevolg slechts een
deel van artikel 249 in werking getreden, namelijk § 2
waardoor de waarborg, zoals hierboven vermeld, aan
de verplichtingen wordt gekoppeld en niet meer geldt
voor interbancaire deposito's en deposito's in devie-
zen.

Zoals verantwoord in de memorie van toelichting,
wordt voorgesteld om de regeling te wijzigen die de
staatswaarborg geleidelijk afbouwt. Artikel 5 van het
wetsontwerp wijzigt artikel 249 van de wet van 1991
in die zin. De hoofdgedachte is de staatswaarborg op
te heffen vanaf een welbepaalde datum die door de
Koning zal worden bepaald. Logisch gezien zou dit de
datum van inwerkingtreding moeten zijn van de
nieuwe en enige depositobeschermingsregeling waar-
van hierboven reeds sprake is.

Om de rechten van de deponenten veilig te stellen,
moeten er evenwel bijzondere bepalingen worden
vastgesteld voor de termijnverplichtingen enerzijds,
en voor de verplichtingen op zicht of zonder termijn-
vermelding anderzijds. Deze bepalingen worden inge-
voegd door de nieuwe paragrafen 4 en 5 van arti-
kel 249; zij leunen nauw aan bij de soortgelijke bepa-
lingen van de wet van 1991 zonder evenwel de rege-
ling over te nemen voor het afbouwen van de waar-
borg, zoals ingevoerd door deze wet. Aldus blijft de
staatswaarborg gelden voor de termijnverplichtingen
waarvoor de waarborg geldt op de door de Koning
krachtens § 3 vastgestelde datum, en dit tot zij
contractueel vervallen. Aldus blijft de waarborg ook
gelden voor de verplichtingen op zicht of zonder
termijnvermelding waarvoor de waarborg op die-
zelfde datum geldt, en dit voor een forfaitairvastge-
stelde periode van 5 kalenderjaren volgend op de
voornoemde datum en, zoals reeds bepaald bij de wet
van 1991, ten belope van het bedrag van de betrokken
verplichtingen op de aldus vastgestelde datum of van
het laagste bedrag dat deze verplichtingen sinds die
datum zullen hebben bereikt. De voormelde termijn
van 5 jaar houdt er rekening mee dat de in § 3
bedoelde termijnverplichtingen, zoals kasbons en
termijnrekeningen, een looptijd van ten hoogste
5 jaar hebben.

De bepalingen van artikel 5 nemen dus alle door de
wet van 1991 ingevoerde modaliteiten over, behalve
de regeling voor het geleidelijk afbouwen van de
waarborg.

Paragraaf 7 van artikel 249 dat stelt dat de Minister
van Financiën de bedragen moet goedkeuren van de
gewaarborgde verplichtingen die de openbare kre-
dietinstellingen mogen aangaan, wordt bovendien
opgeheven aangezien het niet meer dienstig is.
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On précisera que l'article 249 de la loi du 17 juin
1991 n'est plus d'application à la C.G.E.R .- Banque
(voy. l'arrêté royal du 29 septembre 1993, art. 45).

Article 6

Compte tenu de la suppression totale de la garantie
de l'Etat conformément aux dispositions de l'article 5,
il n'y a plus de raison de demander aux institutions
publiques de crédit de payer une prime de garantie. Le
projet prévoit que le § 2 de l'article 91 de la loi du
1er août 1985 ne sera plus d'application à partir d'une
date à fixer par le Roi. Cette date est, dans l'esprit du
Gouvernement, celle prévue à l'article 5, c'est-à-dire
celle à partir de laquelle les nouveaux engagements
des institutions publiques de crédit ne bénéficieront
plus de la garantie de l'Etat. Il ne vous est pas proposé
de maintenir la rétribution de la garantie de l'Etat
pour les engagements à terme ou à vue ou sans durée
de terme existant à la date en question. Ces engage-
ments se résorberont en effet d'eux-mêmes et pour-
raient difficilement faire l'objet d'un calcul en vue de
déterminer l'assiette d'une contribution au titre de
prime de garantie.

Article 7

L'article 7 du projet modifie le Code des impôts sur
les revenus 1992 à l'effet d'exclure des frais profes-
sionnels des associations et caisses de crédit agréées la
taxe payée conformément aux dispositions introdui-
tes par l'article 8 du projet.

Article 8

L'article 8 du projet insère dans le Code des taxes
assimilées au timbre un nouveau titre Ier (art. 1er à 11)
établissant une taxe spéciale sur les réserves de
certains établissements de crédit.

1. L'article 1er du Code des taxes assimilées au
timbre définit le fait générateur de la taxe, à savoir la
décision de retrait de l'agrément ou de renonciation à
l'agrément des établissements de crédit suivants:
- les associations de crédit agréées par la Caisse

nationale de Crédit professionnel;

- les caisses de crédit agréées par l'Institut natio-
nal de Crédit agricole.

Il est à noter que les sociétés commerciales locales et
les fédérations régionales ou professionnelles de ces
sociétés, admises à fournir des crédits à l'outillage
artisanal en vertu du statut de la Caisse nationale de
Crédit professionnel qui sont également citées dans

Terloops weze vermeld dat artikel 249 van de wet
van 17 juni 1991 niet meer van toepassing is op de
A.S.L.K .- Bank (cf. koninklijk besluit van 29 septem-
ber 1993, art. 45).

Artikel 6

Aangezien de staatswaarborg volgens de bepalin-
gen van artikel 5 volledig vervalt, is er geen reden
meer om de openbare kredietinstellingen tevragen
een waarborgpremie te betalen. Het ontwerp stelt dat
§ 2 van artikel 91 van de wet van 1 augustus 1985 niet
meer van toepassing zal zijn vanafeendoordeKoning
vast te stellen datum. Volgens de Regering is dit de in
artikel 5 bedoelde datum, i.e. de dag waarop de
staatswaarborg niet langer zal gelden voor de nieuwe
verplichtingen van de openbare kredietinstellingen.
Er wordt U niet voorgesteld de betaling van de premie
voor de staatswaarborg te handhaven voor termijn-
verplichtingen of verplichtingen op zicht of zonder
termijnvermelding die op de betrokken datum be-
staan. Deze verplichtingen zullen immers vanzelf
verdwijnen en kunnen moeilijk als berekenings-
grondslag dienen om een bijdrage als waarborgpre-
mie vast te stellen.

Artikel 7

Artikel 7 van het ontwerp wijzigthet Wetboek van
de Inkomstenbelastingen 1992, en beoogt de uitslui-
ting van de taks die wordt betaald overeenkomstig de
bepalingen van artikel 8 van het ontwerp uit de
beroepskosten van de erkende kredietverenigingen en
-kassen.

Artikel 8

Artikel 8 van het ontwerp voegt in het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taksen een nieuwe titel I in
(art. 1 tot 11) die een bijzondere taks op de reserves
van bepaalde kredietinstellingen heft.

1. Artikel 1 van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen definieert het belastbare feit, te
weten de beslissing tot intrekking van de erkenning of
de afstand van de erkenning van de volgende kre-
dietinstellingen:

- de kredietverenigingen die erkend zijn door de
Nationale Kas voor Beroepskrediet;

- de kredietkassen die erkend zijn door het
Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet.

Er dient te worden opgemerkt dat de plaatselijke
handelsvennootschappen en de gewestelijke ofbe-
roepsverenigingen van deze maatschappijen, die tot
uitvoering van het statuut van de Nationale Kas voor
Beroepskrediet krediet voor ambachtsoutillage



( 19)

l'article 56, § 2, 2º, littera f), du Code des impôts sur
les revenus 1992, ne sont pas concernées par la taxe
spéciale précitée.

2. L'article 2 du Code fixe le taux de la taxe à 34 p.c.

3. La base imposable est constituée, en vertu de
l'article 3 du Code, par le montant total des bénéfices
réservés imposés à l'impôt des sociétés établi par le
titre III du Code des impôts sur les revenus 1992, que
les associations ou caisses visées par l'article 1er du
Code ont constitué à la fin de la période imposable
rattachée à l'exercice d'imposition 1993.

Si, par suite d'un litige ou en raison du fait que le
délai d'imposition n'est pas encore expiré, le montant
de ces réserves n'est pas encore définitivement fixé au
moment de la prise d'effet de la décision de retrait de
l'agrément ou de renonciation à l'agrément, la taxe
est acquittée sur le montant porté par l'association ou
la caisse sur sa déclaration d'impôts sur les revenus
relative à l'exercice d'imposition 1993.

La base imposable est, s'il y a lieu, arrondie au
millier de francs supérieur.

4.Le débiteur de la taxe spéciale est l'association
ou la caisse dont l'agrément est retiré ou qui renonce à
son agrément (article 4 du Code).

5. Paiement de la taxe (article 5du Code)
1º Lorsque le montant des réserves taxées à

l'impôt des sociétés est définitivement fixé au jour de
la prise d'effet de la décision de retrait ou de renoncia-
tion:

a) la taxe doit être payée au plus tard le dernier
jour ouvrable du troisième mois qui suit celui au
cours duquel la décision de retrait ou de renonciation
sortit ses effets;

b) la taxe doit être payée par versement ou vire-
ment au compte courant postal du sixième bureau de
l'enregistrement de Bruxelles;

c) le jour du paiement de la taxe, le redevable de
celle-ci doit déposer, au bureau précité, une déclara-
tion indiquant la base imposable, la date de la déci-
sion de retrait ou de renonciation et la date de prise
d'effet de la décision;

d) cette déclaration doit être accompagnée d'une
attestation de l'administration des contributions
directes indiquant le montant des réserves taxées à
l'impôt des sociétés pour l'exercice d'imposition 1993
et certifiant que ce montant est définitif à la date de la
prise d'effet de la décision de retrait ou de renoncia-
tion.
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mogen verstrekken, die eveneens vermeld worden in
artikel 56, § 2, 2º, littera f), van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992, niet beoogd worden
door de voornoemde bijzondere taks.

2. Artikel 2 van het Wetboek stelt het tarief van de
taks vasi op 34 pct

3. De belastbare basis wordt, krachtens artikel3
van het Wetboek, gevormd door het totalebedragvan
de gereserveerde winsten die belast worden in de
vennootschapsbelasting ingevoerd bij titel III van het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, en dat
de in artikel 1 van het Wetboek bedoelde verenigin-
gen of kassen hebben gevormd op het einde van het
belastbare tijdperk met betrekking tot het belasting-
jaar 1993.

Indien, ten gevolge van een geschil of omdat de
aanslagtermijn nog niet is verstreken, het bedrag van
deze reserves nog niet definitief is vastgesteld op het
ogenblik van de inwerkingtreding van de beslissing
tot intrekking van de erkenning of afstand van de
erkenning, wordt de taks gekweten op het bedrag dat
de vereniging of de kas vermeldt op haar aangifte
voor de inkomstenbelastingen met betrekking tot het
belastingjaar 1993.

De belastbare basis wordt, in voorkomend geval,
afgerond tot het hogere duizendtal.

4. De schuldenaar van de bijzondere taks is de
vereniging of de kas waarvan de erkenning wordt
ingetrokken of die afstand doet van haar erkenning
(artikel 4 van het Wetboek).

5. Betaling van de taks (artikel 5 van het Wetboek)
1º Wanneer het bedrag van de in de vennoot-

schapsbelasting belaste reserves definitief is vastge-
steld op de dag van de inwerkingtreding van de beslis-
sing tot intrekking ofafstand:

a) dient de taks betaald te worden uiterlijk de laat-
ste werkdag van de derde maand die volgt op die
waarin de beslissing tot intrekking of afstand van
kracht wordt;

b) dient de taks te worden betaald door storting of
overschrijving op de postrekening van het zesde regis-
tratiekantoor van Brussel;

c) dient de belastingschuldige de dag van de beta-
ling van de taks op voornoemd kantoor een opgave
voor te leggen (waarin de belastbare basis, de datum
van de beslissing tot intrekking of afstand, de datum
van de inwerkingtreding van de beslissing, worden
vermeld);

d) dient deze opgave vergezeld te zijn van een
attest van de administratie van de directe belastingen,
dat het bedrag vermeldt van de reserves, belast in de
vennootschapsbelasting voor het belastingjaar 1993
en dat bevestigt dat dit bedrag definitief is op de
datum van de inwerkingtreding van de beslissing tot
intrekking of afstand.
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A cet égard, il y a lieu de noter que les articles 90,
alinéa 3, i) et 90bis, alinéa 1er, b), de la loi du 17 juin
1991 portant organisation du secteur public du crédit
et de la détention des participations du secteur public
dans certaines sociétés financières de droit privé,
prévoient respectivement :

- que la décision de la Caisse nationale de Crédit
professionnel de retirer l'agrément de l'une de ses
associations de crédit agréées indique le délai à
l'expiration duquel elle sortit ses effets;

- que la décision de renonciation à son agrément,
par une association de crédit agréée par la Caisse
nationale de Crédit professionnel, sortit ses effets le
31 décembre de l'année suivant celle au cours de
laquelle la décision a été notifiée à la Caisse.

- que le règlement d'agrément des caisses de
crédit agréées par l'Institut national de Crédit agricole
règle les conditions de la renonciation à l'agrément ou
de son retrait.

2º Lorsque, par suite d'un litige ou, en l'absence de
litige, lorsque le délai d'imposition n'est pas encore
expiré, le montant des réserves taxées à l'impôt des
sociétés pour l'exercice d'imposition 1993 n'est pas
encore définitivement fixé au jour où la décision de
retrait ou de renonciation sortit ses effets :

a) la taxe doit être payée au plus tard le dernier
jour ouvrable du troisième mois qui suit celui au
cours duquel la décision de retrait ou de renonciation
sortit ses effets comme si le montant des réserves était
définitif (la base imposable étant dans ce cas le
montant porté dans la déclaration d'impôtssur les
revenus faites par l'association ou la caisse pour
l'exercice d'imposition 1993-v. art. 3, al. 2, du Code
des taxes assimilées au timbre);

b) la taxe doit être payéepar versement ou vire-
ment au compte courant postal du sixième bureau de
l'enregistrement de Bruxelles;

c) le jour du paiement, le redevable de la taxe doit
déposer une déclaration (indiquant la base de percep-
tion, la date de la décision de retrait ou de renoncia-
tion, la date de prise d'effet de la décision);

d) cette déclaration, à déposer, en même temps que
le paiement de la taxe, au bureau compétent, doit être
accompagnée d'une attestation de l'administration
des contributions directes indiquant le montant des
réserves figurant dans la déclaration d'impôts sur les
revenus de l'exercice d'imposition 1993 et qu'il existe
un litige ayant une implication sur ce montant, la
situation visée à l'article 3, alinéa 2, dans laquelle on

Hieromtrentdient te worden opgemerkt dat de
artikelen 90, derde lid, i), en 90bis, eerste lid, b), van
de wet van 17 juni 1991 tot organisatie van de open-
bare kredietsector en van het bezit van de deelnemin-
gen van de openbare sector in bepaalde privaatrechte-
lijke financiële vennootschappen, respectievelijk
bepalen:
- dat de beslissing van de Nationale Kas voor

Beroepskrediet tot intrekking van de erkenning van
één van haar erkende kredietverenigingen, de termijn
vermeldt die moet verstreken zijn alvorens de beslis-
sing uitwerking heeft;

- dat de beslissing tot afstand van haar erkenning
door een kredietvereniging, erkend door de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet, uitwerking heeft op
31 december van het jaar dat volgt op het jaar waarin
de beslissing aan de Kas ter kennis is gebracht;

- dat het erkenningsreglement van de kredietkas-
sen die zijn erkend door het N.I.L.K. bepaalt op
welke voorwaarden afstand of intrekking van de
erkenning mogelijk is.

2º Wanneer, ten gevolge van een geschil of,bij
afwezigheid van een geschil, wanneer de aanslagter-
mijn nog niet is verstreken, het bedrag van de reserves,
belast in de vennootschapsbelasting voor het belas-
tingjaar 1993, nog niet definitief is vastgesteld op de
dag waarop de beslissing tot intrekking of afstand
uitwerking heeft:

a) dient de taks te worden betaald uiterlijk de laat-
ste werkdag van de derde maand die volgt, op die
waarin de beslissing tot intrekking of afstand
uitwerking heeft, alsof het bedrag van de reserves
definitief bepaald was (in dit geval is de belastbare
basis het bedrag dat vermeld wordt op de aangifte
voor de inkomstenbelastingen, gedaan door de vere-
niging of kas voor het belastingjaar 199 - cf. art. 3,
tweede lid, van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen);

b) moet de taks betaald worden door storting of
overschrijving op de postrekening van het zesde regis-
tratiekantoor van Brussel;

c) dient de dag van de betaling de belastingschul-
dige een opgave voor te leggen (waarin worden
vermeld, de belastbare basis, de datum van de beslis-
sing tot intrekking of afstand, de datum van
inwerkingtreding van de beslissing);

d) dient deze opgave, die op het bevoegde kantoor
te worden voorgelegd tegelijk met de betaling van de
taks, vergezeld te zijn van een attest van de admi-
nistratie van de directe belastingen,dat melding
maakt van het bedrag van de reserves dat voorkomt in
de aangifte van de inkomstenbelastingen voor het
belastingjaar 1993, van het bestaan van een geschil
dat een weerslag heeft op dit bedrag, de toestand
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se trouve et, le cas échéant, la date à laquelle le
montant des bénéfices réservés est susceptible de
devenir définitif;

e) lorsque la solution du litige ou, en l'absence de
litige, l'imposition définitive, entraîne une augmenta-
tion du montant provisoire des réserves qui a été assu-
jetti à la taxe spéciale (v. art. 3, al. 2, du Code) :

- le redevable de la taxe doit payer la taxe supplé-
mentaire sur le montant de l'augmentation;

- le redevable de la taxe doit déposer une
nouvelle déclaration (indiquant la référence à la
première déclaration, le montant des réserves définiti-
vement fixé);

- cette déclaration doit être accompagnée d'une
attestation de l'administration des contributions
directes indiquant le montant des réserves, et certi-
fiant son caractère définitif et la date à laquelle ce
montant est devenu définitif;

- la taxe supplémentaire et la nouvelle déclara-
tion doivent être acquittées et déposées au plus tard le
dernier jour ouvrable du troisième mois qui suit soit
celui au cours duquel la décision ou le jugement
mettant fin au litige sont devenus définitifs, soit celui
au cours duquel l'imposition est devenue définitive.

Dans tous les cas, l'attestation de l'administration
des contributions directes est délivrée à la demande
du redevable de la taxe spéciale lui-même.

Lorsque la solution du litige ou l'imposition défini-
tive n'entraîne aucune modification au montant des
réserves qui a été assujetti à la taxe lors de la prise
d'effet de la décision de retrait ou de renonciation,
l'association ou la caisse de crédit concernée n'a
aucune déclaration à déposer.

Lorsque la solution du litige ou, en l'absence de
litige, l'imposition devenue définitive, entraîne une
diminution du montant des réserves taxé à l'origine,
l'association ou la caisse concernée possède un droit à
restitution de la taxe spéciale réglé conformément aux
dispositions du Règlement général sur les taxes assi-
milées au timbre (v. art. 9 du Code des taxes assimilées
au timbre).

6. Imposition d'office
L'article 7 du Code permet à l'administration de la

T.V.A ., de l'enregistrement et des domaines de procé-
der à une imposition d'office en cas d'inaction de
l'association ou de la caisse de crédit concernée.
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bedoeld in artikel 3, tweede lid, in dewelke men zich
bevindt, en, in voorkomend geval, de datum op
dewelke het bedrag van de gereserveerde winsten
definitief zou kunnen worden;

e) dient indien de oplossing van het geschil, of, bij
afwezigheid van een geschil, de definitieve aanslag,
een verhoging met zich meebrengt van het voorlopige
bedrag van de reserves dat aan de bijzondere taks
onderworpen is geweest (cf. art. 3, tweede lid, van het
Wetboek) :

- de belastingschuldige een bijkomende taks te
betalen op het bedrag van de verhoging;

- de belastingschuldige een nieuwe opgave voor
te leggen (met vermelding van de verwijzing naar de
eerste aangifte, het bedrag van dedefinitief vastge-
stelde reserves);

- deze opgave vergezeld te zijn van een attest van
de administratie van de directe belastingen dat het
bedrag van de reserves vermeldt en dat het definitief
karakter ervan en de datum waarop dit bedrag defini-
tief werd, bevestigt;

- de bijkomende taks en de nieuwe opgave te
worden gekweten en voorgelegd uiterlijk op de laat-
ste werkdag van de derde maand die volgt hetzij op
die waarin de beslissing of het vonnis dat een einde
maakt aan het geschil, definitief werden, hetzij op die
waarin de aanslag definitief geworden is.

In al de gevallen wordt het attest van de administra-
tie van de directe belastingen afgeleverd op verzoek
van de schuldenaar van de bijzondere taks zelf.

Wanneer de oplossing van het geschil of de defini-
tieve aanslag geen enkele wijziging met zich
meebrengt van het bedrag van de reserves dat aan de
taks werd onderworpen bij de inwerkingtreding van
de beslissing tot intrekking of afstand, hoeft de
betrokken kredietvereniging of -kas geen enkele
opgave voor te leggen.

Wanneer de oplossing van het geschil of, bij afwe-
zigheid van een geschil, de definitief geworden
aanslag, een vermindering met zich meebrengt van het
oorspronkelijk aan de taks onderworpen bedrag van
de reserves, beschikt de betrokken vereniging of kas
over een recht tot teruggave van de bijzondere taks,
geregeld overeenkomstig de bepalingen van de Alge-
mene Verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen (cf. art. 9 van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen).

6. Ambtshalve heffing

Artikel 7 van het Wetboek laat de administratie van
de B.T.W ., registratie en domeinen toe om, bij stilzit-
ten van de betrokken kredietverening of -kas, over te
gaan tot een ambtshalve heffing.
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7. Sanctions
L'article 8 du Code prévoit l'exigibilité :
- de l'intérêt au taux légal, de plein droit à partir

du jour où le paiement aurait dû être fait;

- d'une amende de 500 francs par semaine de
retard (toute semaine commencée étant comptée
comme complète)

* en cas de dépôt tardif de la déclaration et de
l'attestation (tant que les deux documents ne sont pas
déposés, l'amende continue à être exigible);

* en cas d'imposition d'office par l'administration
(la contrainte délivrée dans ce cas pour recouvrer la
taxe est assimilée à une déclaration);

- d'une amende égale à cinq fois la taxe éludée en
cas de déclaration incomplète ou inexacte.

8. Remboursement de la taxe (art. 9)
Il ne peut y avoir un droit à restitution de la taxe

que dans deux cas:
1º lorsque le montant perçu représente un montant

supérieur à celui qui est légalement dû au moment du
paiement;

2º lorsque la solution d'un litige ou une imposition
devenue définitive, entraîne une diminution du
montant des réserves soumis à la taxe lors de la prise
d'effet de la décision de retrait ou de renonciation.

9. Devoir d'information
L'article 10 précise les devoirs des redevables de la

taxe en matière d'information de l'administrationou
la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des
domaines

L'article 11 prévoit que la Caisse nationale de
Crédit professionnel et l'Institut national de Crédit
agricole doivent, sous peine d'une amende fiscale,
informer le bureau compétent pour la perception de la
taxe spéciale, de toute décision de retrait d'agrément
ou de renonciation à l'agrément concernant l'une de
leurs associations ou caisses de crédit agréées, ainsi
que de la date de prise d'effet de ces décisions. Cette
information doit être faite dans le mois de la décision.

L'administration des contributions directes devra
également informer le bureau précité:

a) de toute solution à un litige ayant une incidence
sur le montant des réserves imposables, cela dans le
mois de la date à laquelle la décision ou le jugement
mettant fin au litige sont devenus définitifs;

7. Strafbepalingen
Artikel8vanhetWetboek voorziet de opeisbaar-

heid :
- van rechtswege,van de interest tegen de wet-

telijke rentevoet, met ingang van de dag waarop de
betaling had moeten geschieden;

- van een boete van 500 frank per week vertra-
ging (elke begonnen week wordtvooreen gehele
week gerekend)

* in geval van laattijdige voorlegging van de
opgave en het attest (zolang de twee documentenniet
worden voorgelegd blijft de boete opeisbaar);

* in geval van een ambtshalve heffing door de
administratie (het dwangbevel dat in dit geval wordt
afgeleverd om de taks in te vorderen wordt gelijkge-
steld met een opgave);

- van een boete gelijk aan vijf maal de ontdoken
taks in geval van onvolledige of onnauwkeurige
opgave.

8. Teruggave van de taks (art. 9)
Slechts in twee gevallen bestaat er een recht op

teruggave van de taks :
1º wanneer het geïnde bedrag meer bedraagt dan

het bedrag dat wettelijk verschuldigd was op het
ogenblik van de betaling;

2º wanneer de oplossing van een geschil of een defi-
nitief geworden aanslag, een vermindering meebrengt
van het bedrag van de reserves dat aan de taks
onderworpen werd bij de inwerkingtreding van de
beslissing tot intrekking of afstand.

9. Informatieplicht
Artikel 10 regelt de informatieplicht van de taks-

schuldigen aan het Bestuur van de belasting over de
toegevoegde waarde, registratie en domeinen.

Artikel 11 bepaalt dat de Nationale Kas voor
Beroepskrediet en het Nationaal Instituut voor Land-
bouwkrediet, op straffe van een fiscale boete, het voor
de bijzondere taks bevoegde kantoor dienen in te
lichten over elke beslissing tot intrekking van de
erkenning of afstand van erkenning met betrekking
tot één van hun erkende kredietverenigingen of
-kassen, evenals over de datum van inwerkingtreding
van deze beslissingen. Deze inlichting dient te gebeu-
ren binnen de maand te rekenen vanaf de beslissing.

De administratie van de directe belastingen zal het
voornoemde kantoor eveneens dienen in te lichten:

a) over elke oplossing van een geschil die een weer-
slag heeft op het bedrag van de belastbare reserves, en
dit binnen de maand te rekenen vanaf de datum
waarop de beslissing of het vonnis dat een einde
maakt aan het geschil, definitief geworden zijn;



(23 )
b) du caractère définitif de l'imposition établie à

l'impôt des sociétés (en cas d'absence de litige), cela
dans le mois de la date à laquelle l'imposition est
devenue définitive.

Le Ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT.
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b) over de definitieve aard van de in de vennoot-
schapsbelasting gevestigde aanslag (bij afwezigheid
van een geschil), en dit binnen de maand te rekenen
vanaf de datum dat de aanslag definitief geworden is.

De Minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT.
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PROJET DE LOI

ALBERT II,
Roi des Belges,

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter
en Notre Nom aux Chambres législatives le projet de
loi dont la teneur suit :

Article 1er

A l'article 90, alinéa 3, de la loi du 17 juin 1991
portant organisation du secteur public du crédit et de
la détention des participations du secteur public dans
certaines sociétés financières de droit privé, sont
apportées les modifications suivantes :

1º le littera f) est remplacé par la disposition
suivante :

« f) Le règlement peut prévoir leur participation à
un fonds de solidarité du réseau du crédit profession-
nel créé au sein de la Caisse nationale de crédit profes-
sionnel. Les recettes de ce fonds ne constituent pas
pour la Caisse nationale de crédit professionnel un
revenu au sens de l'article 24 du Code des impôts sur
les revenus 1992.»

2º le littera g), annulé par l'arrêt de la Cour
d'arbitrage du 11 février 1993, est rétabli dans la
rédaction suivante:

« g) Elles peuvent renoncer à leur agrément confor-
mément aux dispositions des articles 90bis et 90ter. »

3º le littera i) est complété par la disposition
suivante:

« La décision de retrait de l'agrément indique le
délai à l'expiration duquel elle sortit ses effets. En cas
de retrait de l'agrément, les dispositions de l'arti-
cle 90bis, alinéa 1er, litteras c) et d) et alinéa 2 et de
l'article 90ter sont applicables. Toutefois, la date
visée au littera c), première et deuxième phrases est
celle à laquelle la décision de retrait de l'agrément
sortit ses effets. »

ONTWERP VAN WET

ALBERT II,
Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Finan-
ciën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Financiën isgelast in Onze
Naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Inartikel 90, derde lid, van de wet van 17 juni 1991
tot organisatie van de openbare kredietsector en van
het bezit van de deelnemingen van de openbare sector
in bepaalde privaatrechtelijke financiële vennoot-
schappen, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1º littera f) wordt vervangen doorde volgende
bepaling:

« f) Het reglement kan voorschrijven datzij deelne-
men aan een solidariteitsfonds voor het net van het
beroepskrediet dat wordt opgericht binnen de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet. Voor de Nationale Kas
voor Beroepskrediet zijn ontvangsten van dit fonds
geen inkomsten in de zin van artikel 24 van het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992. »

2º littera g), vernietigd door het arrest van het Arbi-
tragehof van 11 februari 1991, wordt opnieuw opge-
nomen in de volgende lezing :

«g) Zij kunnen afstand doen van hun erkenning
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 90bis
en 90ter.»

3º littera i) wordt aangevuld met de volgende bepa-
ling:

« De beslissing tot intrekking van de erkenning
vermeldt de termijn na afloop waarvan zij uitwerking
heeft. Ingeval de erkenning wordt ingetrokken, zijn
de bepalingen van artikel 90bis, eerste lid, littera c) en
d), en tweede lid en van artikel 90ter van toepassing.
De in littera c), eerste en tweede zin bedoelde datum is
evenwel de datum waarop de beslissing tot intrekking
van de erkenning uitwerking heeft. »



(25)

4º le littera j)est remplacé par la disposition
suivante :

«j) Les statuts prévoient qu'en cas de liquidation
d'une association, l'actif net, après apurement du
passif et remboursement du montant libéré des parts
sociales, est, à concurrence de la moitié, attribué au
financement du fonds de solidarité visé au littera f),
ou, à défaut, au système de protection des dépôts visé
à l'article 110 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit;dans
ce dernier cas, la somme attribuée provenant d'une
association en liquidation ne peut être utilisée qu'aux
interventions au profit des associations de crédit
agréées. L'autre moitié de l'actif net, tel que déterminé
ci-dessus, est attribuée à des institutions qui ont pour
objet le crédit professionnel. »

Art. 2

Dans la même loi, il est inséré un article 90bis libellé
comme suit :

« Article 90bis. - La renonciation à l'agrément par
une association de crédit agréée est subordonnée aux
conditions suivantes :

a) la décision de renoncer à l'agrément est prise par
l'organe compétent pour modifier les statuts et aux
conditions requises pour pareille modification;

b) ladécision de renonciation à l'agrément sera
notifiée à la Caisse nationale de crédit professionnel et
sortira ses effets au 31 décembre de l'année suivant
celle au cours de laquelle la renonciation à l'agrément
aété notifiée;

c) nonobstant toute disposition contraire,
l'exercice du droit de vote attaché aux actions et titres
de la Caisse nationale de Crédit professionnel détenus
par une association de crédit qui renonce à
l'agrément, est suspendu à dater du jour où la renon-
ciation est notifiée à la Caisse, jusqu'au transfert de
ces actions et titres à une ou plusieurs entités visées à
l'article 75, alinéa 2, 2º ou, à défaut, aux autres entités
visées à l'alinéa 2, 1º du même article. Les mandats
d'administrateurs exercés par les représentants de
l'association échoient de plein droit le jour où la
renonciation est notifiée à la Caisse;

d) l'association de crédit qui renonce à l'agrément
verse à la Caisse nationale de Crédit professionnel une
partie des éléments suivants, tels qu'ils ont été comp-
tabilisés à la clôture du dernier exercice social après
affectation du résultat et tels que définis par la régle-
mentation relative aux comptes annuels des établisse-

914 - 1 (1993-1994)

bepaling:
4º littera j)wordt vervangen door de volgende

« j) De statuten bepalen dat bij vereffening van een
vereniging, na aanzuivering van het passief en
terugbetaling van het gestorte bedrag van de aande-
len, het netto-actief voor de helft wordt aangewend
voor de financiering van het solidariteitsfonds als
bedoeld in littera f) of, bij gebrek aan een dergelijk
fonds, van de depositobeschermingsregeling als
bedoeld in artikel 110 van de wet van 22 maart 1993
op het statuut van en het toezicht op de kredietin-
stellingen; in dit laatste geval mag het toegewezen
bedrag dat afkomstig is van een in vereffening ge-
stelde vereniging, enkel worden aangewend voor
tegemoetkomingen ten gunste van erkende krediet-
verenigingen. De andere helft van het netto-actief
zoals hierboven bepaald, wordt toegewezen aan
instellingen die het beroepskrediet tot doel hebben. »

Art. 2

In dezelfde wet wordt een artikel 90bis ingevoegd
dat als volgt luidt :

« Artikel 90bis.- Een erkende kredietvereniging
kan van haar erkenning afstand doen op de volgende
voorwaarden:

a) de beslissing tot afstand van erkenning wordt
genomen door het orgaan dat bevoegd is om de statu-
ten te wijzigen en onder de voor een dergelijke wij-
ziging vereiste voorwaarden;

b) de beslissing tot afstand van erkenning moet ter
kennis worden gebracht van de Nationale Kas voor
Beroepskrediet en heeft uitwerking op 31 december
van het jaar dat volgt op het jaar waarin de kennisge-
ving van de afstand van erkenning is verricht;

c) niettegenstaande elke anders luidende bepaling,
wordt de uitoefening van de stemrechten verbonden
aan de aandelen en effecten van de Nationale Kas
voor Beroepskrediet, in het bezit van een kredietver-
eniging die afstand doet van haar erkenning, ge-
schorst vanaf de dag waarop de kennisgeving van de
afstand aan de Kas is verricht, tot het ogenblik waar-
op deze aandelen en effecten worden overgedragen
aan één of meer entiteiten als bedoeld in artikel 75,
tweede lid, 2º van deze wet, of, bij gebrek aan deze
entiteiten, aan de andere entiteiten als bedoeld in
hetzelfde artikel, tweede lid, 1º. De bestuursman-
daten van de vertegenwoordigers van de vereniging
vervallen van rechtswege op de dag waarop de af-
stand ter kennis wordt gebracht van de Kas;

d) de kredietvereniging die afstand doet van haar
erkenning stort aan de Nationale Kas voor Beroeps-
krediet een gedeelte van de volgende bestanddelen,
zoals zij bij de laatste jaarafsluiting na de verwerking
van het resultaat zijn geboekt en waarvan de
omschrijving is vastgelegd door de jaarrekening-
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ments de crédit : les réserves, les plus-values de rééva-
luation, les fonds de prévoyance pour risques futurs et
le résultat positif ou négatif reporté. Cette partie est
égale à 2,5 p.c ., par année d'agrément, des éléments
comptables précités, après le prélèvement de la taxe
spéciale établie par l'article 1er du Code des taxes assi-
milées au timbre, sans pouvoir excéder 25 p.c.

Le montant ainsi versé est affecté au financement
du fonds de solidarité visé à l'article 90, alinéa 3,
littera f), ou, à défaut, au financement du système de
protection de dépôts visé à l'article 110 de la loi du
22 mars 1993; dans ce dernier cas, le montant versé
provenant d'une association qui cesse d'être agréée ne
peut être utilisé qu'aux interventions au profit
d'associations de crédit agréées.

Le versement précité reste, dans le chef de
l'association de crédit, sans incidence sur la détermi-
nation de ses bénéfices imposables.

Le montant est versé à la Caisse nationale de Crédit
professionnel le jour où la renonciation sortit ses
effets.

Dès le jour où cesse l'agrément de l'association de
crédit,

1º la Caisse nationale de Crédit professionnel peut,
selon des modalités préservant la poursuite de
l'activité de l'association, exiger le remboursement de
ses créances à l'égard de la Caisse lorsque celle-ci a des
raisons suffisantes de craindre que ces créances soient
compromises;

2º les contributions de l'association au système de
protection des dépôts du réseau du crédit profession-
nel, mis en vigueur le 1er janvier 1988, ou au système
de protection de dépôts visé à l'article 110 de la loi du
22 mars 1993, sont définitivement affectées à ce
système. »

Art.3
Dans la même loi il est inséré un article 90ter, libellé

comme suit :
« Article 90ter .- § 1er. En cas de renonciation à

son agrément par une association de crédit constituée
sous forme de société coopérative ou en cas de retrait
de son agrément par la Caisse nationale de Crédit
professionnel conformément à l'article 90, alinéa 3,
littera g) ou i), s'appliquent les règles suivantes :

1º a) le capital social de la société doit être
augmenté, à la date à laquelle l'agrément prend fin,
du total des réserves, des plus-values de réévaluation,

regeling voor de kredietinstellingen: de reserves, de
herwaarderingsmeerwaarden, de voorzorgsfondsen
voor toekomstige risico's en het overgedragen posi-
tieve of negatieve resultaat. Dit gedeelte bedraagtper
erkenningsjaar 2,5 pct. van de voornoemde boek-
houdkundige bestanddelen, na aftrek van de bijzon-
dere taks ingevoerd door artikel 1 van het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taksen, zonder 25 pct.
te mogen overschrijden.

Met het aldus gestorte bedrag wordt het in arti-
kel 90, derde lid, littera f) bedoelde solidariteitsfonds,
of, bij gebrek aan een dergelijk fonds, de depositobe-
schermingsregeling als bedoeld in artikel 110 van de
wet van 22 maart 1993 gefinancierd; in dit laatste
geval mag het gestorte bedrag dat afkomstig is van een
vereniging waarvan de erkenning vervalt, enkel
worden aangewend voor tegemoetkomingen ten
gunste van erkende kredietverenigingen.

De voornoemde storting heeft voor de kredietver-
eniging geen invloed op de vaststelling van haar be-
lastbare winst.

Het bedrag wordt gestort aan de Nationale Kas
voor Beroepskrediet op de dag waarop de afstand
uitwerking heeft.

Vanaf de dag waarop de erkenning van de krediet-
vereniging vervalt,

1º mag de Nationale Kas voor Beroepskrediet,
volgens regels die de bedrijfsvoortzetting van de vere-
niging veiligstellen, eisen dat alle schuldvorderingen
van de Kas worden terugbetaald, wanneer zij
voldoende reden heeft om te vrezen dat deze vorderin-
gen in het gedrang zouden komen;

2º worden de bijdragen van de vereniging aan de
depositobeschermingsregeling voor het net van het
beroepskrediet die op 1 januari 1988 in werking is
getreden, of aan de depositobeschermingsregeling als
bedoeld in artikel 110 van de wet van 22 maart 1993,
definitief aangewend voor deze depositobe-
schermingsregeling. »

Art.3

In dezelfde wet wordt een artikel 90ter ingevoegd
dat als volgt luidt :

« Artikel 90ter.- § 1. Ingeval een kredietver-
eniging die is opgericht in de vorm van een coöpera-
tieve vennootschap, afstand doet van haar erkenning
of ingeval haar erkenning wordt ingetrokken door de
Nationale Kas voor Beroepskrediet overeenkomstig
artikel 90, derde lid, litterae g) of i), gelden de
volgende regels :

1º a) op de datum waarop de erkenning vervalt,
moet het maatschappelijk kapitaal van de vennoot-
schap worden verhoogd met het totaal van de reser-
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des fonds de prévoyance pour risques futurs, des
bénéfices reportés, du bénéfice de l'exercice, sous
déduction des pertes reportées et de la perte de
l'exercice, ces éléments étant déterminés conformé-
ment à la réglementation relative aux comptes
annuels des établissements de crédit, et après déduc-
tion de la taxe spéciale établie par l'article 1er du Code
des taxes assimilées au timbre et de la contribution
spéciale au fonds de solidarité ou au système de
protection des dépôts prévu par l'article 90bis, alinéa
1er, littera d);

b) la partie du capital social résultant de
l'augmentation prévue au littera a) est représentée par
des parts sociales de la même valeur nominale que les
parts préexistantes; ces parts sont attribuées au Fonds
de Participation créé par l'article 73 de la loi du
28 juillet 1992, dont l'admission comme associé est
constatée par l'inscription dans le registre des associés
en vertu de la présente loi. Sans préjudice du littera c),
ces parts jouissent des mêmes droits que les parts déte-
nues par les autres associés. L'article 34bis, § 1er,
alinéas 1er, 2, 3 et 7, et §§ 3, 4 et 4bis des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales est, nonobstant
toute disposition contraire des statuts, applicable en
cas d'augmentation du capital par apport en espèces.
Le Fonds de Participation ne peut être exclu de la
société ni demander le remboursement de tout ou
partie de ses parts;

c) aussi longtemps qu'elles sont détenues par le
Fonds de Participation, les parts sociales visées au
littera b) ne confèrent pas le droit de vote; ces parts
recouvrent toutefois le droit de vote, sans qu'aucune
limitation statutaire quelconque de la puissance
votale leur soit opposable, lorsque l'assemblée géné-
rale doit délibérer sur les droits respectifs des différen-
tes catégories d'associés, sur la dissolution, la fusion
ou la scission de la société, sur la modification de son
objet social ou de sa forme en tant que société coopé-
rative ou sur sa transformation en une société d'une
autre forme juridique;

d) le Fonds de Participation doit, à tout moment,
lorsque la demande lui en est faite par la société, lui
céder tout ou partie des parts sociales sans droit de
vote qu'il détient en vertu du présent article. Cette
cession à la société est opérée à un prix correspondant
à la valeur des parts déterminée par la quotité qu'elles
représentent dans les capitaux propres apparaissant
dans les derniers comptes annuels approuvés par
l'assemblée générale; les parts ainsi rachetées sont
annulées; les parts visées au présent littera ne peuvent
être cédées par le Fonds de Participation à des tiers ou
à des associés;

2º les parts sociales sans droit de vote visées au 1º,
littera b), qui n'ont pas été rachetées par la société 15
ans après leur création conformément à cette disposi-
tion recouvrent l'ensemble des droits attachés aux
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ves, de voorzorgsfondsen voor toekomstige risico's,
de overgedragen winst en de winst van het boekjaar,
na aftrek van de overgedragen verliezen en het verlies
van het boekjaar, met dien verstande dat de omschrij-
ving van deze bestanddelen is vastgelegd door de jaar-
rekeningregeling voor de kredietinstellingen, en na
aftrek van de bijzondere taks ingevoerd door artikel 1
van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen en van de bijzondere bijdrage voor het solida-
riteitsfonds of voor de depositobeschermingsregeling
als bedoeld in artikel 90bis, eerste lid, littera d);

b) het gedeelte van het maatschappelijk kapitaal
dat voortvloeit uit de in littera a) bedoelde verhoging,
wordt vertegenwoordigd door aandelen met dezelfde
nominale waarde als de reeds bestaande aandelen;
deze aandelen worden toegewezen aan het door arti-
kel 73 van de wet van 28 juli 1992 opgerichte Partici-
patiefonds, waarvan de toelating als vennoot
krachtens deze wet wordt vastgesteld door inschrij-
ving in het register van vennoten. Onverminderd
littera c) gelden voor deze aandelen dezelfde rechten
als voor de aandelen gehouden door de andere venno-
ten. Artikel 34bis, § 1, eerste, tweede, derde en
zevende lid, en §§ 3, 4 en 4bis van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen is, niette-
genstaande elke anders luidende statutaire bepaling,
van toepassing bij kapitaalverhoging door inbreng in
geld. Het Participatiefonds mag niet uit de vennoot-
schap worden uitgesloten noch de terugbetaling
vragen van alle of een deel van haar aandelen;

c) zolang de in littera b) bedoelde aandelen in bezit
zijn van het Participatiefonds, verlenen zij geen stem-
recht; deze aandelen verkrijgen wel stemrecht zonder
dat daaraan enige statutaire stemrechtbeperking kan
worden tegengeworpen, wanneer de algemene verga-
dering moet beraadslagen over de respectieve rechten
van de verschillende categorieën van vennoten, over
de ontbinding, fusie of splitsing van de vennootschap,
over de wijziging van haar maatschappelijk doel of
van haar rechtsvorm als cooperatieve vennootschap
ofover haar omvorming tot een vennootschap met
een andere rechtsvorm;

d) telkens als de vennootschap hierom verzoekt
moet het Participatiefonds haar alle of een deel van de
aandelen die het krachtens dit lid bezit overdragen.
De overdracht geschiedt tegen een prijs die overeen-
stemt met de waarde van de aandelen bepaald op
grond van het gedeelte dat zij vertegenwoordigen in
het eigen vermogen van de vennootschap zoals dit
blijkt uit de laatste jaarrekening van de vennoot-
schap; de aldus ingekochte aandelen worden inge-
trokken; het Participatiefonds mag de in deze littera
bedoelde aandelen niet aan derden noch aan venno-
ten overdragen;

2º de aandelen zonder stemrecht als bedoeld in het
1º, littera b), die 15 jaar nadat ze werden uitgegeven
conform deze bepaling, niet door de vennootschap
zijn ingekocht verkrijgen opnieuw alle rechten
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parts ordinaires; aucune limitation statutaire quel-
conque de la puissance votale ne leur est, à dater de ce
moment, opposable. A dater de ce moment, elles
peuvent, nonobstant toute clause contraire des
statuts, être librement cédées par le Fonds de Partici-
pation à des associés ou à des tiers, à un prix librement
négocié;

3º en cas de fusion, de scission ou de transforma-
tion de la société, aussi longtemps que le Fonds de
Participation reste détenteur de parts sociales ou
d'actions sans droit de vote, ilne peut recevoir, en
contrepartie de ses parts sociales sans droit de vote
attribuées en vertu du 1º, littera b), ou de ses parts
sociales ou actions issues d'opérations de fusion, de
scission ou de transformation de la société, que des
parts sociales ou actions sans droit de vote; les dispo-
sitions sous 1º, litteras b), c) et d) et 2º sont
d'application par analogie.

§ 2. Les dispositions du § 1er sont applicables, par
analogie, aux associations de crédit constituées sous
forme de sociétéanonyme.»

Art. 4

L'article 112, alinéa 2, littera g), de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:

« g) Les conditions auxquelles les caisses agréées
peuvent renoncer à leur agrément. »

Art.5

A l'article 249 de la même loi, modifiée par la loi du
22 mars 1993, sont apportées les modifications
suivantes:

1º Les §§ 3 à 5 sont remplacés par les dispositions
suivantes :

«§ 3. Les engagements contractés à partir de la date
qui sera fixée par le Roi ne bénéficieront plus de la
garantie de l'Etat.

§4.Les engagements à terme bénéficiant de la
garantie de l'Etat à la date prévue au § 3 conserveront
le bénéfice de cette garantie jusqu'à leur terme.

§5. Les engagements à vue ou sans spécification de
terme bénéficiant de la garantie de l'Etat à la date
prévue au § 3 conserveront jusqu'au terme de la
cinquième année civile suivant cette date le bénéfice
de cette garantie à concurrence du montant le moins
élevé qu'ils auront atteint après cette date. »

2º Le § 7 est abrogé.

verbonden aan de gewone aandelen; vanaf dat ogen-
blik kan hen geen enkele statutaire stemrecht-
beperking worden tegengeworpen. Vanaf dat ogen-
blik kunnen zij, niettegenstaande elke anders
luidende statutaire bepaling, vrij door het Participa-
tiefonds aan vennoten of aan derden worden over
gedragen, tegen een vrij bedongen prijs;

3º in geval van fusie, splitsing of omvorming van de
vennootschap, kan het Participatiefonds, zolang het
aandelen zonder stemrecht bezit, in ruil voor zijn
aandelen zonder stemrecht die zijn toegewezen
krachtens het 1º, littera b), of voor zijn aandelen inge-
volge de verrichtingen van fusie, splitsing of omvor-
ming van de vennootschap, enkel aandelen zonder
stemrecht krijgen; de bepalingen van het 1º, litterae
b), c) en d) en het 2º zijn op overeenkomstige wijze
van toepassing.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn op overeenkomstige
wijze van toepassing op de kredietverenigingen die
zijn opgericht in de vorm van een naamloze vennoot-
schap. »

Art.4

Artikel 112, tweede lid, littera g), van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« g) de voorwaarden waarop de erkende kassen af-
stand kunnen doen van hun erkenning. »

Art.5

In artikel 249 van dezelfde wet, gewijzigdbijdewet
van 22 maart 1993, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1º De SS 3 tot 5 worden vervangen doorde
volgende bepalingen:

«§3.Destaatswaarborg zal niet meer gelden voor
de verplichtingen die worden aangegaan vanaf de
datum die door de Koning zal worden vastgesteld.

§ 4. Voor de termijnverplichtingen waarvoorde
staatswaarborg op de in § 3 bedoelde datum geldt,
blijft de waarborg gelden tot op hun vervaldag.

§5. Voor verplichtingen op zicht of zonder termijn-
vermelding waarvoor de staatswaarborg op de in § 3
bedoelde datum geldt, blijft de waarborg gelden tot
aan het einde van het vijfde kalenderjaar volgend op
die datum voor het laagste bedrag dat ze na die datum
zullen hebben bereikt. »

2º Paragraaf 7 wordt opgeheven.
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Art. 6

L'article 252, alinéa 1er, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante :

« L'article 91, § 2, de la loi du 1er août 1985 portant
des dispositions fiscales et autres, cesse d'être
d'application à la date qui sera fixée par le Roi. »

Art.7

L'article 198 du Code des impôts sur les revenus
1992 est complété par un 9º, rédigé comme suit :

« 9º la taxe spéciale sur les bénéfices réservés de
certains établissements de crédit prévue par l'article
1er duCode des taxes assimilées au timbre. »

Art.8

Le Titre Ier du Code des taxes assimilées au timbre,
abrogé par l'article 4 de la loi du 25 mai 1993, est réta-
bli dans la rédaction suivante:

« Titre ler.- Taxe spéciale sur les bénéfices réser-
vés de certains établissements de crédit

Article 1er .- Une taxe spéciale est établie à charge
des associations et des caisses de crédit visées à
l'article 56, § 2, 2º, litteras f) et g), du Code des impôts
sur les revenus 1992, dont l'agrément est retiré ou qui
renoncent à leur agrément conformément aux articles
90, alinéa 3, littera g) ou i) et 112, alinéa 2, littera g) ou
i) de la loidu 17 juin 1991 portant organisation du
secteur public du crédit et de la détention des partici-
pations du secteur public dans certains sociétés finan-
cières.

Article 2.- Le taux de la taxe est fixé à34 p.c.

Article 3. - La taxe exigible est calculée sur le
montant total des bénéfices réservés des associations
ou caisses visées à l'article 1er, qui ont été imposés à
l'impôt des sociétés établi par le titre III du Code des
impôts sur les revenus 1992. Par bénéfices réservés, il y
a lieu d'entendre les éléments comptables visés à
l'article 90bis, alinéa 1er, littera d), de la loi précitée du
17 juin 1991 et repris pour les montants existant à la
fin de la période imposable rattachée à l'exercice
d'imposition 1993.

La taxe est provisoirement liquidée sur le montant
des bénéfices réservés, déclaré pour l'exercice
d'imposition 1993 par l'association ou la caisse
concernée:
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Art. 6

Artikel 252, eerste lid, van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 91, § 2, van de wet van 1 augustus 1985
houdende fiscale en andere bepalingen, is niet langer
van toepassing vanaf de datum die door de Koning zal
worden vastgesteld. »

Art.7

Artikel198vanhetWetboek van de inkomsten-

luidt:
belastingen wordt aangevuld met een 9º, dat als volgt

« 9º de bijzondere taks op gereserveerde winsten
van bepaalde kredietinstellingen bedoeld in artikel 1
van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen.»

Art. 8

Titel I van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen, opgeheven bij artikel 4 van de wet
van 25 mei 1993, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing:

« Titel I.- Bijzondere taks op de gereserveerde
winsten van bepaalde kredietinstellingen

Artikel 1.- Een bijzondere taks wordt ingevoerd
ten laste van de in artikel 56, § 2, 2º, litterae f) en g),
van het Wetboek van Inkomstenbelastingen,
bedoelde kredietverenigingen en -kassen, waarvan de
erkenning is ingetrokken of die afstand doen van hun
erkenning overeenkomstig de artikelen 90, derde lid,
litterae g) en i), en 112, tweede lid, litterae g) en i), van
de wet van 17 juni 1991 tot organisatie van de open-
bare kredietsector en van het bezit van de deelnemin-
gen van de openbare sector in bepaalde privaat-
rechtelijke financiële vennootschappen.

Artikel 2. - Het tarief van de taks wordt vastge-
steld op 34 pct.

Artikel 3 .- De opeisbare taks wordt berekend op
het totale bedrag van de gereserveerde winsten van de
verenigingen of kassen bedoeld in artikel 1, waarover
de vennootschapsbelasting is geheven als ingevoerd
bij titel III van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992. Onder gereserveerde winsten moeten
de boekhoudkundige bestanddelen worden verstaan
waarvan sprake in artikel 90bis, eerste lid, littera d),
van voornoemde wet van 17 juni 1991 en wel voor
hun bedrag aan het einde van het belastbaar tijdperk
verbonden aan het aanslagjaar 1993.

De taks wordt voorlopig gek weten op het, door de
betrokken vereniging of kas, aangegeven bedrag van
de gereserveerde winsten voor het belastingjaar 1993:
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1º lorsqu'il existe, au jour de la prise d'effet de la
décision de retrait de l'agrément ou de renonciationà
l'agrément, un litige ayant une implication sur le
montant de ces bénéfices réservés;

2º lorsqu'il n'existe pas de litige ayant une implica-
tion sur le montant de ces bénéfices réservés, mais
qu'au jourde laprise d'effet de ladécision de retrait
de l'agrément ou de la renonciation à l'agrément, ledit
montant n'est susceptible de devenir définitif qu'à
l'expiration du délai d'imposition, éventuellement
prolongé de deux ans, visé aux articles 353 et 354 du
Code des impôts sur les revenus 1992.

Pour la liquidation de la taxe, la base imposable
est, s'il y a lieu, arrondie au millier de francs supé-
rieur.

Article 4. - La taxe est acquittée par l'association
ou la caisse, visée à l'article 1er, qui renonce à son
agrément ou dont l'agrément est retiré.

Article5. - § 1er. La taxe est payable au plus tard le
dernier jour ouvrable du troisième mois qui suit celui
au cours duquel la décision de retrait de l'agrément ou
de renonciation à l'agrément prend effet.

La taxe est acquittée par versement ou virement au
compte courant postal du sixième bureau de
l'enregistrement de Bruxelles.

§2. Le jour du paiement, le redevable de la taxe doit
déposer à ce bureau une déclaration indiquant la base
de perception, la date de la décision du retrait de
l'agrément ou de la renonciation à l'agrément et la
date de prise d'effet de la décision. Le redevable doit

joindre à sa déclaration une attestation, délivrée à sa
demande, de l'administration des contributions direc-

tes indiquant le montant des bénéfices réservés visés à
l'article 3.

Cette attestation certifie également que le montant
des bénéfices réservés précités est définitivement fixé
au jour de la prise d'effet de la décision de retrait ou de
renonciation. Dans le cas contraire, l'attestation indi-
que quelle est la situation visée à l'article 3, alinéa 2,
dans laquelle on se trouve et, le cas échéant, la date à
laquelle le montant des bénéfices réservés est suscepti-
ble de devenir définitif

Article 6.- Lorsque postérieurement à la prise
d'effet du retrait de l'agrément ou de la renonciation à
l'agrément, la solution d'un litige ou, en l'absence de
litige, une imposition devenue définitive dans le délai
d'imposition visé à l'article 3, alinéa 2, 2º entraîne une
augmentation du montant des bénéfices réservés assu-
jetti à la taxe en application de l'article 3, alinéa 2:

1º indien op de dag van de inwerkingtreding van de
beslissing tot intrekking van erkenning of afstand van
erkenning, een geschil bestaat dat een weerslag heeft
op het bedrag van deze gereserveerde winsten;

2º indien er geen geschil bestaat dat een weerslag
heeft op het bedrag van deze gereserveerde winsten,
maar, dat op de dag van de inwerkingtreding van de
beslissing tot intrekking van de erkenning of afstand
van de erkenning, het genoemde bedrag wellicht
slechts definitief zal worden bij het verstrijken van de
aanslagtermijn, die eventueel velengd wordt met twee
jaar, zoals voorzien bij de artikelen 353 en 354 van het
Wetboek op de inkomstenbelastingen 1992.

Voor de vereffening van de taks wordt de belast-
bare grondslag, in voorkomend geval, tot het hogere
duizendtal afgerond.

Artikel 4.- De taks wordt betaald door de vereni-
ging of de kas, bedoeld in artikel 1, die afstand doet
van haar erkenning of waarvan de erkenning wordt
ingetrokken.

Artikel5.- §1.De taks is betaalbaar uiterlijk de
laatste werkdag van de derde maand die volgt op die
waarin de beslissing tot intrekking van de erkenning
of afstand van de erkenning in werking treedt.

De taks wordt betaald door storting of overschrij-
ving op de postrekening van het zesde registratie-
kantoor van Brussel.

§ 2. Op de dag van de betaling dient de belasting-
schuldige op dat kantoor een opgave voor te leggen
die de belastbare basis, de datum van de beslissing tot
intrekking van de erkenning of de datum van afstand
van de erkenning en de datum van inwerkingtreding
van deze beslissingen, vermeld. Bij zijn opgave dient
de belastingschuldige een op zijn verzoek afgeleverd
attest van de administratie van de directe belastingen
te voegen, dat het bedrag aangeeft van de in artikel 3
bedoelde gereserveerde winsten.

Dit attest zal eveneens bevestigen dat het bedrag
van de voornoemde gereserveerde winsten definitief
is vastgesteld op de dag van de inwerkingtreding van
de beslissing tot intrekking of afstand. In het tegen-
gestelde geval vermeld het attest welke de toestand is
die bedoeld wordt in artikel 3, tweede lid, waarin men
zich bevindt en, in voorkomend geval, de datum op
dewelke het bedrag van de gereserveerde winsten
definitief zou kunnen worden.

Artikel 6 .- Wanneer, na de inwerkingtreding van
de intrekking van de erkenning of de afstand van de
erkenning, de oplossing van een geschil, of bij afwe-
zigheid van een geschil, de definitief geworden
aanslag binnen de aanslagtermijn, bedoeld in artikel
3, tweede lid, 2º, een verhoging met zich meebrengt
van het bedrag van de gereserveerde winsten, die bij
toepassing van artikel 3, tweede lid, aan de taks
onderworpen zijn:
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1º le redevable doit acquitter la taxe supplémen-
taire devenue exigible suite à la solution du litige ou
au moment où l'imposition devient définitive;

2º le redevable doit déposer une déclaration
comprenant la référence à la déclaration visée à
l'article 5, § 2, et le montant définitif des bénéfices
réservés visés à l'article 3, alinéa 1er. Le redevable doit
joindre à cette déclaration une attestation, délivrée à
sa demande, de l'administration des contributions
directes indiquant le montant définitif des bénéfices
réservés visés à l'article 3, alinéa 1er, et la date à
laquelle ce montant est devenu définitif.

La taxe et la déclaration visées à l'alinéa 1er,
doivent être acquittées et déposées au plus tard le
dernier jour ouvrable du troisième mois qui suit, soit
celui au cours duquel la décision de l'administration
des contributions directes est devenue définitive ou le
jugement mettant fin au litige est coulé en force de
chose jugée, soit, en l'absence de litige, celui au cours
duquel l'imposition est devenue définitive.

Article 7.- A défaut de déclaration dans le délai
prescrit par l'article 5, § 2, ou 6, alinéa 2,
l'administration peut arbitrer d'office, sauf régulari-
sation ultérieure, le montant des sommes dues et en
poursuivre le recouvrement conformément aux
dispositions du titre XV du présent code.

Article 8. - Lorsque la taxe n'a pas été acquittée
dans les délais fixés aux articles 5, § 1er, ou 6, alinéa 2,
l'intérêt est dû de plein droit à partir du jour où le
paiement aurait dû être fait.

Siladéclarationet l'attestation ne sont pas dépo-
sées dans les délais prescrits par les articles 5, § 2, ou 6,
alinéa 2, il est encouru une amende de 500 francs par
semaine de retard. Toute semaine commencée est
comptée comme complète.

Il est encouru une amende égale à cinq fois le droit
éludé par le redevable de la taxe qui a fait une déclara-
tion incomplète ou inexacte.

Article 9.- La taxe est remboursée à due concur-
rence:

1º lorsqu'elle présente une somme supérieure à
cellequiétait légalement due au moment du paie-
ment;

2º lorsque postérieurement à la prise d'effet du
retrait de l'agrément ou de la renonciation à
l'agrément, la solution d'un litige ensuite d'un juge-
ment passé en force de chose jugée ou d'une décision
définitive de l'administration des contributions direc-
tes, ou, en l'absence de litige, une imposition devenue
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1º dient de belastingschuldige de bijkomende taks
te kwijten die opeisbaar is geworden ten gevolge van
de oplossing van het geschil of op het ogenblik waar-
op de aanslag definitief wordt;

2º dient de belastingschuldige een opgave voor te
leggen waarin is opgenomen, de verwijzing naar de
opgave bedoeld in artikel 5, § 2, en het definitieve
bedrag van de gereserveerde winsten, bedoeld in arti-
kel 3, eerste lid. De belastingschuldige dient bij deze
opgave een op zijn verzoek afgeleverd attest van de
administratie van de directe belastingen te voegen dat
het definitief bedrag aangeeft van de in artikel 3,
eerste lid, bedoelde gereserveerde winsten, en de
datum waarop dit bedrag definitief is geworden.

De in het eerste lid bedoelde taks en opgave dienen
gekweten en ingediend te worden uiterlijk de laatste
werkdag van de derde maand die volgt, hetzij op die
waarin het geschil werd beëindigd na een definitieve
beslissing van de administratie van de directe belas-
tingen of een in kracht van gewijsde gegaan vonnis,
hetzij, bij afwezigheid van een geschil, op die waarin
de aanslag definitief geworden is.

Artikel 7.- Bij ontstentenis van een opgave
binnen de termijn voorgeschreven bij artikel 5, § 2, of
6, tweede lid, kan de administratie, behoudens een
latere regularisatie, de verschuldigde sommen
ambtshalve bepalen en er de inning van vorderen
overeenkomstig de bepalingen van titel XV van dit
Wetboek.

Artikel8 .- Wanneer de taks niet binnen de in arti-
kelen 5, § 1, of 6, tweede lid, vastgelegde termijnen is
betaald, is de interest van rechtswege verschuldigd
met ingang van de dag waarop de betaling had
moeten geschieden.

Wanneer de opgave en het attest niet binnen de in
de artikelen 5, § 2, of 6, tweede lid, vastgestelde termij-
nen zijn voorgelegd, wordt een boete verbeurd van
500 frank per week vertraging. Iedere begonnen week
wordt voor een gehele week gerekend.

De belastingschuldige die een onvolledige of
onnauwkeurige opgave heeft voorgelegd, loopt een
boete op gelijk aan vijfmaal het ontdoken recht.

Artikel 9 .- De taks wordt naar behoren terugge-
geven :

1º wanneer zij meer bedraagt dan de som die wette-
lijk verschuldigd was op het ogenblik van de betaling;

2º wanneer, na de inwerkingtreding van de
intrekking van de erkenning of de afstand van de
erkenning, de oplossing van een geschil, na een in
kracht van gewijsde gegaan vonnis of een definitieve
beslissing van de administratie van de directe belas-
tingen of, bij afwezigheid van een geschil, een defini-
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définitive, entraîne une diminution du montant des
bénéfices réservés assujetti à la taxe en application de
l'article 3, alinéa 2.

Le mode et les conditions suivant lesquels s'opère le
remboursement sont déterminés par arrêté royal.

Article 10. - Les redevables de la taxe sont tenus
de communiquer, sans déplacement, à toute réquisi-
tion des préposés de l'administration de la taxe sur la
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines,
ayant au moins le grade de vérificateur adjoint, leurs
répertoires, registres, livres et tous autres documents.

Tout refus de communication est puni d'une
amende de 10 000 francs à 100 000 francs.

Article 11.- § 1er. La Caisse nationale de Crédit
professionnel et l'Institut national de Crédit agricole
sont tenus d'informer le sixième bureau de
l'enregistrement de Bruxelles de toute décision de
retrait d'agrément d'une de leurs associations ou cais-
ses agréées ou de renonciation à l'agrément par l'une
d'elle, ainsi que de la date de prise d'effet de la déci-
sion.

A défaut de faire cette information dans le mois de
la décision de retrait ou de la notification de la renon-
ciation, la Caisse ou l'Institut sont redevables d'une
amende de 10 000 à 100 000 francs.

§ 2. L'administration des contributions directes
informera le bureau visé au § 1er :

a) dans le cas visé à l'article 3, alinéa 2, 1º, de toute
décision ou jugement mettant fin à un litige ayant une
incidence sur le montant des bénéfices réservés visés à
l'article 3, alinéa 1er, dans le mois de la date à laquelle
cette décision ou ce jugement sont devenus définitifs;

b)dans le cas vise à l'article 3, alinéa 2, 2º, du carac-
tère définitif de l'imposition établie à l'impôt de socié-
tés, dans le mois de la date à laquelle cette imposition
est devenue définitive. »

Art. 9

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

tief geworden aanslag, een verlaging met zich
meebrengt van het bedrag van de gereserveerdewin-
sten die aan de taks onderworpen zijn met toepassing
van artikel 3, tweede lid.

De wijze en de voorwaarden volgens welke de
terugbetaling geschiedt worden bij koninklijk besluit
vastgelegd.

Artikel 10. - De belastingschuldigen zijn gehou-
den hun repertoria, registers, boeken en alle andere
stukken zonder verplaatsing mede te delen op elk
verzoek van de ambtenaren van de administratie van
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie
en domeinen die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben.

Elke weigering van mededeling wordt met een
boete van 10 000 tot 100 000 frank gestraft.

Artikel 11. - § 1. De Nationale Kas voor Beroeps-
krediet en het Nationaal Instituut voor Landbouw-
krediet zijn gehouden het zesde registratiekantoor
van Brussel in te lichten over elke beslissing tot
intrekking van de erkenning van één van hun erkende
verenigingen of kassen of de afstand van de erkenning
door één van hen, evenals de datum van inwerking-
treding van deze beslissing.

Bij ontstentenis van het verstrekken van deze
inlichtingen binnen de maand van de beslissing tot
intrekking of de betekening van de afstand, zijn de
Kas of het Instituut een boete verschuldigd van 10 000
tot 100 000 frank.

§ 2. De administratie van de directe belastingen zal
het in § 1, bedoelde kantoor inlichten:

a) in het geval bedoeld in artikel 3, tweede lid, 1º,
over elke oplossing van een geschil die een weerslag
heeft op het in artikel 3, eerste lid, bedoelde bedrag
van de gereserveerde winsten, binnen de maand te
rekenen vanaf de datum dat deze beslissing of dat
vonnis definitief geworden zijn;

b) in het geval bedoeld in artikel 3, tweede lid, 2º,
over de definitieve aard van de in de vennoot-
schapsbelasting gevestigde aanslag, binnen de maand
te rekenen vanaf de datum waarop deze aanslag defi-
nitief geworden is. »

Art. 9

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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ALBERT.

Par leRoi:

Le Ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT.
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Gegeven te Brussel, 9 december 1993.

ALBERT.

Van Koningswege:

De Minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT.
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AVANT-PROJET DE LOI SOUMIS
AU CONSEIL D'ETAT

Article 1er

L'article 90, alinéa 3 de la loi du 17 juin 1991 portant organisa-
tion du secteur public du crédit et harmonisation du contrôle et
des conditions de fonctionnement des établissements de crédits,
est modifié comme suit :

1º le littera f) est remplacé par la disposition suivante :
« Le règlement peut prévoir leur participation à un fonds de

solidarité du réseau du crédit professionnel créé au sein de la
Caisse nationale de Crédit professionnel. Les recettes de ce fonds
ne constituent pas pour la Caisse nationale de Crédit profession-
nel un revenu au sens de l'article 24 du Code des impôts sur les
revenus 1992. »

2º le litterag)est remplacé par ladisposition suivante :
« Elles peuvent renoncer à leur agrément conformément aux

dispositions des alinéas 4 et 5 du présent article et à
l'article 90bis. »

3º le littera i) est complété par la phrase suivante:
« En cas de retrait de l'agrément, les dispositions de l'alinéa 4,

litteras c) et d) et de l'alinéa 5 du présent article ainsi que
l'article 90bis sont applicables. »

4º le littera j) est remplacé par la disposition suivante :
« Les statuts prévoient qu'en cas de liquidation d'une associa-

tion, l'actif net, après apurement du passif et remboursement du
montant libéré des parts sociales, est, à concurrence de la moitié,
affecté au financement du fonds de solidarité visé au littera f), ou à
défaut, au système de protection des dépôts visé à l'article 110 de
la loi du 22 mars 1993; dans ce dernier cas, la somme attribuée
provenant d'une association en liquidation ne peut être affectée
qu'aux interventions au profit des associations de crédit agréées.
L'autre moitié de l'actif net, tel que déterminé ci-dessus, est attri-
buée à des institutions qui ont pour objet le crédit professionnel.

Art. 2

L'article 90 de la même loi est complété par les dispositions
suivantes :

« La renonciation à l'agrément par une association de crédit
agréée est subordonnée aux conditions suivantes :

a) ladécision de renoncer à l'agrément est prise par l'organe
compétent pour modifier les statuts et aux conditions requises
pour pareille modification;

b) ladécision de renonciation à l'agrément sera notifiée à la
Caisse nationale de Crédit professionnel et sortira ses effets après
24 mois à partir du trimestre civil qui suit la notification;

c) nonobstant toute disposition contraire, l'exercice dudroit
de vote attaché aux actions et titres de la Caisse nationale de
Crédit professionnel détenus par une association de crédit qui
renonce à l'agrément, est suspendu à dater du jour où la renoncia-
tion sortit ses effets, jusqu'au transfert de ces actions et titres à une

ou plusieurs entités visées à l'article 75, alinéa 2, 2º, de la présente
loi, ou, à défaut, aux autres entités visées à l'alinea 2, 1º, du même

VOORONTWERP VAN WET VOORGELEGD
AAN DE RAAD VAN STATE

Artikel 1

Artikel 90, derde lid van de wet van 17 juni 1991 tot organisatie
van de openbare kredietsector en harmonisering van de controle
en de werkingsvoorwaarden van de kredietinstellingen,wordt als
volgt gewijzigd:

1º littera f) wordt vervangen door de volgende bepaling:
« Het reglement kan voorschrijven dat zij deelnemen aan een

solidariteitsfonds van het net van het beroepskrediet datwordt
opgericht binnen de Nationale Kas voor Beroepskrediet. Voor de
Nationale Kas voor Beroepskrediet zijn de inkomsten van dit
fonds geen inkomsten in de zin van artikel 24 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992. »

2º littera g) wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Zij kunnen afstand doen van hun erkenning overeenkomstig

de bepalingen van het vierde en vijfde lid van dit artikel en van
artikel 90bis. »

3º littera i) wordt aangevuld met de volgende zin:
« Ingeval de erkenning wordt ingetrokken, zijn de bepalingen

van het vierde lid, litterae c) en d) en het vijfde lid van dit artikel
alsook artikel 90bis van toepassing. »

4º littera j) wordt vervangen door de volgende bepaling:
« De statuten bepalen dat, bij vereffening van een vereniging,

het netto-actief na aanzuivering van het passief en terugbetaling
van het gestorte bedrag van de aandelen, ten belope vande helft
wordt bestemd voor de financiering van het solidariteitsfonds als
bedoeld in littera f) of, bij ontstentenis van dit fonds, van de depo-
sitobeschermingsregeling als bedoeld in artikel 110 van de wet
van 22 maart 1993; in dit laatste geval mag het toegewezen bedrag
dat afkomstig is van een invereffening gesteldevereniging,enkel
worden aangewend voor tegemoetkomingen ten gunste van
erkende kredietverenigingen. De andere helft van het netto-actief
zoals hierboven bepaald, wordt toegewezen aan instellingen die
het beroepskrediet tot doel hebben.

Art.2

Artikel 90 van dezelfde wet wordt aangevuld met de volgende
bepalingen:

« De afstand van erkenning door een erkende kredietvereniging
is onderworpen aan de volgendevoorwaarden:

a)debeslissingtotafstandvanerkenningwordtgenomen door
het orgaan dat bevoegd is om de statuten te wijzigenenonder de
voor een dergelijke wijziging vereiste voorwaarden;

b) de beslissing tot afstand van erkenning moet ter kennis
worden gebracht van de Nationale Kas voor Beroepskrediet en
heeft uitwerking 24 maanden na het burgerlijk kwartaal dat volgt
op de kennisgeving;

c) niettegenstaande elke strijdige bepaling wordtde uitoefe-
ning van de stemrechten verbonden aan deaandeleneneffecten
van de Nationale Kas voor Beroepskrediet, in het bezit van een
kredietvereniging die afstand doet van de erkenning, geschorst
vanaf de dag waarop de afstand uitwerking heeft tot het ogenblik
waarop deze aandelen en effecten worden overgedragen aan één
of meer entiteiten als bedoeld in artikel75, tweede lid, 2º van deze
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article. Les mandats d'administrateurs exercés par les représen-
tants de l'association échoient de plein droit le jour où la renoncia-
tion sortit ses effets;

d) l'association de crédit qui renonce à l'agrément verse à la
Caisse nationale de Crédit professionnel une partie de ses bénéfi-
ces, réalisés depuis l'agrement, constitués par les réserves immuni-
sées, les réserves disponibles et le bénéfice reporté, tels qu'ils ont
été comptabilisés à la clôture du dernier exercice social. Cette
partie est égale à 2,5 p.c. par année d'agrément, des éléments
comptables précités, après prélèvement de la cotisation spéciale
distincte visée à l'article 219bis du Code des impôts sur les revenus
1992, sans pouvoir excéder 25 p.c.

Le montant ainsi versé est affecté au financement du fonds de
solidarité visé à l'alinéa 3, littera f), ou, à défaut, au financement
du système de protection de dépôts visé à l'article 110 de la loi du
22 mars 1993; dans ce dernier cas, le montant versé provenant
d'une association qui cesse d'être agréée ne peut être affecté
qu'aux interventions au profit d'associations de crédit agréées.

Le versement précité reste, dans le chef de l'association de
crédit, sans incidence sur la détermination de ses bénéfices impo-
sables. Le montant est versé à la Caisse nationale de Crédit profes-
sionnel le jour où la renonciation sortit ses effets.

Dès le jour où cesse l'agrément de l'association de crédit,

1º toutes les créances de la Caisse nationale de Créditprofes-
sionnel vis-à-vis de l'association concernée sont exigibles;

2º les contributions de l'association au système de protection
des dépôts du réseau du crédit professionnel, mis en vigueur le
1er janvier 1988, ou au système de protection de dépôts visé à
l'article 110 de la loi du 22 mars 1993, sont définitivement acqui-
ses à ce système.»

Art. 3

Dans la même loi, ilest inséré un article 90bis, libellé comme
suit:

« Article 90bis. - § 1er. En cas de renonciation à son agrément
par une association de crédit constituée sous forme de société
coopérative ou en cas de retrait de son agrément par la Caisse
nationale de Crédit professionnel conformément à l'article 90,
alinée 3, litteras g) ou i), s'appliquent les règles suivantes :

1º a) le capital social de la société est augmenté du total des
réserves indisponibles, des réserves immunisées, des réserves
disponibles, des bénéfices reportés, du fonds pour risques bancai-
res généraux et du fonds interne de sécurité, après déduction de la
cotisation spéciale à l'impôt des sociétés prévue par l'arti-
cle 219bis du Code des impôts sur les revenus 1992 et de la contri-
bution spéciale au fonds de solidarité ou au système de protection
des dépôts prévu par l'article 90, alinéa 3, littera j) de la présente
loi;

b) la partie du capital social résultant de l'augmentation
prévue au littera a) est représentée par des parts sociales sans droit
de vote de la même valeur nominale que les parts préexistantes;
ces parts sont attribuées au Fonds de participation créé par
l'article 73 de la loi du 28 juillet 1992, dont l'admission comme
associé est constatée par l'inscription dans le registre des associés
en vertu de la présente loi; le Fonds de participation doit céder tout
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wet, of, bij gebrek aan deze entiteiten, aan de andere entiteiten als
bedoeld in hetzelfde artikel, tweede lid, 1º. De bestuursmandaten
van de vertegenwoodigers van de vereniging vervallen van
rechtswege op de dag waaop de afstand uitwerking heeft;

d) de kredietvereniging die afstand doet van de erkenning stort
aan de Nationale Kas voor Beroepskrediet een gedeelte van de
sinds haar erkenning gerealiseerde winst die wordt gevormd door
de onbeschikbare reserves, de belastingvrije reserves, de be-
schikbare reserves en de overgedragen winst, zoals die werden
geboekt op de balansdatum van het laatste boekjaar. Dit gedeelte
bedraagt per jaar van erkenning 2,5 pct. van de voornoemde
boekhoudkundige bestanddelen, na onttrekking van de bijzon-
dere afzonderlijke aanslag als bedoeld in artikel 219bis van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zonder 25 pct. te
mogen overschrijden.

Het aldus gestorte bedrag is bestemd voor de financiering van
het in het derde lid, littera f) bedoelde solidariteitsfonds, of, bij
ontstentenis van dit fonds, voor de financiering van de deposito-
beschermingsregeling als bedoeld in artikel 110 van de wet van
22 maart 1993; in dit laatste geval mag het gestorte bedrag dat
afkomstig is van een vereniging waarvan de erkenning vervalt,
enkel worden aangewend voor tegemoetkomingen ten gunste van
erkende kredietverenigingen.

De voornoemde storting heeft voor de kredietvereniging geen
invloed op de vaststelling van haar belastbare winst. Het bedrag
wordt gestort aan de Nationale Kas voor Beroepskrediet op de
dag dat de afstand uitwerking heeft.

Vanaf de dag waarop de erkenning van de kredietvereniging
vervalt,

1º worden alle schuldvorderingen van de Nationale Kas voor
Beroepskrediet op de betrokken vereniging opeisbaar;

2º zijn de bijdragen van de vereniging aan de depositobescher-
mingsregeling van het net van het beroepskrediet die op1 januari
1988 in werking is getreden, of aan de depositobeschermingsrege-
ling als bedoeld in artikel 110 van de wet van 22 maart 1993, defi-
nitief verworven voor de betrokken depositobeschermings-
regeling. »

Art. 3

In dezelfde wet wordt een artikel 90bis ingevoegd dat luidt als
volgt:

« Artikel 90bis.- § 1. Ingeval een kredietvereniging die is
opgericht in de vorm van een coöperatieve vennootschap, afstand
doet van haar erkenning of ingeval haar erkenning wordt inge-
trokken door de Nationale Kas voor Beroepskrediet, overeen-
komstig artikel 90, derde lid, litterae g) of i), gelden de volgende
regels :

1º a) het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
wordt vermeerderd met het totaal van de onbeschikbare reserves,
de belastingvrije reserves, de beschikbare reserves, de overgedra-
gen winst, het fonds voor algemene bankrisico's en het intern
zekerheidsfonds, na aftrek van de bijzondere aanslag op de ven-
nootschapsbelasting waarin artikel 219bis van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 voorziet en van de bijzondere
bijdrage voor het solidariteitsfonds of voor de depositobescher-
mingsregeling als bedoeld in artikel 90, derde lid, littera j) van
deze wet;

b) het gedeelte van het maatschappelijk kapitaal dat voort-
vloeituitde in littera a) bedoelde vermeerdering, wordt beli-
chaamd in aandelen zonder stemrecht met dezelfde nominale
waarde als de reeds bestaande aandelen; deze aandelen worden
toegewezen aan het door artikel 73 van de wet van 28 juli 1992
opgerichte Participatiefonds, waarvan de toelating als vennoot
krachtens deze wet wordt vastgesteld door de inschrijving in het



( 36)914 - 1 (1993-1994)

ou partie des parts sociales ainsi attribuées à tout associé ou tiers
qui justifie avoir le droit d'acquérir des parts sociales de la société,
en vertu des statuts de celle-ci et conformément aux modalités
prévues par ces statuts; en cas de cession, l'acquéreur verse à la
société une prime égale à la portion de l'actif net, sous déduction
du capital social, correspondant à la ou aux parts cédées et calcu-
lée selon les derniers comptes annuels approuvés par l'assemblée
générale; les parts ainsi cédées recouvrent l'ensemble des droits
attachés aux parts ordinaires; le Fonds de participation ne peut
être exclu de la société ni démissionner autrement que par suite de
la cession, conformément au présent littera, de toutes les parts
qu'il détient;

c) les parts sociales sans droit de vote ont les mêmes droits que
les parts ordinaires, à l'exception du droit au dividende et du droit
de souscription préférentielle aux augmentations du capital social
quand les statuts prévoient ce droit;

d) sans préjudice des cas prévus au littera b) et au 2º, les parts
sociales sans droit de vote recouvrent celui-ci, sans qu'aucune
limitation statutaire quelconque de la puissance votale leur soit
opposable, lorsque l'assemblée générale doit délibérer sur les
droits respectifs des différentes catégories d'associés, sur la disso-
lution, la fusion ou la scission de la société, sur la modification de
son objet social ou de sa forme en tant que société coopérative ou
sur sa transformation en une société d'une autre forme juridique;
dans les cas précités, les actions sans droit de vote n'ont droit, au
maximum, qu'au montant de leur valeur nominale;

2º les parts sociales sans droit de vote qui n'ont pas été acquises
par des associés ou des tiers après 15 années suivant leur création
conformément au 1º, littera b), ci-dessus, recouvrent l'ensemble
des droits attachés aux parts ordinaires; aucune limitation statu-
taire quelconque de la puissance votale ne leur est, à dater de ce
moment, opposable;

3ºen cas de fusion, de scission ou de transformation de la
société, aussi longtemps que le Fonds de participation reste déten-
teur de parts sociales ou d'actions sans droit de vote, il ne peut
recevoir, en contrepartie de ses parts sociales sans droit de vote
attribuées en vertu du 1º, littera b), ou de ses parts sociales ou
actions issues d'opérations de fusion, de scission ou de transfor-
mation de la société, que des parts sociales ou actions sans droit de
vote; les dispositions sous 1º, litteras b), c) et d), et 2º restent
d'application, éventuellement par analogie.

§ 2. Les dispositions du § 1er, 1º, litteras b), c) et d), 2º et 3º, sont
applicables, par analogie, aux associations decréditconstituées
sous forme de société anonyme. »

Art. 4

L'article 112, littera g), de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« g) les conditions auxquelles les caisses agréées peuvent
renoncer à leur agrément. »

Art. 5

L'article 249 de la même loi est modifié comme suit:
1º Les §§ 3 à 5 sont remplacés par les dispositions suivantes :
«3º Les engagements contractés à partir de la date qui sera

fixée par le Roi ne bénéficieront plus de la garantie de l'Etat.

register van vennoten; het Participatiefonds moet alle of een deel
van de aldus toegewezen aandelen overdragen aan elkevennoot
of derde die bewijst dat hij het recht heeft om aandelen van de
vennootschap te verwerven, krachtens haarstatuten en over-
eenkomstig de in deze statuten voorgeschreven regels; ingevalvan
overdracht, stort de verwerver aan de vennootschap een premie
die gelijk is aan het gedeelte van het netto-actief, na aftrek van het
maatschappelijk kapitaal, dat overeenstemt met het overgedragen
aandeel of de overgedragen aandelen en is berekendop grondvan
de laatste jaarrekening die isgoedgekeurd doordealgemene
vergadering; aan de aldus overgedragen aandelen worden de-
zelfde rechten verbonden als aan de gewone aandelen; het Partici-
patiefonds mag niet uit de vennootschap worden uitgesloten noch
aftreden op een andere wijze dan door overdracht, overeen-
komstig dit littera, van alle aandelen die het bezit;

c) aan de aandelen zonder stemrecht zijn dezelfde rechten
verbonden als aan de gewone aandelen, met uitzondering vanhet
recht op dividend en het voorkeurrecht om in te schrijven op de
kapitaalverhogingen wanneer de statuten indit rechtvoorzien;

d) onverminderd de in littera b) en in het 2º bedoelde gevallen,
wordt aan de aandelen zonder stemrecht toch stemrecht verbon-
den en kan hen geen enkele statutaire beperking van hun stem-
recht worden tegengeworpen, wanneer de algemene vergadering
moet beraadslagen over de respectieve rechten van de verschil-
lende categorieën van vennoten, over de ontbinding, fusie of split-
sing van de vennootschap, over de wijziging van haar maatschap-
pelijk doel of van haar vorm als cooperatieve vennootschap of
over haar omvorming tot een vennootschap met een andere
rechtsvorm; in de voornoemde gevallen hebben de aandelen
zonder stemrecht ten hoogste recht op de tegenwaarde van hun
nominale waarde;

2º aan de aandelen zonder stemrecht die 15 jaarnadatze
werden gecreëerd conform het 1º, littera b),hierboven, niet
werden verworven door vennoten of door derden, worden
opnieuw alle rechten verbonden zoals aan de gewone aandelen;
vanaf dat ogenblik kan hen geen enkele statutaire beperkingvan
het stemrechtentotaal worden tegengeworpen;

3º ingevalvan fusie,splitsing of omvorming van de vennoot-
schap, kan het Participatiefonds, zolang het aandelen zonder
stemrecht bezit, in ruil voor zijn aandelen zonder stemrecht die
zijn toegewezen krachtens het 1º, littera b), of voor zijn aandelen
ingevolge de verrichtingen van fusie, splitsing of omvorming van
de vennootschap, enkel aandelen zonder stemrecht krijgen; de
bepalingen van het 1º, litterae b), c) en d) en het 2º blijven even-
tueel op analoge wijze van toepassing.

§ 2. De bepalingen van § 1, 1º, littera b), c) en d), 2º en 3º, zijn
op analoge wijze van toepassing op de kredietverenigingen die
zijn opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap.»

Art. 4

Artikel 112, littera g), van dezelfde wet wordt vervangendoor
de volgende bepaling :

« g)de voorwaarden waaronder de erkende kassen afstand
kunnen doen van hun erkenning. »

Art. 5

Artikel 249 van dezelfde wet wordt alsvolgtgewijzigd:
1ºDe §§ 3 tot 5 worden vervangen door de volgende bepalin-

gen:
« § 3. De staatswaarborg zal niet meer gelden voor de verplich-

tingen die worden aangegaan vanaf de datum die door de Koning
zal worden vastgesteld.
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§ 4. Les engagements a terme beneficiant de la garantie de l'Etat
à la date prévue au § 3 conserveront le bénéfice de cette garantie
jusqu'à leur terme.

§5. Les engagements à vue ou sans spécification de terme béné-
ficiant de la garantie de l'Etat à la date prévue au § 3 conserveront
jusqu'au terme de la cinquième année civile suivant cette dernière
le bénéfice de cette garantie à concurrence du montant de ces enga-
gements à cette date ou du montant le moins élevé qu'ils auront
atteint depuis cette date.»

2º Le § 7 est abrogé

Art. 6

L'article 252, alinéa 1er, de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

« L'article 91, § 2, de la loi du 1er août 1985 portant des disposi-
tions fiscales et autres, cesse d'être d'application à la date qui sera
fixée par le Roi. »

Art. 7

L'intitulé du titre III, chapitre III, section II, du Code des impôts
sur les revenus 1992 est remplacé par l'intitulé suivant :

« Section II. - Cotisations spéciales. »

Art.8

Dans le même Code est inséré un article 219bis, rédigé comme
suit:

« Article 219bis. - Une cotisation spéciale distincte est établie
dans le chef des associations de crédit et des caisses de crédit visées
à l'article 56, § 2, 2º, litteras f)et g), dont l'agrément est retiré ou
qui y renoncent conformément aux articles 90 et 112 de la loi du
17 juin 1991 portant organisation du secteur public de crédit et
harmonisation ducontrôle et des conditions de fonctionnement
des établissements de crédit.

Cette cotisation est établie pour la période imposable au cours
de laquelle l'agrément est retiré ou pour laquelle la décision de
renonciation à l'agrément prend effet.

Cette cotisation est égale à 34 p.c. des 100/95 du montant total
des réserves taxées existant à la fin de la période imposable ratta-
chée à l'exercice d'imposition 1993.»

Art. 9

L'article 292, alinéa 2, du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Aucun précompte n'est imputé sur les cotisations spéciales
distinctes établies conformément aux articles 219et219bis. »

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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§ 4. Voor de termijnverplichtingen waarvoor de staatswaar-
borg op de in § 3 bedoelde datum geldt, blijft de waarborg gelden
tot op hun vervaldag.

§5. Voor verplichtingen op zicht of zonder termijnvermelding
waarvoor de staatswaarborg op de in § 3 bedoelde datum geldt,
blijft de waarborg gelden tot aan het einde van het vijfde
burgerlijk jaar volgend op die datum voor het bedrag van deze
verplichtingenopdezedatum ofvoor het laagste bedrag dat ze
sinds die datum zullen hebben bereikt.»

2º Paragraaf 7 wordt opgeheven.

Art. 6

Artikel 252, eerste lid, van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikel 91, § 2, van de wet van 1 augustus 1985 houdende
fiscale en andere bepalingen, is niet langer van toepassing vanaf
de datum die door de Koning zal worden vastgesteld. »

Art. 7

Het opschrift van titel III, hoofdstuk III, afdeling II van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt vervangen
doorhet volgende opschrift :

« Afdeling II. - Bijzondere aanslagen.»

Art. 8

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 219bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Artikel219bis.- Een bijzondere afzonderlijke aanslag wordt
gevestigd op naam van de in artikel 56, § 2, 2º, littera f) en g),
bedoelde kredietverenigingen en kredietkassen waarvan de erken-
ning is ingetrokken of die afstand doen van hun erkenning over-
eenkomstig de artikelen 90 en 112 van de wet van 17 juni 1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en harmonisering van
de controle en de werkingsvoorwaarden van de kredietinstel-
lingen.

Die aanslag wordt gevestigd voor het belastbare tijdperk
waarin de erkenning wordt ingetrokken of waarvoor de beslissing
tot afstand van erkenning uitwerking heeft.

Die aanslag is gelijk aan 34 pct. van 100/95 van het totale
bedrag van de belaste reserves die bestonden aan het einde van het
belastbare tijdperk verbonden aan het aanslagjaar 1993.»

Art. 9

Artikel 292, tweede lid,van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« Geen voorheffingen worden verrekend met de bijzondere af-
zonderlijke aanslagen gevestigd ingevolge de artikelen 219 en
219bis. »

Art. 10

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.



( 38)914 - 1 (1993-1994)

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des Finances, le 30 juillet 1993, d'une
demande d'avis sur un avant-projet de loi « modifiant la loi du
17 juin 1991 portant organisation du secteur public du crédit et
harmonisation du contrôle et des conditions de fonctionnement
des établissements de crédit ainsi que le Code des impôts sur les
revenus 1992 », a donné le 25 octobre 1993 l'avis suivant

OBSERVATION GENERALE

Les dispositions en projet offrent aux associations de crédit
agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel la possibi-
lité de renoncer à l'agrément, et, dès lors, de s'affranchir des règles
contraignantes du système antérieurement en vigueur, tout en
conservant la disposition d'une partie importante de leurs réser-
ves (disponibles, indisponibles et immunisées) et du bénéfice
reporté, partie qui ne sera pas inférieure à 75 p.c. du montant de
ceux-ci (voir l'article 90, alinéa 4, d, en projet).

Les bénéfices et réserves après imposition à 34 p.c. des 100/95es
de leur montant sont ensuite incorporés au capital social et repré-
sentés par des parts sociales qui n'ont pas droit aux dividendes.
On peut juger de l'importance de ces réserves en lisant dans
l'exposé des motifs que cet enrichissement, après la taxation

prévue par l'article 8 du projet et après l'attribution prévue à
l'article 2 du projet, serait en moyenne de vingt-deux fois le
montant initial.

Les parts nouvelles sont offertes pendant quinze ans à tout asso-
cié ou tiers pour un prix qui tient compte de leur valeur nominale
et de la plus-value (« prime ») calculée en fonction des comptes
annuels.

Cependant, rien n'oblige les associés à acquérir ces parts
nouvelles. Aussi, pendant la période de quinze ans, ceux-cipour-
ront jouir du revenu de la partie du capital représentée par les
parts nouvelles qui n'ont pas droit aux dividendes avec la consé-
quence qu'il s'opère de cette maniere un transfert d'une partie
importante du revenu de l'association au profit d'anciens coopé-
rateurs ou de leurs ayants cause.

En effet, le régime de tutelle exercée par la Caisse nationale de
crédit professionnel qui permettait de limiter le dividende distri-
bué et d'imposer la mise en réserve d'une partie importante des
bénéfices réalisés ne trouvera plus à s'appliquer aux associations
de crédit qui renonceront à leur agrément.

La circonstance que les anciens coopérateurs puissent bénéfi-
cierdes revenus des réserves désormais incorporées dans le capital
social contredit le sytème que décrit l'exposé des motifs et ne peut
qu'être contraire aux intentions du Gouvernement.

EXAMEN DU PROJET

Intitulé

L'intitulé doit être adapté compte tenu de la modification
apportée à celui-ci par l'arrêté royal du 29 septembre 1993 modi-

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 30 juli 1993 door de Minister van Financiën verzocht hem van
advies te dienen over een voorontwerp van wet tot wijziging van
de wet van 17 juni 1991 tot organisatie van de openbare krediet-
sector en harmonisering van de controle en de werkings-
voorwaarden van de kredietinstellingen en van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992», heeft op 25 oktober 1993 het
volgend advies gegeven:

ALGEMENE OPMERKING

De ontworpen bepalingen bieden de door de Nationale Kas
voor Beroepskrediet erkende kredietverenigingen de mogelijk-
heid om afstand te doen van de erkenning en om zich bijgevolg te
onttrekken aan de bindende voorschriften van de tevoren
geldende regeling, waarbij zij toch blijven beschikken over een
aanzienlijk deel van hun (beschikbare, onbeschikbare en belas-
tingvrije) reserves en over de overgedragen winst, een aan hen
vervallen deel dat niet minder mag bedragen dan 75 procent van
het bedrag daarvan (zie het ontworpen artikel 90, vierde lid, d).

De winst en de reserves na belasting naar rato van 34 pct. van
100/95 van het bedrag ervan worden vervolgens in het maatschap-
pelijk kapitaal opgenomen en belichaamd in maatschappelijke
aandelen waaraan geen recht op dividenden isverbonden. Men
kan zich de omvang van die reserves voorstellen als men in de
memorie van toelichting leest dat die verrijking, na de vestiging
van de aanslag bedoeld in artikel 8 van het ontwerp en na de toe-
wijzing bedoeld in artikel 2 van het ontwerp, gemiddeld
tweeëntwintig keer het oorspronkelijke bedrag zou bedragen.

De nieuwe aandelen worden gedurende vijftien jaar aangebo-
den aan elke vennoot of derde, tegen een prijs bepaald door het
incalculeren van hun nominale waarde en hun meerwaarde
(« premie ») die berekend wordt op basis van de jaarrekening.

Niets evenwel verplicht de vennoten die nieuwe aandelen te
kopen. Gedurende de periode van vijftien jaar zullen zij dan ook
de inkomsten kunnen genieten uit het gedeelte van het kapitaal
belichaamd in de nieuwe aandelen waaraan geen recht op divi-
denden is verbonden, met als gevolg dat zodoende een overdracht
geschiedt van een aanzienlijk deel van de inkomsten van de vereni-
ging ten voordele van vroegere aangeslotenen of hun rechtverkrij-
genden.

De regeling ter zake van het door de NationaleKasvoor
Beroepskrediet uitgeoefende toezicht, waardoor het uitgekeerde
dividend kon worden beperkt en het inhouden van een aanzienlijk
deel van de gemaakte winst kon worden voorgeschreven zal geen
toepassing meer kunnen vinden op de kredietverenigingen die af-
stand doen van hun erkenning

De omstandigheid dat de vroegere aangeslotenen aanspraak
kunnen maken op de inkomsten uit de voortaan in het maatschap-
pelijk kapitaal opgenomen reservesis in tegenspraak met de rege-
ling die wordt beschreven in de memorie van toelichting en kan
niet anders dan in strijd zijn met de bedoelingen van de Regering.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Opschrift

Het opschrift moet worden aangepast rekening houdend met
de wijziging die erin is aangebracht bij het koninklijk besluit van



(39)

fiant la loi du 17 juin 1991 portant organisation du secteur public
de crédit et harmonisation du contrôle et des conditions de fonc-
tionnement des établissements de crédit.

Dispositif

Articles 1erà3

L'article 1er du projet modifie l'article 90 de la loi du 17 juin
1991 précitée, alors que l'article 2 le complète, le tout formant une
disposition très longue qui pourrait manquer de clarté

Par ailleurs, l'article 3 introduit un article 90bis, qui se réfère à
des hypothèses visées à l'article 90.

Dès lors, il serait plus clair, au point de vue legistique, que
l'article 2 introduise un article 90bis et l'article 3 un article 90ter.

Le texte suivant est proposé:
« Article 1er. - A l'article 90, alinéa 3, de la loi du 17 juin 1990

portant organisation du secteur public du crédit et de la détention
des participations du secteur public dans certaines sociétés finan-
cières de droit privé, sont apportées les modifications suivantes:

1º le f) est remplacé par la disposition suivante:
« f) Le règlement ... »;
2º le g), annulé par l'arrêt de la Cour d'arbitrage du 11 février

1993, est rétabli dans la rédaction suivante:
« g) Elles peuvent ... (la suite comme au projet) »;
3º le i)est complété par la disposition suivante :
« i) En cas de ... »;

4º le j)est remplacé par ladisposition suivante:
* j) Les statuts ... *.

Article 2.- Il est inséré dans la même loi un article 90bis,
rédigé comme suit :

« Art. 90bis.- La renonciation ... (la suite comme à l'article 2
du projet). »

Article 3.- Ilest insere dans la même loi un article 90ter,
rédigé comme suit:

« Art. 90ter. - § 1er. En cas de ... (la suite comme à l'article 3 du
projet, sauf à omettre les mots « de la présente loi »au 1º, a). »

En outre, le texte néerlandais des subdivisions 1º, d), 2º et 3º,
devrait être rédigé en tenant compte des observations faites dans
la version néerlandaise du présent avis.

Article 1er

1. La deuxième phrase de l'article 90, alinéa 3, f), de la loi du 17
juin 1991, en projet, affirme que les recettes du fonds de solidarité
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29 september 1993 tot wijziging van de wet van 17 juni 1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en harmonisering van
de controleen de werkingsvoorwaarden van de kredietinstel-
lingen.

Bepalend gedeelte

Artikelen 1 tot 3

Artikel 1 van het ontwerp wijzigt artikel 90 van de voormelde
wet van 17 juni 1991, terwijl artikel 2 artikel 90 aanvult; het geheel
vormt een zeer lange bepaling die onduidelijk zou kunnen zijn.

Bovendien voegt artikel 3 een artikel 90bis in waarin wordt
verwezen naar gevallen die aan deordezijn in artikel90.

Uit een oogpunt van wetgevingstechniek zou het derhalve
duidelijker zijn als artikel 2 een artikel 90bis zou invoegen en arti-
kel 3 een artikel 90ter.

De volgende tekst wordt voorgesteld:
« Artikel 1. - In artikel 90, derde lid, van de wet van 17 juni

1990 tot organisatie van de openbare kredietsector en van het
bezit van de deelnemingen van de openbare sector in bepaalde
privaatrechtelijke financiële vennootschappen worden d
volgende wijzigingen aangebracht:

1º punt f) wordt vervangen alsvolgt:
« f) Het reglement ...»;
2º punt g), vernietigd bij het arrest van het Arbitragehof van 11

februari 1993, wordt hersteld in de volgende lezing :
« g)Zij kunnen ... (voorts zoals in het ontwerp) »;
3º punt i) wordt aangevuld als volgt:
« i) Indien ... zijn het bepaalde in het vierde lid, c) en d) en in het

vijfde lidvanditartikel alsmede artikel 90bis van toepassing ».

4º punt j)wordt vervangen als volgt:

«j) De statuten ... solidariteitsfonds bedoeld in f) ...envereni-
ging in vereffening alleen wordt aangewend ... ».

Artikel 2.- In dezelfde wetwordt een artikel 90bis ingevoegd
luidende:

« Art. 90bis.- Deafstand van erkenning door een erkende
kredietvereniging isverbondenaandevolgendevoorwaarden:...
(voorts zoals in artikel 2 van het ontwerp) ».

Artikel 3.- In dezelfde wet wordt een artikel 90ter ingevoegd,
luidende:

« Art. 90ter.- § 1. Indien ... (voorts zoals in artikel3van het
ontwerp, met dien verstande echter dat:

1º in 1º, a), de woorden « van deze wet » dienen te vervallen;

2º in 1º, d), « eraan » dient te worden geschreven, in plaats van
« hen »;alsook « doel » in plaats van « maatschappelijk doel»;

3º in 2º « eraan» dient te worden geschreven, in plaats van
« hen »;

4º in 3º « als gevolg van » dient te worden geschreven in plaats
van « ingevolge. »

Artikel 1
1. De tweede zin van het ontworpen artikel 90, derde lid, f),

van de wet van 17 juni 1991 bepaalt dat de inkomsten van het
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du réseau du crédit professionnel créé au sein de la Caisse natio-
nale de crédit professionnel, ne constituent pas pour cette dernière
un revenu au sens de l'article 24 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992.

Le fonds de solidarité n'étant qu'un fonds comptable sans
personnalité juridique, on doit reconnaître que la propriété des
sommes recoltées est juridiquement acquise à la Caisse.

Ces sommes versées par les associations agréées le sont à fonds
perdus et donc sont déductibles de leurs bénéfices.

Cette circonstance a poussé l'administration des contributions
directes à considérer que les avoirs du fonds de solidarité ne sont
pas des avoirs de tiers, comme le seraient des dépôts de sommes
sujettes à restitution.

Cependant, étant destinés à couvrir le risque d'insolvabilité des
associations agréées, les avoirs du fonds devraient être considérés,
à l'égal des réserves mathématiques des compagnies d'assurance,
comme ne constituant pas des bénéfices, sauf dans la mesure où
l'importance de ces réserves dépasserait manifestement les risques
à couvrir.

Selon le délégue du ministre des Finances, le bilan de la Caisse
nationale de crédit professionnel inscrirait le fonds de solidarité,
hors bilan.

Ainsi, la deuxième phrase du f) constituerait non pas une
exonération fiscale particulière en faveur d'un contribuable déter-
miné (ce qui serait inconstitutionnel), mais plutôt une disposition
interprétative du C.I.R. 1992, qui, comme telle, n'est pas à sa place
dans la loi en projet.

Il faut donc omettre la deuxième phrase de l'alinéa 3, f), en
projet.

2. L'article 90, alinéa 3, i), de la loi du 17 juin 1991, en projet,
prévoit que le retrait d'agrément est motivé, mais il n'en décrit pas
les effets.

La nouvelle disposition, en projet, applique au retrait d'agré-
ment des règles prévues en cas de renonciation. Mais en renvoyant
à l'alinéa 4, c) et d), il exclut a contrario l'application du b), qui
prévoit que la décision de renonciation « sortira ses effets après
24 mois à partir du trimestre civil qui suit la notification ».

Cette période de vingt-quatre mois est importante. Elle permet
à l'association qui renonce à l'agrément d'adapter ses structures à
une activité qui inévitablement va se réduire (congédiement d'une
partie du personnel, renonciation à des baux, etc.).

Si le retrait d'agrément a un effet immédiat, il pourrait être
extrêmement dommageable pour une association et même entraî-
ner sa faillite. Il convient, dès lors, de compléter le texte en projet
par la phrase suivante:

« La décision du retrait d'agrément indique le délai à l'expi-
ration duquel elle sortit ses effets. »

3. Dans l'article 90, alinéa 3, j), il convient de citer la loi du
22 mars 1993 avec son intitulé : « relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit ».

Art. 2

1. A l'article 90, devenant l'article 90bis, alinéa 4, b), en projet,
mieux vaut écrire : « sortira ses effets à l'expiration d'un délai de
vingt-quatre mois, compté à partir du premier jour du trimestre
civil qui suit la notification; ».

solidariteitsfonds van het net van het beroepskrediet opgericht
binnen de Nationale Kas voor Beroepskrediet voor deze Kas geen
inkomsten vormen in de zin van artikel 24 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

Aangezien het solidariteitsfonds slechts een boekhoudkundig
fonds is zonder rechtspersoonlijkheid, moet worden vastgesteld
dat de verzamelde bedragen juridisch eigendom zijn van de Kas.

Die door de erkende verenigingen gestortebedragen worden
gestort met afstanddoening van het kapitaal en zijn dus aftrekbaar
van hun winst

Die omstandigheid heeft de administratie der directe belastin-
gen ertoe aangezet ervan uit te gaan dat het vermogen van het soli-
dariteitsfonds geen bezit is van derden, zoals dat het geval zou zijn
met deposito's die moeten worden terugbetaald.

Aangezien het vermogen van het fonds bestemd is om het risico
op insolventie van de erkende verenigingen te dekken zou het
echter evenzeer als de wiskundige reserves van de verzekerings-
maatschappijen geacht moeten worden geen winst te vormen,
behalve in zoverre de omvang van die reserves duidelijk de te
dekken risico's overschrijdt.

Volgens de gemachtigde van de Minister van Financiën zou de
balans van de Nationale Kas voor Beroepskrediet het solidari-
teitsfonds inschrijven buiten balans.

Aldus zou de tweede zin van f) geen bijzondere fiscale vrijstel-
ling vormen ten gunste van een bepaalde belastingplichtige
(hetgeen ongrondwettig zou zijn), maar veeleer een bepaling tot
interpretatie van het W.I.B. 1992, die als zodanig niet thuishoort
in de ontworpen wet.

De tweede zin van het ontworpen derde lid, f), moet dus verval-
len.

2. Het ontworpen artikel 90, derde lid, i), van dewetvan
17 juni 1991 bepaalt dat de intrekking van de erkenning gemoti-
veerd wordt, maar beschrijft er de gevolgen niet van.

De ontworpen nieuwe bepaling past op de intrekking van de
erkenning regels toe die zijn voorgeschreven in geval van afstand;
maar door te verwijzen naar het vierde lid, c) en d), sluit zij a
contrario de toepassing uit van b), waarin wordt bepaald dat de
beslissing tot afstand « uitwerking heeft 24 maanden nahet
burgerlijk kwartaal dat volgt op de kennisgeving »

Die periode van 24 maanden is belangrijk. Zij stelt de vereni-
ging die afstand doet van de erkenning in staat haar structuren
aan te passen aan een activiteit die onvermijdelijk zal verminderen
(het ontslaan van een gedeelte van het personeel, afstand van
huurovereenkomsten, enz.).

Indien de intrekking van de erkenning onmiddellijk uitwerking
heeft zou zij uiterst nadeling kunnen zijn voor een vereniging en
zelfs het faillissement ervan tot gevolg kunnen hebben.Bijgevolg
dient de ontworpen tekst te worden aangevuld met de volgende
zin:

« De beslissing tot intrekking van de erkenning geeft de termijn
aan na afloop waarvan zijuitwerking heeft.»

3. In artikel 90, derde lid, j), dient de wet van 22 maart 1993 te
worden aangehaald met het opschrift ervan: « op het statuut van
en het toezicht op de kredietinstellingen ».

Art. 2

1. Het zou beter zijn in het ontworpen artikel 90 (dat arti-
kel 90bis wordt), vierde lid, b), te schrijven : « ... heeft uitwerking
na het verstrijken van een termijn van vierentwintig maanden, te
rekenen van de eerste dag van het kalenderkwartaal dat volgt op
de kennisgeving;».
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2. A l'alinéa 4, d), il est plus exact d'écrire : « ... réalisés depuis

l'octroi de l'agrément, constitués ... ».

3. L'alinéa 6 en projet suivant lequel « Le versement précité
reste, dans le chef de l'association de crédit, sans incidence sur la
détermination de ses bénéfices imposables » est une disposition
fiscale qui, comme telle, ne trouve pas sa place dans la loi en
projet.

En outre, l'alinéa 6 contient une aggravation de la situation
fiscale de l'association agréée qui renonce à son agrément, dans la
mesure où son versement au fonds de solidarité ne peut venir en
déduction deses revenus imposables ni justifier le maintien d'une
immunisation temporaire.

Selon le délégué du ministre, cette aggravation de la situation
fiscale s'appliquera aussi aux sociétés agréées dont l'agrément est
retiré alors que la présentation du texte en plusieurs alinéas donne
àpenser, contrairement à ce qui est l'intention du Gouvernement,
que le texte en projet crée une différence de traitement entre les
sociétés suivant que l'agrément leur a été retiré ou qu'elles y ont
renoncé.

L'intention du Gouvernement serait plus clairement exprimée
si, à l'article 90, alinéa 3, i), on écrivait : « En cas de retrait
d'agrément ...etdesalinéas 5 à 7 du présent article ... » et si la fin
du texte en projet restait divisée en alinéas distincts.

4. L'alinéa 8, 2º, en projet prévoit que les contributions de
l'association au système de protection des dépôts du réseau du
crédit professionnel ou à celui qui est visé à l'article 110 de la loi du
22 mars 1993 sont « définitivement acquises à ce système », dès le
jour où cesse l'agrément de l'association de crédit.

Cependant, selon le délégué du ministre, de telles contributions
sont versées par les associations à fonds perdus, pendant la
période où elles sont agréées. Elles ne peuvent pas demander le
remboursement de ce qui serait excédentaire par rapport aux
risques courus.

L'abandon définitif des contributions n'est pas une consé-
quence de la fin de l'agrément puisque cet abandon existe pendant
le temps de l'agrément.

Dès lors, ilneconvientpasde soumettreà la condition decessa-
tion de l'agrément l'abandon définitif des contributions.

Par ailleurs, le «système » n'ayant pas de personnalité juridi-
que, il est difficile de le désigner implicitement comme proprié-
taire des sommes versées. C'est donc à la Caisse nationale ou à
l'Institut de réescompte et de garantie que ces contributions
reviennent afin de leur permettre de couvrir leurs engagements.

Il faut revoir le texte de l'article 8, 2º, en tant qu'il prévoit que
les contributions de l'association au système de protection des
dépôts sont acquises définitivement à ce système.

D'autre part, il serait préférable de faire de ce texte une disposi-
tion générale distincte de l'article 2.

Art. 3

Selon l'article 90bis (devenant l'article 90ter), § 1er, 1º, b), en
projet, les parts sociales créées en représentation de l'augmenta-
tiondu capital par incorporation des réserves sont attribuées au
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2. Het is juister in het vierde lid, d), te schrijven: « ... van de
winst die zij sinds de aan haar verleende erkenning heeft behaald,
en die wordt gevormd door ... ..

3.Het ontworpen zesde lid, dat bepaalt dat « de voornoemde
storting ( ... ) voor de kredietvereniging geen invloed (heeft) op de
vaststelling van haar belastbare winst » is een fiscale bepaling die
als zodanig niet thuishoort in de ontworpen wet.

Bovendien houdt het zesde lid een verslechtering in van de
fiscale toestand van de erkende vereniging die afstand doet van
haar erkenning, aangezien de storting die zij aan het solidariteits-
fonds doet niet in mindering kan komen van haar belastbare inko-
men, noch de handhaving van een tijdelijke vrijstelling kan wetti-
gen

Volgens de gemachtigde van de minister zal deze verslechtering
van de fiscale toestand ook gelden voor de erkende verenigingen
waarvan de erkenning wordt ingetrokken, terwijl de inrichting
van de tekst in verscheidene leden, in tegenstelling tot wat de
bedoeling van de Regering is, de indruk wekt dat de ontworpen
tekst een verschil in behandeling doet ontstaan onder de vereni-
gingen, al naargelang hun erkenning is ingetrokken of zij hiervan
afstand hebben gedaan

De bedoeling van de Regering zou duidelijker worden weerge-
geven indien in artikel 90, derde lid, i), het volgende geschreven
zou worden: « Indien de erkenning wordt ingetrokken ... en het
vijfde tot het zevende lid van dit artikel ... », en indien de indeling
in afzonderlijke leden aan het slot van de ontworpen tekst, behou-
den zou blijven.

4. Het ontworpen achtste lid,2º, bepaalt dat de bijdragen van
de vereniging aan de depositobeschermingsregeling van het net
van het beroepskrediet of aan de depositobeschermingsregeling
bedoeld in artikel 110 van de wet van 22 maart 1993, « definitief
verworven (zijn) voor de betrokken depositobeschermingsrege-
ling » vanaf de dag waarop de erkenning van de kredietvereniging
vervalt.

Volgens de gemachtigde van de minister echter worden zulke
bijdragen door de verenigingen gestort met afstanddoeningvan
het kapitaal, gedurende het tijdvak dat zij erkend zijn. Zij kunnen
de terugbetaling niet vorderen van wat te veel zou zijn gestort in
verhouding tot de risico's die zij hebben gelopen.

De definitieve afstand van de bijdragen is geen gevolg vanhet
vervallen van de erkenning, aangezien de afstand geschiedt tijdens
de periode van erkenning.

Het is derhalve niet aangewezen de definitieveafstandvande
bijdragen afhankelijk te stellen van het verval van de erkenning.

Aangezien de « regeling » geen rechtspersoonlijkheid heeft, kan
zij moeilijk impliciet worden aangewezen als eigenaar van de
gestorte bedragen. De bedragen komen dus toe aan de Nationale
Kas of aan het Herdiscontering- en waarborginstituut, zodat zij
hun verbintenissen kunnen dekken.

De tekst van artikel 8, 2º, dient te worden herzien in zoverre hij
bepaalt datde bijdragen van de verenigingaan dedepositobe-
schermingsregeling definitief ten goede komen van die regeling.

Bovendien zou het verkieslijk zijn van deze tekst eenalgemene
bepaling te maken, los van artikel 2.

Art. 3

Volgens het ontworpen artikel 90bis (dat artikel 90ter wordt),
§ 1, 1º, b), worden de aandelen die zijn gecreëerd en die de kapi-
taalsvermeerdering door opneming van de reserves belichamen,
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Fonds des participations créé par l'article 73 de la loi du 28 juillet
1992. Le Fonds doit céder ses parts à tout associé ou tiers qui justi-
fie avoir le droit de les acquérir.

Le texte doit préciser que cette cession s'opère à la valeur nomi-
nale ainsi que le dit l'exposé des motifs.

En outre, l'acquéreur doit, suivant le même texte en projet,
acquitter au profit de la société coopérative une prime «égale à la
portion de l'actif net sous déduction du capital social correspon-
dant à la part ou aux parts cédées et calculées selon les derniers
comptes annuels approuvés par l'assemblée générale ». Suivant le
commentaire de cet article dans l'exposé des motifs :

« Pour tenir compte des réserves constituées postérieurementà
la cessation de l'agrément, l'acquéreur des parts du Fonds de
participation est tenu de verser à la société une prime correspon-
dant à l'actif net sous déduction du capital social ».

En payant une prime ainsi calculée, l'acquéreur accroît les
réserves de la société coopérative et retrouve la prime ou partie de
celle-ci sous forme d'un accroissement de valeur de ses parts. Une
telle conséquence serait contraire au but poursuivi par le projet.

L'équilibre financier de l'opération postule que la prime soit
attribuée non pas à la société coopérative, mais au Fonds de parti-
cipation.

Par ailleurs, le mode de calcul de la prime démontre que cette
prime représente la plus-value des parts détenues par le Fonds de
participation.

Partant de là, il faut, conformément au droit commun, que
chaque acquéreur d'une part détenue par le Fonds de participa-
tion paye à ce dernier la valeur de la part telle qu'elle résulte des
derniers comptes annuels de la société.

En conséquence, l'article 90bis en projet (devenant
l'article 90ter) doit être revu en tant qu'il organise le paiement
d'une prime d'émission.

Dans le 3º in fine, il est prévu que

« les dispositions sous 1º, litteras b), c) et d)et2º restent
d'application, éventuellement par analogie »

dans le cas de fusion, de scission ou de transformation de la
société.

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour laquelle ces
règles seraient applicables éventuellement par analogie alors que
les sociétés visées dans le paragraphe 1er sont des sociétés coopé-
ratives. Ou bien ces règles sont applicables à ces sociétés, ou bien
elles ne le sont pas mais elles ne peuvent pas l'être éventuellement.
Il faut donc choisir entre l'applicabilité de ces règles ou leur non-
applicabilité.

Suivant le paragraphe 2 du même article,
« Les dispositions du § 1er, 1º, litteras b), c) et d), 2º et 3º, sont

applicables, par analogie, aux associations de crédit constituées
sous forme de société anonyme ».

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour laquelle la règle
inscrite au paragraphe 1er, 1º, a), ne serait pas applicable aux
sociétés anonymes. De manière générale, il convient d'énoncer des
règles de telle façon qu'elles soient applicables à toutes les associa-
tions, quelle que soit leur forme.

toegewezen aan het bij artikel 73 van de wet van 28 juli 1992 opge-
richte Participatiefonds. Het Fonds moet zijn aandelen overdra-
gen aan elke vennoot of derde die bewijst dat hij het recht heeft om
ze te verwerven.

De tekst moet preciseren dat deze overdracht geschiedt tegen de
nominale waarde zoals wordt verklaard in de memorie van
toelichting.

De verwerver moet bovendien luidens dezelfde ontworpen
tekst aan de coöperatieve vennootschap een premie betalen « die
gelijk is aan het gedeelte van het netto-actief, na aftrek van het
maatschappelijk kapitaal, dat overeenstemt met het overgedragen
aandeel of de overgedragen aandelen en is berekend op grond van
de laatste jaarrekening die is goedgekeurd door de algemene
vergadering ». De commentaar bij dit artikel inde memorie van
toelichting luidt aldus :

« Om rekening te houden met de reserves die worden gevormd
na het vervallen van de erkenning, moet de verwervervan de
aandelen van hetParticipatiefonds aan de vennootschap een
premie betalen die overeenstemt met het netto-actiefnaaftrekvan
het maatschappelijk kapitaal. »

Door een premie te betalen die op die wijze is berekend,
verhoogt de verwerver de reserves van de coöperatieve vennoot-
schap en wint hij de premie of een gedeelte ervan terug in de vorm
van een waardeverhoging van zijn aandelen. Dat gevolg zou in
strijd zijn met het door het ontwerp beoogde doel.

Het financiële evenwicht van de verrichting vereist dat de
premie niet aan de cooperatieve vennootschap, maar aan het
Participatiefonds wordt toegewezen.

De wijze van berekening van de premie toont bovendien aan
dat deze premie de meerwaarde vertegenwoordigt van de aande-
len die inhet bezit zijn van het Participatiefonds.

Dientengevolge dient iedere verwerver van een aandeel dat in
het bezit is van het Participatiefonds, conform het gemeen recht,
aan dat fonds de waarde van het aandeel te betalen zoals die blijkt
uit de laatste jaarrekening van de vennootschap

Het ontworpen artikel 90bis (dat artikel 90ter wordt) moet dus
worden herzien in zoverre het de betaling van een emissiepremie
regelt.

Aan het slot van 3º wordt bepaald dat
« de bepalingen van het 1º, littera b),c)en d) en het 2º ( ... ) even-

tueel op analoge wijze van toepassing (blijven) »

in geval van fusie, splitsing ofomvormingvande vennoot-
schap.

Het is de Raad van State niet duidelijk waarom deze regels
eventueel bij analogie van toepassing zouden zijn, terwijl de in
paragraaf 1 bedoelde vennootschappen coöperatieve vennoot-
schappen zijn. Ofwel zijn deze regels van toepassing op die
vennootschappen, ofwelzijn zijhetniet,maarzekunnenniet
eventueel van toepassing zijn. Er dient dus gekozen te worden
tussen de toepasbaarheid van deze regels of de niet-
toepasbaarheid ervan.

Luidens paragraaf 2 van hetzelfde artikel,
« (zijn) de bepalingen van § 1, 1º, littera b), c) en d), 2º en 3º ( ... )

op analoge wijze van toepassing op de kredietverenigingendie
zijn opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap.»

Het is de Raad van State niet duidelijk waarom de regel vast-
gesteld in paragraaf 1, 1º, a), niet van toepassing zal zijn op de
naamloze vennootschappen. Over het algemeen dienen regels
zodanig teworden geformuleerd dat zij op alle verenigingen,
ongeacht hun vorm, van toepassing zijn.
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Art. 4

Il faut écrire:
« Article 4.- L'article 112, alinéa 2, g), de la même loi ... »

Art. 5

1. La phrase liminaire doit être rédigée comme suit:
« Article 5.- A l'article 249 de la même loi, modifiée par la loi

du 22 mars 1993, sont apportées les modifications suivantes :

1º ... (la suite comme au projet). »

2. Dans l'article 249, § 5, en projet, mieux vaut écrire :
« ... au terme de la cinquième année civile suivant cette date le

bénéfice de cette garantie à concurrence du montant de ces enga-
gements à cette date ou du montant le moins élevé qu'ils auront
ultérieurement atteint après cette date. »

Art. 6

Le texte néerlandais de l'article 252, alinéa 1er, en projet,
devrait être rédigé en tenant compte de l'observation qui est faite
dans la version néerlandaise du présent avis.

Art. 8

L'article 8 instaure une cotisation spéciale sur le montant total
des réserves.

Il s'agit, en réalité, non d'un d'impôt sur les revenus, mais d'un
impôt sur des revenuscapitalisés, c'est-à-dired'un impôtsur le
capital.

Cette disposition ne trouve, dès lors, pas sa place dans le Code
des impôts sur les revenus.

En outre, faute d'être justifiée par un critère objectif, la disposi-
tion créerait une discrimination au détriment des associations de
crédit, ce qui est contraire à l'article 6 de la Constitution.
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M. G. PIQUET, premier auditeur honoraire au Conseil d'Etat,
a été appelé en consultation, en application de l'article 82 des lois
sur le Conseil d'Etat coordonnées le 12 janvier 1973.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. J .- J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par M. P. ERNOTTE, auditeur
adjoint. La note du Bureau de coordination a été rédigée par
M. R. QUINTIN, référendaire adjoint.

Le Greffier, Le Président,
J. GIELISSEN. J .- J. STRYCKMANS.
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Art. 4

Men schrijve:
« Artikel 4.- Artikel 112, tweede lid, g), van dezelfde wet ... »

Art. 5

1. De inleidende zin dient als volgt te worden geredigeerd :
« Artikel 5.- In artikel 249 van dezelfde wet, gewijzigd bij de

wet van 22 maart 1993, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1º De §§ 3 tot 5 worden vervangen als volgt:
« § 3. De staatswaarborg geldt niet meer voor de verplichtin-

gen die worden aangegaan vanaf de datum die door de Koning
wordt vastgesteld.

§ 4. (zoals in het ontwerp). »

2. Het zou beter zijn in het ontworpen artikel 249, § 5, te schrij-
ven

« ... aan het einde van het vijfde kalenderjaar volgend op die
datum, ten belope van het bedrag van die verplichtingen opdie
datum of van het laagste bedrag dat zij later na die datum zullen
hebben bereikt. »

Art. 6

In het ontworpen artikel 252, eerste lid, schrijve men:
« ... wordt vastgesteld » in plaats van « zal worden vastgesteld ».

Art. 8

Artikel 8 voert een bijzondere aanslag in op het totale bedrag
van de reserves.

Het gaat in feite niet om een inkomstenbelasting, maar om een
belasting op gekapitaliseerde inkomsten, dat wil zeggen om een
belasting op het kapitaal.

Deze bepaling hoort derhalve niet thuis in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen.

Bovendien zou de bepaling, aangezien zij niet wordt gewettigd
door een objectief criterium, discriminatie teweegbrengen ten
nadele van de kredietverenigingen, wat in strijd ismet artikel6
van de Grondwet

De kamer was samengesteld uit :
De heer J .- J. STRYCKMANS, kamervoorzitter;
De heren Y. BOUCQUEY en Y. KREINS, staatsraden;
De heren J. DE GAVRE en P. GOTHOT, assessoren van de afde-

ling wetgeving;

Mevrouw J. GIELISSEN, griffier.
De heer G. PIQUET, ere-eerste auditeur bij de Raad van State,

is bij toepassing van artikel 82 van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State van 12 januari 1973 ter raadpleging opgeroepen.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J .- J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht door de heer P. ERNOTTE,
adjunct-auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd op-
gesteld door de heer R. QUINTIN, adjunct-referendaris.

De Griffier, De Voorzitter,
J. GIELISSEN. J .- J. STRYCKMANS.

47.113-E. Guyot, s. a ., Bruxelles


